Stat bilong Olgeta Samting
(0]

Jenesis
Tok1go pas

Dispela buk i stori long as o stat bilong olgeta
samting. Em i stori long as bilong skai na graun,
naemistoritulongstatbilong olmanmerinalong
as bilong ol sin na hevi na pen i stap long dispela
graun. Em i stori long rot God yet i makim bi-
long wok wantaim yumi manmeri bilong dispela
graun.

Yumi inap brukim dispela buk long tupela
bikpela hap.

1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long God i
wokim skai na graun, na em i stori tu long ol
samting i bin kamap bipo yet, taim ol manmeri
i kamap long graun. I gat ol stori bilong Adam
tupela Iv, na bilong Kein na Abel. Na tu dispela
hap bilong buki storilong Noa nalong bikpela tait
ibin kamaplong graun, nalong taua bilong Babel.

2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori long
ol tumbuna bilong ol lain Israel. Namba wan

tumbuna em Abraham. Abraham i bin aninit tru
long laik bilong God na em i kamap olsem piksa

bilong ol manmeri i bilip tru long God. Dispela
hap i stori tu long Aisak na long pikinini bilong
en Jekop wantaim ol 12-pela pikinini man bilong
em. Dispela man Jekop em i kisim narapela nem
Israel, na ol 12-pela pikinini man bilong en i bin
kamapim ol 12-pelalain bilong Israel. Planti sapta
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long dispela hap bilong buk i stori long Josep, em
wanpela pikinini bilong Jekop. Ol i soim klia ol
samting 1 bin kamap bilong mekim ol lain tum-
buna bilong ol Israel i go i stap long kantri Isip.

I gat planti stori bilong ol manmeri i stap insait
long dispela buk, tasol namba wan samting dis-
pela buk i tok long en, em ol samting God yet i
bin mekim. Pastaim God yet i bin wokim olgeta
samting, na bihain, taim ol manmeri i stat long
mekim ol pasin nogut, God i mekim savelong ol na
emilarim ollain bilong Noa tasolistap. Na bihain
gen, God i makim Abraham na em i promis long
mekim gutlong Abraham nalong ol lain tumbuna
bilong en. Dispela buk i stori moa yet long God.
Em i Papa tru bilong ol manmeri, na em i save
skelim pasin bilong ol na mekim save long ol lain
i save mekim rong. Na em i save bosim gut na
lukautim ol manmeri i aninit long em. Dispela
buk i stori long bilip bilong ol manmeri bilong
bipo tru, baiollainikamap bihain, ol tuikenritim
na i stap strong long bilip.

God i mekim kamap olgeta
samting

(Sapta 1-2)

Storibilong God i mekim kamap olgeta samting

1 Bipo bipo tru God i mekim kamap skai na
graun na olgeta samting i stap long en.

2 Tasol graun i no bin i stap olsem yumi save

lukim nau. Nogat. Em i stap nating na i narakain

1:1: Ais 44.24,Jo 1.1,1.3,Hi 1.10



STAT 1:3 iii STAT 1:14

tru. Tudak i karamapim bikpela wara na spirit
bilong God i go i kam antap long en. 3Na God i
tok olsem, “Lait i mas kamap.” Orait lait i kamap.

4God ilukim lait i gutpela, na em i amamas. Na
em i1 brukim tudak na tulait.

5 Tulait em i kolim “De,” na tudak em i kolim
“Nait.” Nait i go pinis na moning i kamap. Em i
de namba wan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wanpela banis i
mas kamap bilong banisim wara, bai wara i stap
long tupela hap.” Orait dispela banis i kamap.
Godimekim dispela banisikamap bilong banisim
wara antap na wara daunbilo.

8 Na dispela banis em i kolim “Skai.” Nait i go
pinis na moning i kamap. Em i de namba 2.

9Bihain Goditok olsem, “Waraistap aninitlong
skai i mas 1 go bung long wanpela hap tasol, bai
ples draiikamap.” Orait ples drai i kamap.

10 Dispela ples drai God i kolim “Graun.” Na ol
wara i bung pinis long wanpela hap em i kolim
“Solwara.” God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

11 Bjhain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain diwai na gras na kaikai
samting.” Orait dispela samting i kamap.

12 0l kain kain diwai na gras na kaikai samting
1 kamap long graun. God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas.

13 Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas kamap
long skai bilong makim tulait na nait, na bilong

1:3: 2Ko 4.6 1:6-7: 2Pi 3.5
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makim ol de na ol yia na ol kain kain taim bilong
yia.

15 01 dispela lait i mas kamap long skai bilong
givim lait long graun.” Orait ol lait i kamap.

16 God i mekim kamap tupela bikpela lait.
Bikpela em san bilong givim lait long de, na liklik
em mun bilong givim lait long nait. Na God i
mekim kamap ol sta tu. 17 Na em i putim ol dispela
lait long skai bilong givim lait long graun,

18 na bilong bosim taim bilong san i mas lait na
taim bilong nait i mas kamap, na bilong brukim
tudak natulait. God ilukim olgeta dispela samting
i gutpela, na em i amamas.

19 Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 4.

20 Bihain God i tok olsem, “Solwara i mas pulap
long ol kain kain samting i gat laip. Na ol pisin i
mas kamap na flai nabaut long skai.”

21 QOrait God i mekim kamap ol traipela pis na
snek bilong solwara, na ol arapela kain samting
bilong solwara, na ol kain kain pisin. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas.

22 Na God i mekim gutpela tok bilong givim
stronglong ol. Emitokim ol olsem, “Yupela ol kain
kain samting bilong solwara, yupela i mas kamap
planti na pulapim olgeta hap bilong solwara. Na
yupela ol pisin, yupela i mas kamap planti long
graun.”

23 Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain samting i gat laip. Em i
mas kamapim ol animal bilong ples na ol bikpela
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na liklik animal bilong bus.” Orait ol animal i
kamap.

25 God i kamapim ol kain kain animal bilong
ples na ol bikpela na liklik animal bilong bus. God

1 lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas. _ . :
26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi wokim

ol manmeri bai ol i kamap olsem yumi yet. Bai
yumi putim ol i stap bos bilong ol pis na ol pisin
na bilong olgeta kain animal na bilong olgeta
samting bilong graun.”

270rait God i wokim ol manmerina olikamap
olsem God yet. God i mekim ol i kamap man na

meri.
28 Na God i mekim gutpela tok bilong givim

strong long ol. Em i tokim ol olsem, “Yupela i
mas kamap planti na i go sindaun long olgeta hap
bilong graun na bosim olgeta samting i stap long
en. Mi putim ol pis na ol pisin na olkain animal
bilong graun aninit long yupela.”

29 Na God i tok olsem, “Mi givim yupela ol kain
kain diwai na gras i karim pikinini bilong kaikai.
Na yupela i ken kisim kaikai long ol dispela samt-
ing.

30 Tasol mi givim ol grinpela lip na gras samting
olsem kaikai bilong olgeta bikpela na liklik animal
na bilong olgeta pisin.” Orait ol dispela samting i
kamap olsem God i tok.

31 God i lukim olgeta dispela samting i gutpela,
na em i amamas tru. Nait i go pinis na moning i
kamap. Emide namba 6.

1:26: Stt 5.1,9.6,Jop 4.17, Sng 100.3,1 Ko 11.7, Ef4.24 1:27: Mt
19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2



STAT 2:1 Vi STAT 2:9
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1Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na
graun na ol planti samting i stap long en.

2Long de namba 7 God i lukim olgeta wok bilong
en ipinis, na em i malolo long dispeal de.

3 Na God i tambuim de namba 7 na em i tok
olsem de namba 7 bilong olgeta wik em 1 bikpela

de bilong em yet, long wanem, em i wokim pinis
olgeta samting na long dispela de em i malolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na
graun na olgeta samting.

God i wokim gaden bilong Iden

Taim God, Bikpela i mekim kamap skai na
graun,

>1no gat diwai na gras samting i kamap long
graun yet, long wanem, em i no salim ren i kam
daun yet. Naino gat man bilong wokim gaden.

6 Tru i no gat ren yet, tasol wara i save kamap
long graun na olgeta hap bilong graun i gat wara.

7 Bihain God, Bikpela i kisim graun na em i
wokim man long en. Na em i winim win bilong
laipigoinsaitlong nus bilong man, na man i kisim
laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela gaden i
staplongIden,longhap bilong sankamap. Nalong
dispela gaden God i putim dispela man em i bin

wokim. _ _ . . '
9 Na God i mekim graun i kamapim ol kain

kain diwai, pikinini bilong oli gutpela long kaikai.
Olgeta dispela diwai i naispela tru. Namel long
dispela gaden i gat wanpela diwai i stap, em diwai
bilong givim laip. Naigat narapela diwai tuistap,
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em diwai bilong givim gutpela save long wanem
samting i gutpela na wanem samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long Iden bilong
givim wara long dispela gaden. Dispela wara i
bruk naikamap 4-pela han wara.

11-12 Nem bilong namba wan wara em Pison na
em i go raunim kantri Havila. Long kantri Havila
igat gutpela gol, na i gat wanpela kain diwai, blut
bilong enigat gutpela smel. Naigat wanpela kain
ston i dai tumas, em ol i save kolim kanilian.

13 Nem bilong namba 2 wara em Gihon na em i
go raunim kantri Kus.

14 Nem bilong namba 3 wara em Taigris na em
iranigolong hap sankamap bilong kantri Asiria.
Na nem bilong namba 4 wara em Yufretis.

15 Orait God, Bikpela i kisim dispela man em i
bin wokim na i putim em long dispela gaden long
Iden, bai man i ken i stap na lukautim dispela
gaden.

16 Na God i tokim man olsem, “Yu ken kaikai
pikinini bilong olgeta diwai bilong dispela gaden.

17 Tasol yu no ken kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai bilong givim gutpela save long wanem
samting i gutpela na wanem samting i nogut.
Sapos yu kaikai, wantu bai yu dai.”

18 Na God, Bikpela i tok olsem, “Em i no gutpela
long dispela man i stap wanpis. Mi mas mekim
kamap wanpela poroman bilong helpim em.”

19-20 Olsem na God i kisim graun, na em i wokim
olgeta kain animal na pisin. Na God i bringim
olgeta animal na pisin i go long man, bilong man
i ken givim nem long ol. Orait na man i givim
nem long olgeta wan wan animal na pisin. Em i
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givim nem long olgeta animal bilong ples, na long
olgeta animal bilong bus, na long olgeta pisin. Na
wanem nem man i kolim ol long en, orait dispela
nem i stap nem bilong ol. Tasol i no gat wanpela
bilong ol dispela samting inap i stap poroman
bilong helpim Adam.

21Q0rait God, Bikpela i mekim manislipidai tru.
Na taim man i slip yet, God i kisim wanpela bun
long banis bilong man na i pasim gen skin bilong
dispela hap.

22 Qrait God i wokim wanpela merilong dispela
bun em i bin kisim long man, na bihain em i
bringim meriigo long man.

23 Man i lukim meri na em i tok olsem, “Em
nau. Em i poroman tru bilong mi. Bun bilong em
i kamap long bun bilong mi, na mit bilong em i
kamap long mit bilong mi. God i wokim em long
bun bilong mi, olsem na bai mi kolim em ‘meri.””

24 Olsem na dispela pasin i kamap. Man i save
lusim papamama na i pas wantaim meri bilong
en, na tupela i kamap wanpela bodi tasol.

25 Man na meri i no gat samting bilong

karamapim skin bilong tupela. Tasol tupela i
no sem.

Stori bilong Adam na Iv na ol lain
bilong ol

3
(Sapta 3-5)

Man na meriisakim tok bilong God
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1God, Bikpela i bin wokim olgeta animal, tasol
1 no gat wanpela bilong ol inap winim snek long
tok gris. Na snek i askim meri olsem, “Ating God
1 tambuim yutupela long kaikai pikinini bilong
olgeta diwai bilong gaden, a?”

2 Na meri i bekim tok olsem, “Mitupela i ken
kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong dispela
gaden.

3Tasolwanpela diwaiisanap namel tru, em God
i tambuim mitupela long kaikai pikinini bilong
en. God i bin tokim mitupela olsem, ‘Yutupela i
no ken kaikai pikinini bilong dispela diwai, na tu
yutupela i no ken holim, nogut yutupela i dai.””

4 Orait na snek i tokim meri olsem, “Nogat.
Yutupela ino inap i dai.

5 Sapos yutupela i kaikai pikinini bilong dispela
diwai, bai ai bilong yutupela i op na yutupela
1 kisim save long wanem samting i gutpela, na
wanem samting i nogut, na bai yutupela i kamap
wankain olsem God. God i save long dispela,
olsem na em i tambuim yutupela long kaikai
pikinini bilong dispela diwai.”

6Meriilukim dispela diwaiinaispelatrunaigat
ol gutpela pikinini tru bilong kaikaiistap long en.
Na meriitingting olsem, “I gutpela long mi kaikai
pikinini bilong dispela diwai na mi kisim olkain
gutpela save.” Olsem na meri i kisim pikinini
bilong dispela diwai na i kaikai. Na em i givim
sampela long man bilong em, na man tu i kaikai.

7 Na ai bilong tupela i op na tupela i luksave
olsem tupela i stap as nating. Olsem na tupela i

3:1: KTH 12.9, 20.2



STAT 3:8 X STAT 3:14

samapim ol lip bilong diwai fik, na tupela i pasim
olsem laplap bilong haitim skin bilong tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tupela i harim
God, Bikpela i wokabaut long dispela gaden, na
tupela i hait namel long ol diwai.

9 Tasol God, Bikpela i singaut long man na i tok,
“Yu stap we?”

10 Na man i bekim tok olsem, “Mi harim yu
wokabaut long gaden na mi pret na mi hait. Long
wanem, mi stap as nating.”

11Na Godiaskim em, “Olsem wanem na yu save,
yu stap as nating. Husat i tokim yu? Ating yu
kaikai pinis pikinini bilong dispela diwai mi bin
tambuim yu long kaikai?”

12 Na man i bekim tok olsem, “Dispela meri yu
bin givim mi olsem poroman bilong mi, em tasol
1 givim mi pikinini bilong dispela diwai na mi
kaikai.”

13 Qrait God, Bikpela i askim meri olsem,
“Watpo yu mekim dispela samting?” Na meri i
bekim tok olsem, “Snek i grisim mi na mi kaikai
pikinini bilong dispela diwai.”

Godimekimstrongpela toklong mannamerina
snek
14 Na God, Bikpela i tokim snek olsem, “Yu bin

mekim dispela pasin nogut, olsem na nau mi gat
strongpela tok bilong daunim yu. Bai yu gat
bikpela hevi. Hevi yu karim bai 1 winim hevi
bilong olgeta arapela animal. Nau na long olgeta
taim bihain bai yu wokabaut long bel bilong yu
tasol. Na bai yu kaikai das bilong graun.

3:13: 2Ko11.3,1Ti2.14
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15Na bai mi mekim yu i stap birua bilong meri,
na meriistap birua bilong yu. Na bai mi mekim ol
lain bilong yu i birua long lain bilong meri. Bai ol
1 krungutim het bilong yu, na bai yu kaikaim lek

bilong ol.”*

16 Na God i tokim meri olsem, “Bai mi givim yu
bikpela hevi long taim yu gat bel. Na bai yu gat
bikpela penlong taim yu karim pikinini. Tasol bai
yu gat bikpela laik yet long man bilong yu, na bai
em ibosim yu.”

17Na God i tokim Adam olsem, “Yu bin harim
tok bilong meri bilong yu, na yu bin kaikai
pikinini bilong dispela diwai mi bin tambuim yu
long kaikai. Olsem na nau bai mi bagarapim
graun, na ol kaikai bai i no inap kamap gut long
en. Oltaim bai yuwok hat tru bilong mekim kaikai
ikamap long graun.

18-19 0l rop i gat nil na ol gras nogut bai i kamap
na karamapim gaden bilong yu. Na bai yu wok
hat tru long kisim kaikai bilong yu na tuhat bai
i kamap long pes bilong yu. Na bai yu hatwok
oltaim inap yu dai na yu go bek long graun. Long
wanem, mi bin wokim yu long graun, na bai yu go
bek gen long graun.”

20 Man i kolim meri bilong em Iv, long wanem,
em i tumbuna mama bilong olgeta manmeri.

3:15: 1Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting dispela em i tok
piksa bilong Krais bai i daunim strong bilong Satan, na Satan bai
ibirua long ol lain bilong Krais. Lukim Kamapim Tok Hait 12.17.

3:17: Hi 6.8 T 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain
olsem dispela tok, “Mama bilong olgeta manmeri na bilong ol
samting i gat laip.”



STAT 3:21 xii STAT 4:1

21Na bihain God, Bikpela i wokim klos long skin
bilong animal, na em i givim long Adam wantaim
meri bilong em na tupela i putim.

God i rausim Adam na Iv long gaden Iden

22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man i save pinis
long wanem samting i gutpela na wanem samting
inogut, na emikamap wankain olsem yumi. Orait
yumi no ken larim em i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip. Nogut em i kaikai pikinini
bilong dispela diwai tu na em i stap oltaim.”

23 Olsem na God, Bikpela i rausim man long
gaden Iden, na i salim em i go bilong wok long
dispela graun God i bin wokim em long en. Nanau
man i mas brukim graun na wokim gaden.

24 God i rausim pinis man na meri, na em i
makim ol strongpela ensel bilong sanap na was i
stap long hap sankamap bilong gaden Iden. Na tu
em i putim wanpela bainat i gat paia i lait long en
na i save tanim tanim long olgeta hap. Oltaim ol
dispela ensel wantaim dispela bainat i save was i
stap, nogut wanpela man i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip.

4

Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela
1 Adam i slip wantaim meri bilong em, na meri
i gat bel. Meri i karim wanpela pikinini man na
em itok, “Bikpela i helpim mina mikisim pikinini
man.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela
pikinini Kein.*

3:22: KTH22.14  4:1: Long tok Hibru dispela nem Kein i klostu
wankain olsem dispela tok “kisim.”
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2 Bihain em i karim Abel, brata bilong Kein.
Tupela i kamap bikpela na Abel i kamap man bi-
long lukautim sipsip, na Kein i kamap man bilong
wokim gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai long gaden na
emibringim sampela naimekim ofalong Bikpela.

4 Na Abel i kisim wanpela naispela patpela
pikinini sipsip. Dispela sipsip em i namba wan
na i mekim ofa long Bikpela. Bikpela i amamas
long Abel na ofa bilong em,

5> tasol em i no amamas long Kein na ofa bilong
em. Na Kein i kros nogut tru, na pes bilong en i
senis olgeta.

6 Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Watpo yu
kros? Na watpo pes bilong yu i senis olgeta?

7 Sapos yu mekim gutpela pasin, orait bai yu
amamas, long wanem, mi orait long ofa bilong yu.
Tasol sapos yu mekim pasin nogut, orait sin bai i
redi long bagarapim yu. Sin i gat bikpela laik tru
bilong winim yu. Tasol yu mas strong na winim
em.”

8Bihain Keinitokim Abel, brata bilong em long
go wokabaut wantaim em. Na taim tupela i stap
long ples kunai, Kein i paitim brata bilong em na
kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein olsem, “We stap
Abel, brata bilong yu?” Na Kein i tok, “Mi no
save. Olsem wanem? Yu ting mi stap tasol bilong
lukautim brata bilong mi?”

4:4:Hi11.4  4:8: Mt 23.35,Lu11.51,1J0 3.12
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10 Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Olsem
wanem na yu mekim dispela pasin nogut? Blut
bilong brata bilong yu i kapsait pinis long graun,
na mi harim dispela blut i krailong milong bekim
dispela rong.

11 Nau mi gat strongpela tok long yu olsem. Yu
bin kilim i dai brata bilong yu na mekim graun i
dringim blut bilong en. Olsem na nau mitambuim
graunlong kamapim kaikai bilong yu na baiyuno
inap wokim gaden moa.

12 Sapos yu wokim gaden bai graun i pasim gris
bilong en na kaikai baiino inap kamap. Na bai yu
no gat ples bilong yu stret, na bai yu kamap trip-
man na raun raun long olgeta hap bilong graun.”

13Keiniharim dispela tok na em i tokim Bikpela
olsem, “Dispela hevi yu givim mi em i bikpela
tumas.

14Yu tok long mi mas pinis long wokim gaden,

na mi mas i stap longwe long pes bilong yu. Na
yu toklong mi mas kamap tripman na raun nating
long graun. Tasol mi pret, nogut ol man i bungim
mi na ol i kilim mi i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem, “Yu no ken
pret. Sapos wanpela man i kilim yu, tru tumas bai
mi givim bikpela hevi moa long em bilong mekim
savelong em.” Orait Bikpela i putim wanpela mak
long Kein, na sapos ol man i bungim em nailukim
dispela mak, bai ol i no ken kilim em.

16 Orait Kein i lusim Bikpela na i go i stap long
wanpela hap graun ol i kolim “Raun Nabaut.”
Dispela graun i stap long hap sankamap bilong
gaden Iden.

4:10: Hi12.24
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Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein

17 Kein i slip wantaim meri bilong em, na meri
i gat bel na i karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Enok. Bihain Kein i wokim wanpela
taun, na i givim nem bilong pikinini bilong em
Enok long dispela taun.

18 Bihain Enok i gat pikinini man, nem bilong
en Irat. Na Irat i gat pikinini man, nem bilong en
Mehujael. Na Mehujael i gat pikinini man, nem
bilong en Metusael. Na Metusael i gat pikinini
man, nem bilong en Lamek.

19 Lamek i maritim tupela meri. Nem bilong
wanpela, em Ada, na nem bilong arapela, em Sila.

20 Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna bilong
ol man i save lukautim bulmakau na i stap long ol

haussel. _
21 Jabal i gat wanpela brata, nem bilong en

Jubal. Jubal em i tumbuna bilong ol man i save
mekim musik long gita na mambu.

22 Bihain Sila i karim Tubalkein. Tubalkein em
i man bilong wokim olkain samting long bras na

ain. Tubalkein i gat wanpela susa, nem bilong en

Nama. ) _ ) )
23 Wanpela taim Lamek i tokim tupela meri

bilong en olsem,
“Ada na Sila,
yutupela harim maus bilong mi.
Yutupela meri bilong mi, Lamek,
yutupela harim gut tok bilong mi.
Wanpela man i paitim mi
na mi kilim em i dai.
Wanpela yangpela man i solapim mi
na mi kilim em i dai.
24 Sapos wanpela man i kilim Kein
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orait em bai i kisim
bikpela hevi moa.
Tasol man i paitim mi,
em bai i kisim
bikpela hevi moa moa yet.”
Iv i karim narapela pikinini
25 Bihain Adam i slip gen wantaim meri bilong
en na merii gat bel na i karim pikinini man. Na
meri i tok, “God i givim narapela pikinini long mi
bilong kisim ples bilong Abel, long wanem, Kein
i bin kilim em i dai.” Olsem na em i kolim nem
bilong dispela pikinini Set.7
26 Bihain Set i gat pikinini man, nem bilong en
Enos. Long dispela taim ol man i stat long kolim
nem bilong Bikpela na lotu long em.

S

Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori1.1-4)
INem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong

Adam iolsem. God i bin wokim ol manmeri na ol
i kamap olsem em yet.

2God iwokim ol man na ol meri. Em i wokim ol
pinis, orait em i mekim gutpela tok bilong givim
strong long ol, na em i kolim ol “manmeri.”

3 Adam i gat 130 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man i wankain olsem em
yet. Na Adam i kolim nem bilong en Set.

4 Adam i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu.

T 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem
dispela tok “givim.”  5:1: Stt1.27-28  5:2: Mt 19.4, Mk 10.6
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> Adam i stap inap 930 yia olgeta na em i dai.

6 Set i gat 105 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man, nem bilong en Enos.

7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu.

8Setistap inap 912 yia olgeta na em i dai.

9Enos i gat 90 krismas na em i kamap papa bi-
long wanpela pikinini man, nem bilong en Kenan.

10Enosistap 815 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu.

11Enosistap inap 905 yia olgeta na em i dai.

12 Kenan i gat 70 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man, nem bilong en Ma-
halalel.

13Kenanistap 840yiamoanaemigatolarapela
pikinini man na meri tu.

14Kenan i stap inap 910 yia olgeta na em i dai.

15 Mahalalel i gat 65 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem bilong en
Jaret.

16 Mahalalel i stap 830 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu.

17 Mahalalel i stap inap 895 yia olgeta na em i
dai.

18Jaretigat 162 krismas na em i kamap papa bi-
long wanpela pikinini man, nem bilong en Enok.

19Taret i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu.

20Jaret i stap inap 962 yia olgeta na em i dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man, nem bilong en Me-
tusela.
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22Enok em i pren tru bilong God. Em i stap 300
yia moa na em i kamap papa bilong ol arapela
pikinini man na meri tu.

23Enok i stap inap olsem 365 yia olgeta,

24na God i kisim em na ol man i no lukim em
moa, long wanem, oltaim em i bin i stap pren tru

bilong God.

25 Metusela i gat 187 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem bilong en
Lamek.

26 Metusela i stap 782 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu.

27Metuselaistap inap 969 yia olgeta na emidai.

28 Lamek i gat 182 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man.

29Na em i tok, “Bipo Bikpela i bin mekim strong-
pela tok bilong bagarapim graun na mipela i mas
hatwok tru long mekim kaikai i kamap gut. Tasol
dispela pikinini bai i mekim kaikai i kamap long
graun na bai yumi malolo liklik long hatwok bi-
long yumi.” Olsem na Lamek i kolim nem bilong
dispela pikinini Noa.™

30 Na Lamek i stap 595 yia moa, na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu.

31Lamek i stap inap 777 yia olgeta na em i dai.

32 Noa i gat 500 krismas na em i kamap papa
bilong tripela pikinini man, nem bilong ol i olsem,
Siem na Ham na Jafet.

Stori bilong Noa na ol lain bilong
en

5:24: Hi11.5,Ju1.14 * 5:20; Long tok Hibru nem Noa i klostu
wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat 9.20.
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6
(Sapta 6-11)

Pasin nogut bilong ol manmerti

1 Bihain planti manmeri i kamap pinis long
graun, na ol i gat ol pikinini meri.

201 pikinini man bilong God™ i lukim ol dispela
meri i naispela tumas. Na ol i kisim ol meri long
laik bilong ol yet na maritim ol.

3 Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim spirit bilong
mi long ol manmeri bilong givim laip long ol.
Tasol ol i samting bilong graun tasol, olsem na mi
no ken larim spirit bilong miistapflong ol oltaim.
Nau bai mi larim ol i stap laip inap 120 krismas
tasol, na bai olidai.”

4Long dispela taim na long taim bihain tu i bin
1 gat ol traipela man i stap long graun. Ol dispela
man i pikinini bilong ol meri i bin slip wantaim ol
pikinini man bilong God. Ol i strongpela man tru
bilong mekim kain kain wok, na ol i gat biknem
long dispela taim.

5Bikpela ilukim pasin bilong ol manmerilong
olgeta hap i nogut tru. Ol manmeriitingting tasol
long ol samting nogut.

6 Na Bikpela i ting i gutpela sapos em i no bin
wokim ol manmeri. Na em i bel hevi tru.

7Orait na em i tok, “Bai mi pinisim olgeta man-
meri mi bin wokim, maski ol i stap long wanem
hap. Na bai mi pinisim tu olgeta pisin na olgeta

* 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong
God” i tok long sampela kain ensel. T 6:3: Tok Hibru i no Klia
tumas long dispela hap. 6:4: Nam 13.33 6:5: Stt 8.21, Snd
6.18, Mt15.19  6:5: Mt24.37,Lu17.26,1Pi3.20  6:6: Sng14.1-3
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animal bilong ples na olgeta animal bilong bus. Mi
yet mi bin wokim ol dispela samting, tasol mi ting
i gutpela sapos mi no bin wokim ol.”

8 Tasol Bikpela i amamas long Noa.

910 Nem bilong ol lain pikinini bilong Noa i
olsem. Em i gat tripela pikinini man, Siem na
Ham naJafet. Noa emigutpela man, na wokabaut
bilong en i stret long ai bilong God. Em i pren tru
bilong God.

11 Tasol God i lukim pasin bilong ol arapela
manmeri i nogut tru. Long olgeta hap bilong
graun ol i wok long pait na bikhet tasol.

12 Em i lukim pasin nogut i kamap long olgeta
hap bilong graun. Em i no lukim wanpela gutpela
lain manmeriistap. Nogat. Olgeta lain manmeri i
wok long mekim ol pasin nogut tasol.

Noaiwokim sip
13 Orait God i tokim Noa olsem, “Olgeta man-
meri i wok long pait na bikhet tasol, olsem na mi
laik bagarapim ol. Bai mi pinisim tru olgeta lain

manmeri.
14Tasol yumas kisim plang bilong gutpela diwai

na wokim wanpela sip. Yu mas wokim sampela
rum insait long en, na penim insait na ausait long

kolta. . . _
15 Yu mas wokim dispela sip olsem, longpela

bilong en inap 130 mita na bikpela bilong en inap
22 mita na antap bilong en inap 13 mita.

16 Taim yu wokim rup bilong sip, yu no ken
larim rup i pas olgeta long banis bilong sip. Nogat.
Yu mas larim hap mita samting namel long rup

6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14,2Pi 2.5 6:11: Ese 8.17, Hab 2.8, 2.17,
Ro 3.10-19
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na banis, bai lait i ken i go insait long sip.; Yu
mas wokim tripela plua o dek long dispela sip,
wanpela daunbilo na wanpela namel na wanpela
antap. Na yu mas wokim wanpela dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i kamap long
graun, bilong bagarapim olgeta samting i gat laip.
Na olgeta samting i stap long graun bai i dai.

18 Tasol bai mi mekim kontrak wantaim yu. Yu
mas i go insait long dispela sip wantaim meri
bilong yu na ol pikinini bilong yu wantaim ol meri
bilong ol.

19 Na yu mas kisim tupela tupela bilong olgeta
kain animal, wanpela man na wanpela meri. Na
yu mas bringim ol i go insait long sip wantaim
yupela, bai ol ino ken i dai.

20 Tupela tupela bilong olgeta kain pisin na
olkain bikpela na liklik animal ol i mas i go insait
long sip, olsem bai ol i no ken i dai.

21 Na yu mas kisim olgeta kain samting bilong
kaikai na putim long sip. Bai yupela wantaim ol
animal na pisin i ken kaikai long en.”

22 Orait Noa i mekim olgeta samting olsem God
i tokim em.

7

Bikpela tait i kamap
1Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi lukim
yu wanpela tasol yu stap stretpela man namel
long olgeta manmeri bilong graun. Olsem na yu

 6:16: Tok Hibruino klia tumaslong dispelahap.  6:22: Hi11.7
7:1: Stt 6.8, Ese 14.14,2Pi 2.5
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wantaim olgeta lain famili bilong yu i mas i go
insait long sip.

2Yu mas kisim 7-pela man na 7-pela meri bilong
olgeta kain animal i klin long ai bilong mi. Tasol
long ol animalino klin yu mas kisim wanpela man
na wanpela meri tasol.

3 Olsem tasol yu mas kisim 7-pela man na 7-
pela meri bilong olgeta kain pisin. Yu mas mekim
olsem bai olino kenidai, na bihain bai ol pikinini
bilong ol i kamap planti gen long graun.

47-pela deigo pinis, orait bai mi salim ren i kam
long graun long san nalong nait, inap 40 de olgeta.
Long dispela ren bai mi pinisim tru olgeta samting
i gatlaip mi bin wokim.”

> Orait Noa i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i tok.

6Noaigat 600 krismaslong taim dispela bikpela
tait 1 kamap long graun.

7Noa na meri bilong en i go insait long sip
wantaim ol pikinini man bilong tupela na ol meri
bilong ol, olsem bai ol i no ken bagarap long taim
dispela tait i kamap.

8 Na wanpela man na wanpela meri long olgeta
kain animal i klin long ai bilong God na bilong
olgeta kain animal i no klin, na bilong ol pisin na
liklik animal,

90ligo insait long sip wantaim Noa, olsem God
i tokim Noa.

10 Taim 7-pela de i go pinis, orait bikpela tait i
kamap na i stat long karamapim graun.

11 Long yia Noa i gat 600 krismas, na long de

7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2Pi 3.6
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namba 17 bilong namba 2 mun bilong dispela yia,
grauniopna bikpelawaraistap aninitlong graun
isutikam antap. Na olgeta dua long skaiiop na
wara 1 kapsait i kam daun.

12 Bikpela ren moa i kam daun long san na long
nait, inap long 40 de.

13Long dispela de tasol ren i stat long pundaun,
Noa na meri bilong en, wantaim 3-pela pikinini
bilong en, Siem na Ham na Jafet, na ol meri bilong
ol, oli go insait long sip.

14 Na olgeta kain animal bilong ples na olgeta
kain bikpela na liklik animal bilong bus na olgeta
kain pisin, ol i go insait long sip wantaim ol lain
bilong Noa.

15-16 Wanpela man na wanpela meri bilong ol-
geta kain samting i gat laip, ol i go insait long sip
wantaim Noa, olsem God i tok. Noa i go insait
pinis, na Bikpela i pasim dua bilong sip.

17Tait i wok long kamap yet inap long 40 de, na
wara i kam antap moa na i litimapim sip. Na sip i
lusim graun.

18 Na wara i kamap bikpela moa, na sip i trip
antap long en.

19 Na wara i kam antap moa moa yet na i
karamapim olgeta bikpela maunten.

20 Bihain wara i winim olgeta maunten na i go
antap moa inap long 7-pela mita.

21Naolgetasamtingigatlaip long graun, olidai,
em ol pisin na ol animal bilong ples na ol bikpela
na liklik animal bilong bus na olgeta manmeri.

22 Olgeta samting i gat laip long graun i dai.
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23 Bikpela i pinisim tru olgeta samting long
graun, ol manmeri na ol animal bilong ples na
bilong bus, na ol pisin. Wanpela lain tasol i no
bagarap long dispela tait, em Noa wantaim ol lain
bilong en na ol pisin na ol animal i1 stap wantaim
ol insait long sip.

24 Na wara i kamap bikpela moa yet na i
karamapim graun i stap inap long 150 de.

8
Tait i pinis
1Bihain God i tingting long Noa na ol animal i
stap wantaim em long sip. Na God i mekim win i
ran antap long wara, na wara i go daun.

2Nawara aninitlong grauninokam antap moa.

Na olgeta dua long skaiipas, narenino pundaun
moa
3na waraislek i go daun. Wara i wok long i go

daun inap long 150 de olgeta.

4Na long de namba 17 bilong namba 7 mun sip
i pas long wanpela maunten long ples maunten
bilong Ararat.

5 Wara i go daun yet na long de namba wan
bilong namba 10 mun ol het bilong maunten i
kamap.

6 Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i opim
windo bilong sip,

7na em i lusim wanpela kotkot i go. Dispela
pisin i flaii go na i no kam bek. Nogat. Em i raun
raun inap wara i drai na graun i kamap.

7:23: 1Pi3.20,2Pi 2.5, 3.6
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8 Olsem na Noa i salim wanpela pisin ol i kolim
balus i go, long wanem, em i laik save, wara i go
daun pinis, o nogat.

9 Tasol wara i karamapim graun yet na balus i
no painim wanpela ples bilong sindaun na malolo
long en. Olsem na balus i kam bek, na Noa i putim
hanigo ausait na i kisim em i kam insait gen.

10 Orait Noa i wet i stap inap 7-pela de moa na
em isalim balusigo gen.

11 Na long apinun tru balus i kam bek long
Noa. Na long maus bilong en, em i holim wanpela
nupela lip bilong diwai oliv. Olsem na Noa i save,
wara i go daun pinis. 12Na em i wet 7-pela de moa

na i salim balus i go gen. Na balus i no kam bek
moa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas, na long de
namba wan bilong namba wan mun bilong dis-
pela yia, wara 1 stat long drai. Noa i rausim
wanpela hap rup bilong sip nailukluk nabaut. Na
em ilukim graun i wok long drai.

14Long denamba 27 bilong namba 2 mun graun
idrai olgeta.

15 Orait na God i tokim Noa olsem,

16 “Yu lusim sip na yu go daun wantaim meri
bilong yu na ol pikinini bilong yu wantaim ol meri
bilong ol.

17Na bringim olgeta animal i go daun wantaim
yupela, em ol pisin na olgeta animal bilong ples
na bilong bus. Bai ol i ken i go nabaut na karim
pikinini na bai ol i kamap planti long olgeta hap
bilong graun.”

18 Orait Noa i lusim sip na i go daun wantaim
meri bilong en na ol pikinini bilong en wantaim
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ol meri bilong ol.
19Na ol kain kain animal na ol pisin i bung long
lain bilong ol yet, na ilusim sip na i go daun.

Noa i mekim ofa long Bikpela

20 Noa i wokim wanpela alta bilong lotu long
Bikpela. Na em i kisim wanpela wanpela long
olgeta kain animal na pisin i klin long ai bilong
Bikpela, na em i kilim ol bilong mekim ofa. Na em
i kukim ol antap long alta.

21Bikpela ismelim switpela smel bilong dispela
ofa na em i tok, “Mi no ken bagarapim graun gen
bilong bekim pasin nogut bilong ol manmeri. I
tru, stat long taim ol manmeri i yangpela yet ol i
save tingting long mekim ol pasin nogut. Tasol mi
no ken bagarapim moa olgeta samting i gat laip,
olsem mi mekim pinis.

22 Bai i gat taim bilong planim kaikai na taim
bilong kamautim kaikai. Bai i gat taim bilong kol
na taim bilong ples i hat. Bai i gat taim bilong san
na taim bilong ren. Bai i gat san na nait. Dispela
olgeta kain taim baiino ken pinis long taim graun
istapyet.”

9

God i mekim kontrak wantaim Noa
1 God i givim blesing long Noa na ol pikinini
bilong en long dispela tok, “Karim planti pikinini,
bai ol lain bilong yupela i pulapim olgeta hap
bilong graun.

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28
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2 Olgeta animal bilong graun na ol pisin na ol
pis, bai olipret long yupela, na yupela bai i bosim

3Yupela i ken kaikai olgeta abus na ol samting
isave wokabaut long graun na ol kain kain sayor.
Mi givim olgeta olsem kaikai bilong yupela.

4Wanpela samting tasol yupela i no ken kaikai,
em mit 1 gat blut i stap yet long en, long wanem,
blut em i as bilong laip.

5 Na sapos wanpela animal o wanpela man i
pinisim laip bilong yupela, bai mi mekim save tru
long em. Yes, sapos man i kilim i dai narapela
man, bai mi mekim emikarim hevi bilong dispela
pasin em i mekim.

6 Man ikilim i dai narapela man, em yet i mas
dai long han bilong ol man, long wanem, mi God
mi bin wokim ol manmeri i kamap olsem mi yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas karim
planti pikinini, bai ol lain pikinini bilong yupela
1 kamap planti na pulapim olgeta hap bilong
graun.”

8 Na God i tokim Noa wantaim ol pikinini bilong
en olsem,

9 “Nau mi laik mekim kontrak wantaim yupela
na wantaim ol lain pikinini bilong yupela bai i
kamap bihain.

10 Na mi mekim kontrak wantaim olgeta samt-
ing 1 gat laip tu, em ol pisin na ol animal bilong
ples na bilong bus, na olgeta samting i bin i stap
wantaim yupela long sip.

9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23 9:6: Stt 1.26, Kis
20.13 9:7: Stt 1.28
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11 Mi mekim kontrak wantaim yupela long
dispela tok. Mi promis bai mi no ken salim gen
bikpela tait i kam na bagarapim olgeta samting i
gatlaip. Natait baiino ken karamapim gen olgeta
hap bilong dispela graun.”

12-13 Na God i tok, “Mi putim renbo bilong mi
long klaut olsem mak bilong dispela kontrak bi-
long oltaim mi mekim pinis wantaim yupela na
olgeta animal. Dispela renbo bai i stap olsem mak
bilong kontrak mi mekim wantaim olgeta samting
bilong graun.

14 Taim mi mekim ol klaut i kamap antap long
skai bai renbo tui kamap.

15 Na bai mi tingim dispela promis mi mekim
pinis wantaim yupela na ol animal, olsem na bai
tait 1 no ken bagarapim gen olgeta samting i gat
laip.

16 Taim milukim renbo i kamap long klaut, orait
bai mi tingim dispela kontrak bilong oltaim, nau
mi mekim wantaim olgeta samting i gat laip na i
stap long dispela graun.”

17Na God i tokim Noa olsem, “Dispela renbo em
1 mak bilong promis mi mekim wantaim olgeta
samting i gat laip.”

Noaikros long Ham, pikinini bilong en
18 Em hia nem bilong tripela pikinini bilong Noa
1 bin stap long sip wantaim em. Nem bilong ol
i olsem, Siem na Ham na Jafet. Ham em i papa
bilong Kenan.
19 0l dispela pikinini bilong Noa ol i tumbuna
bilong olgeta lain manmeri bilong graun.

9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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20 Noa em i man bilong wokim gaden, na em i
namba wan man long planim gaden wain.

21Q0rait wanpela de em i dring sampela wain na
em i spak. Na ol klos bilong en i lus na em i slip
nating long haus sel bilong en.

22Na Ham, papa bilong Kenan, em i lukim papa
islip nating, na em i go na i tokim tupela brata.

23 Orait Siem na Jafet tupela i kisim laplap na
1 putim long sol bilong tupela. Na tupela i givim
baksait long haus sel na tupela i wokabaut isi
isi 1 go insait na karamapim papa bilong tupela.
Tupela ino tanim pes na lukim papa i no gat klos.

24 Taim Noa i kirap na tingting bilong en i klia
gen, orait em i harim tok long yangpela pikinini
bilong en i bin lukim em i slip nating.

25 Na em i tok, “Bikpela hevi i ken i stap antap
long Kenan. Bai em i kamap wokboi nating bilong
ol brata bilong en.”

26 Na Noa i tok tu olsem, “Yumi litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong Siem. Kenan bai i stap
wokboi nating bilong Siem.

27 God i ken mekim ol pikinini bilong Jafet i
kamap planti, na bai ol i sindaun gut wantaim ol
lain bilong Siem. Tasol Kenan bai i stap wokboi
nating bilong Jafet.”

28 Bikpela tait i pinis na Noa i stap 350 yia moa.

29Na em i gat 950 krismas olgeta long taim em i
dai.

10

Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Noa
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1 Em hia nem bilong ol lain pikinini bilong
tripela pikinini man bilong Noa, Siem na Ham na
Jafet. Ol dispela lain i kamap bihain long taim
bilong bikpela tait.

2 Nem bilong ol pikinini man bilong Jafet i
olsem, Gomer na Magok na Madai na Javan na

Tubal na Mesek na Tiras. = ) )
3Na nem bilong ol pikinini man bilong Gomer i

olsem, Askenas na Rifat na Togarma.
4 Na nem bilong ol pikinini man bilong Javan i
olsem, Elisa na Tarsis na ol man bilong Saiprus na

ol Dodan.
5 0l dispela lain i tumbuna bilong ol lain man-

meriistaplong nambis nalong ol ailan. Ol dispela
lain ol i lain tumbuna pikinini bilong Jafet. Na ol
wan wan lain bilong ol i sindaun long hap bilong
ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

6 Nem bilong ol pikinini man bilong Ham i
olsem, Kus™® na Isip na Libia na Kenan.

7Nem bilong ol pikinini man bilong Kusi olsem,
Seba na Havila na Sapta na Rama, na Sapteka.
Rama i gat tupela pikinini man, Seba na Dedan.

8Na Kusigatnarapela pikinini man, nem bilong
en Nimrot. Nimrot em i namba wan man bilong
graun long kamap strongpela hetman.

9 Bikpela i givim strong long Nimrot na em i
kamap saveman tru bilong painim abus. Olsem
nataim olmanilaik givim biknem long ol arapela,
ol i save tok, “Dispela man em i olsem Nimrot.
Bikpela i givim strong long Nimrot na em i kamap
saveman tru bilong painim abus.”

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri
Sudan.
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10 Dispela kantri Nimrot i bosim i gat tripela
bikpela taun, Babel na Erek na Akat. Dispela
tripelat taun i stap long graun bilong Babilonia.

11 Nimrot i lusim Babilonia na i go long hap
bilong Asiria na em i kirapim ol dispela bikpela
taun, Ninive na Rehobotir na Kala

12na Resen. Resen i stap namel long Ninive na

b1ktaun Kala.
13 Isip em i tumbuna bilong ol lain manmeri

bilong Lidia na Anam na Lehap na Naptu

14pa Patrus na Kaslu na Krit. Ol manmeribilong
Filistia i kamap long lain bilong Krit.

15 Saidon em i namba wan pikinini man bilong
Kenan. Kenan i tumbuna bilong ol Hit

16na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas

17na ol Hivi na ol Arka na ol Sini o
18 na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat. Bihain
ol wan wan lain bilong Kenan i go nabaut na ol i

sindaun long planti hap.

19Na mak bilong graun ol Kenan i sindaun long
en i stat long taun Saidon na i go inap long taun
Gerar long hap bilong taun Gasa. Na mak bilong ol
itanim naigolong hap sankamap inap long taun
Sodom na Gomora na Atma na Seboim, long hap
bilong Lasa.

20 Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bi-
long Ham. Na ol wan wan lain bilong ol i sindaun
101%g hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol

e

21 Siem tuigat pikinini, na em i tumbuna bilong
lain Eber. Siem em i bikpela brata bilong Jafet.

T 10:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man
itingigatnem bilong narapela taun tuistap, nem bilong en Kalne.
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22 Nem bilong ol pikinini man bilong Siem i
olsem, Elam na Asur na Arpaksat na Lidia na

Aram. . . . . . . .
23 Nem bilong ol pikinini man bilong Aram i

olsem, Us na Hul na Geter na Mas.

24 Arpaksat em i papa bilong Sela, na Sela em i
papa bilong Eber.

25 Eber i gat tupela pikinini man. Nem bilong
wanpela em Pelek. Taim Pelek i stap, ol manmeri
bilong graun i bruk bruk nabautlong ol liklik lain.
Olsem na ol i kolim nem bilong en Pelek, em i
olsem “Bruk bruk.” Na nem bilong brata bilong
Pelek, em Joktan.

26 Joktan em i papa bilong Almodat na Selep na
Hasarmavet na Jera

27na Hadoram na Usal na Dikla
28na Obal na Abimael na Seba ’
29 na Ofir na Havila na Jobap. Olgeta dispela

man, ol i pikinini man bilong Joktan.

30 Ples ol dispela lain man i stap long en i stat
long hap bilong Mesa, na i go inap long Sefar long
ples maunten long hap bilong sankamap.

310l dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bi-
long Siem. Na ol wan wan lain bilong ol i sindaun
lortlg hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol
yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em ol wan wan
lain famili bilong ol tumbuna pikinini bilong Noa.
Bihain long bikpela tait, olgeta manmeri bilong
olgeta hap bilong graun i kamap long ol dispela
lain famili.

11
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Bikpela ipaulim tok ples bilong ol manmeri

1 Bipo ol manmeri bilong graun i gat wanpela
tok ples tasol.

2(0listaplonghapbilong sankamap, naoliraun
nabautnaolikamap long wanpela ples daunlong
hap bilong Babilonia. Orait olisindaunistaplong
dispela hap.

3 Bihain ol i toktok long ol yet olsem, “Kaman,
yumi tanim sampela graun na kukim long paia bai
i kamap olsem brik.” Olsem na ol i gat brik bilong
wokim haus samting. Na ol i gat kolta tu bilong
simenim ol dispela brik wantaim.

4 QOrait ol i tok, “Nau yumi mas wokim wanpela
bikpela taun bilong yumi yet, na wanpela long-
pelatauainsaitlongen. Dispelatauabaiigo antap
inap long skai. Olsem na bai ol manmeri i lukim
dispela wok, na ol i litimapim nem bilong yumi.
Na bai yumino ken bruk nabautnaigoistaplong
narapela narapela hap bilong graun.”

> QOrait na Bikpela i kam daun bilong lukim taun
na taua ol dispela man i bin wokim.

6 Na em i tok, “Nau olgeta dispela lain manmeri
oliwanpela lain pipel tasol na oli gat wanpela tok
ples tasol. Lukim. Oliwokim pinis dispela bikpela
taun. I no longtaim na bai ol i wokim olgeta kain
samting long laik bilong ol yet.

7 Olsem na yumi go daun na paulim tok ples
bilong ol bai wan wan bilong ol i no ken save moa
long toktok bilong ol arapela.”

8 Orait Bikpela i mekim ol lain bilong ol i bruk
nabaut, na ol i go i stap nabaut long olgeta hap

11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51



STAT 11:9 XXXV STAT 11:20

bilong graun, na ol i no moa wokim dispela taun.

9 01 i kolim dispela taun Babel,* long wanem,
Bikpelaipaulim tok ples bilong ol dispela pipel, na
em i brukim lain bilong ol na oligo nabaut nabaut
long olgeta hap bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem

10Em hia ollain pikinini bilong Siem. Tupela yia
bihain long bikpela tait, Siem i gat 100 krismas, na
em i kamap papa bilong Arpaksat.

11Siem i stap 500 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri, na em i dai.

12 Arpaksatigat 35 krismas na em i kamap papa
bilong Sela.

13 Arpaksat i stap 403 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri, na em i dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Eber.

15 Sela i stap 403 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri, na em i dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i kamap papa
bilong Pelek.

17Eber i stap 430 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri, na em i dai.

18 Pelek i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Reu.

19 Pelekistap 209 yia moa na emigat ol arapela
pikinini man na meri, na em i dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i kamap papa
bilong Seruk.

* 11:0: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain olsem
dispela tok “paulim.”



STAT 11:21 XXXV STAT 11:32

21Reu i stap 207 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri, na em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Nahor.

23Serukistap 200 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri, na em i dai.

24 Nahor i gat 29 krismas na em i kamap papa
bilong Tera.

25Nahoristap 119 yiamoanaemigatol arapela
pikinini man na meri, na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap papa
bilong Abram na Nahor na Haran.

27 Em hia ol lain pikinini bilong Tera. Tera em i
papa bilong Abram na Nahor na Haran. Haran em
i papa bilong Lot.

28 Haran i dai long ples bilong em, long Ur long
ha%) bilong Kaldia, taim papa bilong em Tera i stap
yet.

29 Abram i maritim Sarai, na Nahor i maritim
Milka, pikinini bilong Haran. Haran em i papa
bilong Iska tu.

30 Na Sarai i no inap karim pikinini.

31Teraikisim ollain bilong en, na olilusim taun
Ur long hap bilong Kaldia na ol i go olsem long
graun Kenan. Nem bilong ol lain i go wantaim
Tera i olsem, Abram, pikinini bilong em yet, na
Sarai, meri bilong Abram, na Lot, pikinini bilong
Haran na tumbuna pikinini bilong Tera. Dispela
lain i go inap long taun Haran na ol i stap long
dispela taun.

32Teraigat 205 krismas na em i dailong dispela

taun.
Stori bilong Abraham
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12
(Sapta 12.1—25.18)

Godisingautim Abram

1Bikpela itokim Abram olsem, “Yu lusim graun
bilong yu na ol brata bilong yu, na ol lain bilong
papa bilong yu, na yu go long wanpela graun bai
mi soim yu long en.

2 Bai mi mekim ol lain tumbuna bilong yu i
kamap bikpela lain tru. Na bai mi mekim gut long
yunamekim yuigatbiknem tru. Olsem na taim ol
manmeriilaik mekim gutpela tok long ol arapela
man, ol baiitokim ol olsem, ‘God i ken mekim gut
long yu, olsem em i bin mekim long Abram.’

3Bai mi mekim gut long ol man i save mekim
gutpela pasin long yu. Tasol bai mi yet mi bagara-
pim ol man i tok long bagarapim yu. Na long yu,
bai mi mekim gutlong olgeta lain manmeri bilong
graun.”

4 Orait Abram i lusim taun Haran na i go olsem
Bikpela i bin tokim em. Na Lot i go wantaim em.
Long dispela taim Abram i gat 75 krismas.

5 Abram i kisim meri bilong en, Sarai, na Lot,
pikinini bilong brata bilong en, na oli go wantaim.
Na ol i kisim ol wokman na wokmeri bilong ol tu,
na olgeta samting ol i bin kisim long Haran, na ol
iwokabauti go long graun Kenan.

Olikamap pinis long Kenan,

6 na Abram wantaim ol lain bilong en i wok-
abaut long dispela graun na i go kamap long ples
lotu bilong taun Sekem. Long dispela taun i gat
wanpela diwai tambu i stap long hap ol i kolim

12:1: Ap 7.2-3,Hi 11.8 12:3: Ga 3.8
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More. Na long dispela taim ol man bilong Kenan i
stap yet long dispela graun.

7 Bikpela i kamap long Abram na i tok, “Bai
mi givim dispela graun long ol lain pikinini bi-
long yu.” Olsem na Abram i wokim alta bilong
lotu long Bikpela long dispela hap Bikpela i bin
kamap long em. 8 Bihain Abram i go long hap
saut, long wanpela mauntenistaplonghap bilong
sankamap klostu long taun Betel. Na em i wokim
kem namel long Betel na taun Ai. Betel i stap long
hap bilong san i go daun na Ai i stap long hap
bilong sankamap. Na Abram i wokim alta long
dispela hap na em i kolim nem bilong Bikpelanai
lotu long em.

9 Bihain Abram wantaim ol lain bilong en i
lusim dispela hap na ol i wokabaut gen i go olsem
long hap saut. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i
kamap long distrik Negev.

Abrami goistap long Isip

10 Bihain, taim bilong bikpela hangre i kamap,
na i no gat kaikai tru long dispela hap. Orait na
Abram wantaim ol lain bilong en i go i stap long
kantri Isip.

11 Taim ol i kamap klostu long Isip, Abram i
tokim meribilong en Sarai olsem, “Harim. Misave
yu naispela meri tru.

12 Na taim ol man bilong Isip i lukim yu, ating
bai ol i mangalim yu. Na sapos ol i save, yu meri
bilong mi, oraitinap olikilim minalarim yuistap.

12:7: Ap 7.5, Ga 3.16
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131 gutpela yu tokim ol olsem, yu susa bilong
mi. Sapos yu mekim olsem, bai ol i mekim gutpela
pasin tasol long mi, na ol i no kilim miidai.”

14 AbramikamaplongIsip, na ol man bilongIsip
i lukim meri bilong en i naispela tru, olsem em i

bin tok.
15Na ol ofisa bilong king bilong Isip i lukim Sarai

na ol i tokim king olsem, “Wanpela naispela meri
tru i kam 1 stap.” Orait ol i go kisim Sarai na
bringim em i kam long haus king.

16 King i lukim Sarai na em ilaikim Sarai tumas,
olsem na em i mekim gutpela pasin long Abram.
Na em i givim Abram planti sipsip na meme na
bulmakau na donki na kamel, na ol wokboi na

wokmeri. L . o
17 Tasol Bikpela i salim ol kain kain sik nogut

long king bilong Isip wantaim ol lain i stap long
haus king, long wanem, king i bin kisim Sarai,
meribilong Abram, na mekim Sarai i kamap meri
bilong em yet.

18 Qrait king i singautim Abram i kam naitokim
em olsem, “Watpo yu mekim dispela pasin long

mi? Yu no bin tokim mi olsem Sarai em i meri
bilong yu.

19 Yu tok em i susa bilong yu, olsem na mi
kisim em olsem meri bilong mi. Watpo yu mekim
dispela pasin nogut? Orait kisim meri bilong yu,
na yutupelaigo.”

20 Orait king i tokim ol ofisa bilong em long ol
1 mas rausim Abram long Isip. Orait ol i rausim
Abram wantaim meri bilong en na olgeta samting
bilong en tu.

12:13: Stt 20.2, 26.7
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13
Lotilusim Abram _ . _
1-2 Abram i gat planti samting. Em i gat planti

sipsip na meme na bulmakau na planti silva na
gol. Orait em i lusim Isip na i go long hap bilong
Negev. Em i kisim meri bilong en na olgeta samt-
ing bilong en, na Lot tu i go wantaim em.

3 Na bihain Abram wantaim ol lain bilong en i
lusim hap bilong Negev na i wokabaut i go olsem
long hap not. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i
kamap long taun Betel. Ol i go kamap long ples
bipo Abramibin wokim kem bilong en namellong

taun Betel na taun Al o )
4Naemigolongdispela hap emibin wokim alta

long en, na em i lotu long Bikpela.

> Lot i wokabaut wantaim Abram. Em tu i
gat planti meme na sipsip na bulmakau na i gat

bikpela lain manmeri tu.

6 Abram na Lot i gat planti samting, olsem na
graun ino inap long tupela i stap wantaim.

7 Na kros i kamap namel long ol wokman i
save lukautim ol sipsip na meme bilong Lot na ol
wokman isave lukautim ol sipsip na meme bilong
Abram. Long dispela taim ol Kenan na ol Peres i
stap yet long dispela hap.

8 Orait Abram i tokim Lot olsem, “Mitupela i
wanblut. Nogut mitupela i kros, na nogut ol
wokman bilong mitupela tu i kros.

9 Lukim bikpela hap graun i stap. Mobeta yu
makim wanpela hap bilong yu yet, na yu lusim mi
na yu go long en. Sapos yu laik i go long han sut,
orait mi ken i go long han kais. Na sapos yu laik i
go long han kais, orait bai mi go long han sut.”
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10 Orait Lot i sanap na i lukluk i go. Na em
1 lukim olgeta graun long ples daun bilong wara
Jordan na olgeta hap i go inap long taun Soar.
Dispela hap graun olgeta i gat planti wara na em
i gutpela tru olsem naispela gaden bilong Bikpela
na olsem graun bilong ol Isip. Long dispela taim
Bikpelaino bin bagarapim yet tupela taun Sodom

na Gomora. o
11 QOrait Lotitoklong em baiikisim olgeta graun

long ples daun bilong wara Jordan. Na em i lusim
Abram na i go long hap bilong sankamap. Olsem
na Lot na Abram i no moa i stap wantaim.

12 Abram i sindaun long graun Kenan. Na Lot
1 go sindaun namel long ol taun i stap long ples
daun bilong wara Jordan, na em i wokim kem
bilong en klostu long Sodom.

130l manmeri bilong dispela taun ol i manmeri
nogut tru. Ol1isave mekim ol kain kain sin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

Abramigo long Hebron

14Lotigo pinis, na Bikpela i tokim Abram olsem,
“Yu sanap hia na yu lukluk i go long olgeta hap.
Lukluk i go long hap sankamap na long hap san i
go daun, na long hap not na long hap saut.

15 Olgeta dispela graun nau yu lukim bai mi
givim long yu na long ol lain pikinini bilong yu.
Na bai dispela graun i stap graun bilong yupela
oltaim oltaim.

16 Bai mi mekim ol pikinini bilong yu i kamap
planti tru olsem wesan. Sapos man i inap kaunim

13:10: Stt 2.10 13:15: Ap 7.5
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olgeta wesan, orait bai em i inap kaunim olgeta
pikinini bilong yu.

17 Qrait yu kirap na yu wokabaut na lukim ol-
geta dispela graun. Bai mi givim olgeta long yu.”

18 Qrait na Abram i lusim dispela ples na i go
1 stap long taun Hebron. Na em i wokim kem
klostu long ol bikpela diwai bilong Mamre. Na em
i wokim alta bilong Bikpela long dispela ples.

14

Bikpela pait i kamap namel long ol king

19 Bera em i king bilong taun Sodom, na Birsa
em i king bilong taun Gomora, na Sinap em i king
bilong taun Atma, na Semeber em i king bilong
taun Seboim, na Kedorlaomer em i king bilong
kantri Elam. Kedorlaomer i bosim ol dispela
arapela king na i bosim king bilong taun Bela,
narapela nem bilong en Soar. Em i bosim ol inap
12-pela yia, na long namba 13 yia ol i sakim tok
bilong Kedorlaomer. Orait long namba 14 yia
Kedorlaomer i singautim tripela pren bilong em,
Amrafel, king bilong kantri Babilonia, wantaim
Ariok, king bilong kantri Elasar, na Tidal, king
bilong ol lain Goim. Dispela 4-pela king i go
wantaim ami bilong ol na ol i pait long ol lain
Refaim long taun Asterot Karnaim na ol i winim
pait. Ol i winim ol lain Sus long taun Ham, na ol i
winim ol lain Em long ples stret klostu long taun
Kiriataim. Na ol i winim ol lain Hor long maunten
Seir na ranim ol i go inap long ples Elparan long
arere bilong graun i no gat man. Bihain ol i tanim
igobeklongtaun Kades. Olpela nem bilong Kades
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em Enmispat. Na ol i winim pait long olgeta hap
graun bilong ol Amalek. Na ol i pait long ol lain
bilong Amor long taun Hasason Tamar na ol i
winim pait.

Oliwinim dispela pait pinis, orait Kedorlaomer
wantaim ol pren bilong em ol i go pait long 5-
pela king bilong taun Sodom na Gomora na Atma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela king wantaim
ol ami bilong ol, ol i bung wantaim long ples
daun bilong Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong en. Na ol ami
bilong 5-pela king olipaitlong ol amibilong4-pela
arapela king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat planti hul bilong
kisim kolta i stap. Na king bilong Sodom na king
bilong Gomora tupela i laik ranawe long pait,
tasol tupela i pundaun long ol dispela hul. Na ol

tripela arapela king i ranawe i go antap long ples
maunten. . .
11 Kedorlaomer wantaim ol pren bilong em, ol

1 winim pait. Na ol i kisim olgeta samting long
Sodom na Gomora, na ol i kisim olgeta kaikai tu
igo.

12 Lot, pikinini bilong brata bilong Abram, em
1 stap long Sodom, olsem na ol i kisim em tu
wantaim olgeta samting bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe long pait, na em
i go long Abram. Em i wanpela man bilong lain
Hibru, na em i tokim Abram long ol samting i bin
kamap. Abram i stap klostu long ol bikpela diwai
bilong Mamre. Mamre em i wanpela man bilong
lain Amor, na em i gat tupela brata, Eskol na Aner.
Dispela tripela man ol i pren bilong Abram.
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14 Abram i harim tok long ol birua i kisim Lot,
pikinini bilong en. Olsem na em i singautim ol
strongpela man long lain bilong en, namba bilong
ol inap 318. Na ol i ranim ol dispela 4-pela king i
go inap long taun Dan.

15Long dispela ples Abram i brukim lain bilong
en long tupela lain. Na ol i pait long ol lain bilong
dispela 4-pela king long nait, na ol i winim pait. Ol
iranimoligolong hap not bilong taun Damaskus,
inap long taun Hoba,

16na olikisim bek olgeta samting ol dispela king
i bin karim i go. Abram i kisim bek pikinini bilong
en, Lot, na olgeta samting bilong en wantaim ol
merina ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram

17 Abram i winim pinis dispela pait em i mekim
long King Kedorlaomer wantaim ol pren bilong
em, na em i kam bek. Na king bilong Sodom i go
bungim em long dispela ples stret ol i kolim Save,
o0 Ples Stret Bilong King.

18 Na Melkisedek, em king bilong Salem na em
1 pris bilong God Antap Tru, em i bringim bret na
wain i kam long Abram.

19 Na Melkisedek i givim blesing long Abram
olsem, “God Antap Tru i bin wokim heven na
graun, em i ken mekim gut tru long yu.

20 Yumi litimapim nem bilong em, long wanem,
yu bin pait long ol birua na em i helpim yu long
winim pait.” Na olgeta samting Abram i bin kisim
em1itilimlong 10-pela hap naigivim wanpela hap
long Melkisedek.

14:18: Hi 7.1-10
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21 Bihain king bilong Sodom i tokim Abram
olsem, “Yu ken holim olgeta samting yu kisim long
pait. Tasol larim ol lain manmeri bilong mi i kam

bek.”
22 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela Antap Tru,

em i bin wokim heven na graun, na mi mekim
strongpela tok long nem bilong en olsem,

23mi no inap kisim wanpela samting bilong yu,
maskiliklik samting olsem tret bilong samap o rop
bilong pasim sandel. Nogat tru. Nogut yu tok,
‘Mi yet mi mekim Abram i kamap man i gat planti
samting.’

24 Mi yet mi no ken kisim wanpela samting.
Samting lain bilong mi i kaikai pinis, em tasol mi
ken kisim. Na tripela pren bilong mi, Aner wan-
taim Eskol na Mamre, oli ken kisim hap bilong ol.”

15

God i mekim kontrak wantaim Abram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram long
samting olsem driman. Bikpela i tokim em olsem,
“Abram, yuno ken pret. Miolsem hap plangisave
haitim yu. Mi save was gut tru long yu. Na bai mi
mekim yu i kamap man i gat biknem tru.”

2Tasol Abram i tok, “O sori God, Bikpela bilong
mi, mino gat pikinini bilong mi yet. Bai yu mekim
wanem na mi kamap man i gat biknem? Taim
mi dai, man bai i kisim ol samting bilong mi, em
Elieser bilong Damaskus.

3Yu no bin givim pikinini long mi. Olsem na
dispela wokman bilong mi, em bai i kisim olgeta
samting bilong mi.”
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4 Tasol Bikpela i tokim Abram olsem, “Dispela
wokman, em baiino inap kisim ol samting bilong
yu. Pikinini tru bilong yu bai i kisim ples bilong
yu, na em bai i kisim ol samting bilong yu.”

> Na Bikpela i kisim Abram i go ausait, na i
tokim em olsem, “Yu lukluk i go antap long skai
na yu lukim ol sta. Ating yu inap kaunim ol, a? Ol
tumbuna pikinini bilong yu baiikamap planti tru,
olsem ol sta.”

6 Abram i bilipim tok bilong Bikpela. Olsem na
Bikpela i kolim em stretpela man.

7Na Bikpela i tokim Abram olsem, “Mi Bikpela.
Mi bin singautim yu na yu bin lusim taun Ur long
hap bilong Kaldia. Mi mekim olsem bilong givim
dispela graun long yu, na em bai i kamap graun
bilong yu stret.”

8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bilong mi,
olsem wanem bai mi save dispela graun bai i
kamap graun bilong mi?”

9 Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Bringim ol
dispela samting long mi. Bringim wanpela bul-
makau meri i gat tripela krismas, na wanpela
meme meri i gat tripela krismas, na wanpela sip-
sip man i gat tripela krismas, na tupela liklik pisin
olikolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela olgeta samting i
kam long Bikpela. Na Abram i katim ol dispela
abus long tupela hap, na em i lainim ol hap hap
long tupela lain. Tasol em i no katim tupela pisin.

11 Sampela tarangau i kam na i laik kaikai dis-
pela abus, tasol Abram i rausim ol.

15:5: R0 4.18,Hi 11.12 15:6: Ro 4.3, Ga 3.6, Je 2.23
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12San ilaik i go daun na Abram i slip i dai tru.
Em i slip yet na em ilukim samting olsem bikpela
tudak tru i karamapim em na em i pret nogut tru.

13 Na Bikpela i tokim em olsem, “Bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i go i stap long kantri
bilong ol arapela lain. Na bai ol i kamap wokboi
nating, na ol arapela lain bai i mekim nogut long
olinap 400 yia.

14 Tasol bai mi givim hevi long ol dispela lain i
mekim dispela pasin long ol. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong yu bai ol i kisim planti samting tru
na bai olilusim dispela kantri.

15 Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap long yu
kamap lapun tru na yu dai, na bai ol i planim yu.

16 O] lain tumbuna pikinini bilong yu bai i no
inap kam bek kwik long dispela graun. Ol lain
Amor i no mekim planti pasin nogut yet. Taim
ol i mekim pinis, orait bai mi mekim save long ol
na rausim ol long dispela graun. Na taim ol lain
bilong yu i gat ol namba 4 lain tumbuna pikinini,
orait bai ol i kam bek.”

17San i go daun na i tudak pinis, orait tupela
samting i kamap, em wanpela sospen i gat paia,
na wanpela bombom i lait. Na smok i wok long
kamap long dispela sospen. Na dispela tupela
samting i go namel long tupela lain abus.

18Long dispela de yet Bikpela i mekim kontrak
wantaim Abram, na em i tok, “Bai mi givim dis-
pela olgeta graun long ol lain tumbuna pikinini
bilong yu. Na mak bilong graun bilong ol bai i stat

15:12: Jop 4.13-14 15:13: Kis 1.1-14, Ap 7.6 15:14: Kis
12.40-41,Ap7.7 15:18: Ap7.5
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long dispela liklik wara i stap long arere bilong
kantriIsip naigoinap long bikpela wara Yufretis.
19 Bai ol i kisim graun bilong ol Kin na ol Kenas

na ol Katmon .
20 na ol Hit na ol Peres na ol Refaim
21 na ol Amor na ol Kenan na ol Girgas na ol

Jebus.”

16

Hagar i kamap meri bilong Abram

1Sarai, meri bilong Abram, em i no gat pikinini.
Tasol Saraii gat wanpela wokmeri, nem bilong en
Hagar. Hagar em i wanpela meri Isip.

2 Na Sarai i tokim Abram olsem, “Yu save,
Bikpelaipasim bel bilong mi na mino inap karim
pikinini. Olsem na yu ken i go slip wantaim
wokmeri bilong mi. Ating em baiikarim wanpela
pikinini bilong mi.”

Orait Abram i harim tok bilong Sarai, meri bi-
long em.

3 Na Sarai i kisim dispela wokmeri, Hagar, na i
givim em long Abram olsem meri bilong en. Long
dispela taim Abram i stap long Kenan 10-pela yia
pinis.

4 Orait Abram i slip wantaim Hagar, na Hagar i
gat bel.

Taim Hagar i save long em i gat bel, em i bikhet
long Sarai.

5> Na Sarai i tokim Abram olsem, “Hagar i bikhet
long mi, na dispela em i asua bilong yu tasol. Tru,
mi yet mi givim wokmeri bilong mi long yu. Tasol
nau emisave emigat bel, na emibikhet long mi.
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Tasol mi laik bai Bikpela i ken skelim tok bilong
mitupela.”

6 Na Abram i bekim tok bilong Sarai olsem,
“Harim. Hagar em i wokmeri bilong yu tasol. Yu
bos bilong en na yu ken mekim wanem samting yu
ting i gutpela long mekim.” Na Sarai i birua long
Hagar na mekim nogut long em, na bihain Hagar

iranawe. _ .
7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur, na em i

go kamap long hap i no gat man. Na ensel bilong

Bikpela i kamap long em klostu long wanpela hul
wara.
8 Na ensel i tokim em olsem, “Hagar, wokmeri

bilong Sarai, yu kam long wanem hap, na yu laik
i go we?” Na Hagar i bekim tok olsem, “Mi lusim

Saraina miranawe.” ) _
9 Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na bi-

hainim olgeta tok bilong en.”

10 Na ensel i tok moa olsem, “Bai mi mekim lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti moa,
na bai ol manino inap kaunim ol.”

11 Na ensel i tok gen, “Liklik taim nau bai yu
karim pikinini man. Na yu mas kolim em Ismael,
long wanem, yu gat hevi na Bikpela i harim krai
bilong yu.*

12 Tasol pikinini bilong yu bai i stap olsem wan-
pela wel donki. Bai em i birua long olgeta man na
baiolgetamanibirualongen. Bai em inosindaun
gut wantaim ol wanblut bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i bin
g1v1m tok long em, na emigivim dispela nem long

* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i
harim.”
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Bikpela, “God bilong lukim mi.” Long wanem, em i
tok, “Mi lukim pinis dispela God i save lukim mi.”+

14Nalong dispela as ol man i save kolim dispela
hul wara olsem, “Hul wara bilong God i gatlaip na
1 lukim mi.” Dispela hul wara i stap namel long
taun Kades na ples Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini man bilong
Abram, na Abram i kolim em Ismael.

16 Long dispela taim Abram i gat 86 krismas
pinis.

17

Abram i kisim nupela nem

1 Abram i gat 99 krismas na Bikpela i kamap
long em na i tok olsem, “Mi God I Gat Olgeta
Strong. Yu mas aninit long mi oltaim, na mekim
ol stretpela pasin tasol long ai bilong mi.

2Bai mi mekim kontrak wantaim yu, na bai mi
mekim ol lain pikinini bilong yu i kamap planti
moa.”

3 Orait Abram i brukim skru na putim pes i go
daun long graun. Na God i tokim em olsem,

4 “Bai mi mekim dispela kontrak wantaim yu.
Bai yu kamap tumbuna bilong planti lain man-

meri. _ .
5>Nem bilong yu nau i no moa Abram. Nogat.

Nem bilong yu nau, em Abraham, long wanem,
mi mekim yu i kamap tumbuna bilong planti lain

manmeri.*

T 16:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 16:15:

Ga4.22  17:5: Ro4.17 * 17:5: Long tok Hibru nem Abraham i
olsem dispela tok “Papa bilong planti lain manmeri.”
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6 Bai mi mekim ol lain pikinini bilong yu i
kamap planti moa, na sampela bai i kamap king.

7Bai mi mekim kontrak wantaim yu na wan-
taim ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain, na
dispela kontrak bai i stap oltaim oltaim. Dispela
kontrak i olsem. Bai mi stap God bilong yu, na bai
mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu tu.

8 Dispela graun Kenan nau yu stap long en,
em 1 graun bilong ol arapela lain. Tasol bai mi
givim dispela olgeta graun long yu na long ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain, na em bai i stap
graun bilong yupela oltaim oltaim. Na bai mi stap
God bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God itokim ol long katim skin bilong ol man

9Na God i tokim Abraham olsem, “Yu na ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain, yupela olgeta i
mas bihainim kontrak bilong mi.

10Na yupelaimas bihainim dispela mak bilong
kontrak bilong mi. Yupela i mas katim skin bilong
kok bilong olgeta man long lain bilong yupela.

11-12 Yupela i mas katim skin bilong olgeta
pikinini man ol i gat 8-pela de pinis. Na yupela
1 mas katim skin bilong ol wokboi nating bilong
yupela tu, em olgeta wokboi mama i karim long
haus bilong yupela na olgeta wokboi yupela i
baim long ol man bilong ol arapela lain. Dispela
pasin bai i stap olsem mak bilong kontrak mi
mekim wantaim yupela.

13 Yupela i mas katim skin bilong olgeta man
bilong yupela. Na dispela makimas stap long skin

17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5 17:10: Ap 7.8, R0 4.11
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bilong yupela, bai ol man i ken save kontrak mi
mekim wantaim yupela, em bai i stap oltaim.
14Sapos ol i no katim skin bilong wanpela man,
orait em i sakim tok bilong kontrak bilong mi.
Olsem na ol i mas rausim dispela man long lain
bilong en, na em i no ken i stap moa wantaim ol.”

15 Na God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken
kolim meri bilong yu Sarai. Nogat. Nau nem
bilong en Sara.

16 Bai mi mekim gutlong Sara, na bai emikarim
wanpela pikinini man bilong yu. Bai mi mekim
gutlong Sara, na bai em i kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri, na sampela bai i kamap
king.”

17 Abraham i brukim skru na putim pes i go
daun long graun. Tasol em i lap na i tingting
olsem, “Manigat 100 krismas pinis, ating em inap
kamapim pikinini, a? Na Sara i gat 90 krismas.
Ating em inap long karim pikinini?”

18 Na Abraham i tokim God olsem, “Mobeta yu
was long Ismael na mekim em i stap gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken tok olsem.
Meri bilong yu, Sara, bai i karim wanpela pikinini
man, na yumas kolim nem bilong en Aisak. Bai mi
mekim kontrak wantaim em na wantaim ol lain
pikinini bilong em, na dispela kontrak bai i stap
oltaim oltaim.

20Yu bin askim milonglukautim Ismael. Em bai
mi mekim. Bai mi mekim gut long em, na bai mi
givim planti pikinini long em, na bai mi mekim ol
lain pikinini bilong en i kamap bikpela moa. Bai
emikamap papabilong 12-pela hetman, na bai mi
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mekim ol lain bilong en i kamap strongpela lain
tru.
21 Tasol kontrak bilong mi, em bai mi mekim

wantaim Aisak, dispela pikinini Sara bai i karim
long kain taim olsem long yia bihain.”

22 God i mekim dispela tok pinis, na em i lusim
Abraham naigo.

23 Orait long dispela de yet, Abraham i bihainim
tok bilong God, na em i katim skin bilong kok
bilong olgeta man long lain bilong en. Em i katim
skin bilong pikinini bilong en, Ismael, na em i
katim skin bilong olgeta wokboi nating bilong en
tu, em ol wokboi mama i bin karim long haus
bilong Abraham, na ol wokboi em i bin baim long
ol arapela man.

24-25 Abraham i gat 99 krismas pinis na pikinini
bilong enIsmaeligat 13 krismas, na olikatim skin
bilong tupela.

26 01 i katim skin bilong tupela long dispela de
stret God i bin givim dispela tok long Abraham.

27 Na ol i katim tu skin bilong olgeta wokboi
nating bilong Abraham.

18

Bikpelaitok, bai Sara i karim pikinini man
1Bihain Bikpela i kamap long Abraham long ol
bikpela diwai bilong ples Mamre. San i hat tumas
na Abraham i sindaun i stap long dua bilong haus
sel bilong en.
2Em iapim het na i lukim tripela man i sanap
istap. Emilukim ol na kwiktaim em i lusim haus

18:2: Hi13.2
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selnairanigolongol. Emibrukim skruna putim
pesigo daun long graun,

3naemitokolsem, “Ol bikman, milaikim tumas
bai yupela i kam long haus bilong mi, wokman
bilong yupela. Yupela i no ken abrusim haus
bilong mina i go nating.

4 Bai mi tokim wanpela man long kisim wara i
kam na yupela i ken wasim lek bilong yupela. Na
yupelaiken malolo pastaim long as bilong dispela
diwai.

5> Na bai mi kisim sampela kaikai bilong
strongim yupela, na bihain yupela i ken wokabaut
i go. Yupela i kam long haus bilong mi, olsem na
mi laik helpim yupela.” Na ol i tok olsem, “Em i
gutpela, yu ken mekim olsem yu tok.”

6Na Abraham i go kwik long haus sel na i tokim
Sara olsem, “Kisim wanpela bikpela bek gutpela
plaua na tanim kwik na kukim bret.”

7 Orait Abraham i ran i go long ol bulmakau
bilong en na em i kisim wanpela patpela yangpela
bulmakau. Em i givim long wanpela wokman, na
wokman i hariap long redim na kukim.

8 Mit i tan pinis, orait Abraham i kisim dispela
mit wantaim susu na sis ol i bin wokim long
susu bilong bulmakau, na em i givim long dispela
tripela man. Olikaikaiistap, na Abrahamisanap
klostu long ol, long as bilong wanpela diwai.

901 i kaikai pinis, orait ol i askim Abraham,
“Meribilong yu Sara i stap we?” Na Abraham i tok
olsem, “Em i stap insait long haus sel.”

10 Orait wanpela bilong ol i tok olsem, “Long
dispela mun long yia bihain, bai mi kam bek, na

18:10: Ro 9.9
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long dispela taim meri bilong yu Sara bai i gat
pikinini man.”

Saraistap baksait long dispela man, insait long
dua bilong haus sel, na em i harim dispela tok.

11 Abraham na Sara tupela i lapun pinis. Na
taim bilong Saralong em inap long karim pikinini,
1 pinis.

12 Olsem na Sarailap long em yet. Na em i tok
long em yet olsem, “Mi lapun tru, na skin bilong
mi i slek pinis. Na bikman bilong mi, em tu i
lapun pinis. Olsem wanem bai mi amamas long
slip wantaim man bilong mi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham olsem, “Bilong
wanem Sarailap na tok, ‘Mi lapun pinis na bai mi
karim pikinini olsem wanem?’

14 Abraham, harim. I no gat wanpela samting
Bikpela i no inap long mekim. Long dispela mun
long yia bihain, em long taim mi makim pinis, bai
mi kam bek, na long dispela taim Sara bai i gat
pikinini man.”

15Na Sara i pret na em i giaman na i tok, “Mino
lap.” Tasol Bikpela i tok olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpelailaik bagarapim taun Sodom

16 Orait dispela tripela man i kirap na i go. Na
Abraham i laik bringim ol long rot na em i go
wantaim ol. Na long wanpela hap ol i sanap na
lukluk i go long taun Sodom.

17 Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela samting
mi laik mekim, em mi no ken haitim long Abra-
ham.

18:12: 1Pi3.6  18:14: Lu1.37
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18 Ol lain pikinini bilong em bai ol i kamap
bikpela strongpela lain. Nalong em bai mi mekim
gut long olgeta lain manmeri long olgeta hap bi-
long graun.

19 Mi makim em pinis bai em i ken tokim ol
pikinini na ol lain tumbuna bilong en long ol i
mas bihainim tok bilong mi, Bikpela, na ol i mas
bihainim gutpela na stretpela pasin tasol. Na bai
mi mekim olgeta samting long em olsem mi bin
promis long em.”

20 Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti tok moa
1 kamap long ol kain kain pasin nogut tru i wok
long kamap long Sodom na Gomora.

21 Olsem na bai mi go daun na lukim pasin ol
dispela manmeri i mekim. Na bai mi ken save, ol
dispela tok mi harim pinis, em i tru o nogat.”

22 Bihain tupela man i kirap na i wokabaut i
go long Sodom. Tasol Bikpela i stap wantaim

Abraham.
23 Na Abraham i go klostu long Bikpela na i

askim Bikpela olsem, “Ating yu laik bagarapim ol
gutpela man wantaim ol man nogut?

24Sapos i gat 50 gutpela man i stap long dispela
taun, bai yu bagarapim ol tu wantaim ol arapela?
Inap yu tingim dispela 50 gutpela man na yu larim
dispela taun i stap na yu no bagarapim?

25Yu laik kilim ol gutpela man wantaim ol man
nogut. Em i no gutpela pasin. Yu no ken mekim
wankain pasin long ol gutpela man nalong ol man
nogut. Jas bilong olgeta graun, em i mas bihainim
stretpela pasin.”

26 Na Bikpela ibekim tok olsem, “Sapos milukim
50 gutpela man i stap long Sodom, orait mi ken
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larim olgeta manmerii stap, na ol dispela gutpela
man ino ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem, “Bikpela, yu
no ken kros long planti toktok bilong mi. Mi man
nating tasol. Mino inap toklong wanpela samting.

28 Tasol sapos i no gat 50 gutpela man, na i gat
45 tasol, orait dispela 5-pela man i sot baii mekim
yu bagarapim dispela taun olgeta, o nogat?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 45 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim taun.”

29 Na Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela
man tasol, em bai olsem wanem?” Na Bikpelaitok
olsem, “Sapos mi lukim 40 gutpela man, orait bai
mi no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpela
man ino ken lus.”

30 Na Abraham i tok olsem, “Bikpela, yu no ken
kros. Mi laik tok gen. Sapos i gat 30 tasol, orait
olsem wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos
mi lukim 30 gutpela man, orait bai mi no ken
bagarapim taun.”

31 Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken
kros long planti toktok bilong mi. Sapos i gat 20
gutpela man, orait olsem wanem?” Na Bikpela i
tok olsem, “Sapos mi lukim 20 gutpela man, orait
bai mi no ken bagarapim taun.”

32 Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken
kros. Mi laik mekim wanpela tok moa. Sapos i
gat 10-pela gutpela man tasol i stap, orait olsem
wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos i gat
10-pela gutpela man i stap, orait bai mi no ken
bagarapim taun, na ol dispela gutpela man i no
ken lus.”
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33 Bikpela i toktok pinis wantaim Abraham, na
emigo. Na Abrahamigo beklong hausbilong em.

19

Ol Sodom i mekim pasin nogut

1Lotisindaunistaplong ples bung long bikpela
dua bilong banis bilong taun Sodom, na dispela
tupela ensel pastaim i bin i go wantaim Bikpela
long lukim Abraham, tupela i kam. Lot i lukim
tupela i kam na em i kirap i go long tupela. Em i
brukim skru na putim pesigo daun long graun,

2na em i tok, “Yutupela bikman, yutupela kam
long haus bilong mi, wokman bilong yutupela.
Yutupela i ken wasim lek pastaim na long nait
yutupelaiken slip long haus bilong mi. Orait long
moningtaim yutupela i ken kirap na i go.” Tasol
tupela i bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela bai i
slip hia long ples bung.”

3 Tasol Lot i strong moa yet long tupela, na
bihain tupela i go long haus wantaim em. Na Lot i
tokim ol wokman bilong en na ol i kukim bretino
gat yis na redim gutpela kaikai bilong tupela. Na
tupela i kaikai.

4 Tupela i no slip yet, na ol man bilong Sodom
1 kam banisim haus. Olgeta man bilong taun ol i
kam, ol yangpela wantaim ol lapun.

5Na olisingautlong Lot olsem, “We stap dispela
tupela man i kam slip long haus bilong yu? Salim
tupela i kam ausait na bai mipela i ken goapim
tupela.”

6Lotigo ausait na i pasim gut dua

19:5: Het 19.22-24
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7na em i tokim ol olsem, “Ol pren bilong mi,
yupela harim. Yupela i no ken mekim dispela
pasin nogut.

8 Mi gat tupela pikinini meriistap, na tupelaino
bin slip yet wantaim man. Mi ken bringim tupela
i kam ausait long yupela, na yupela i ken pinisim
laik bilong yupela long tupela. Tasol dispela tu-
pela man i kam slip long haus bilong mi, olsem na
mi mas was gut long tupela. Olsem na yupela i no
ken mekim wanpela samting long tupela.”

901 Sodom i harim dispela tok na ol i tok olsem,
“Dispela man em i man bilong narapela kantri, na
em ilaik skelim pasin bilong mipela. Lot, yu klia.
Sapos yu no Kklia, orait bai mipela i mekim nogut
long tupela, na bai mipela i mekim save tru long
yutu.” Naolisubim Lotigobekna olilaik brukim

dua.
10Tasol tupela man insait long haus i putim han

1 go ausait na pulim Lot i kam insait, na tupela i
pasim dua.

11 Na tupela i mekim olgeta man i stap ausait
1 kamap aipas, na ol i no inap lukim dua bilong
haus.

Lot i lusim Sodom

12 Orait dispela tupela man i askim Lot olsem,
“Yu gat sampela lain moa bilong yu i stap long
dispela taun? Yu mas kisim olgeta pikinini bilong
yu na ol tambu pikinini bilong yu wantaim ol
arapela lain bilong yu i stap hia, na yupela i mas
lusim dispela taun.

13 Bai mitupela i bagarapim dispela taun, long
wanem, 1 gat planti tok moa i kamap long ol

19:11: 2 Kin 6.18
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kain kain pasin nogut tru i wok long kamap long
dispela taun. Bikpela i harim pinis dispela tok,
na em 1 salim mitupela i kam bilong bagarapim
dispela taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man ol i bin makim
bilong maritim tupela pikinini meri bilong en.
Na em i tokim tupela olsem, “Yutupela kirap na
lusim dispela taun kwik. Bikpela ilaik bagarapim
dispela taun.” Tasol tupela i ting em i tok pilai

tasol.
15 Tulait pinis na tupela ensel i hariapim Lot na

1 tok olsem, “Hariap. Kisim meri wantaim tupela
pikinini meri bilong yu, na lusim dispela taun.
Nogut yupela i lus wantaim ol arapela manmeri.”

16 Tasol Lot i tingting planti na em i no hariap.
Olsem na tupela ensel 1 holim han bilong em
wantaim meri na tupela pikinini meri bilong en,
na tupela i bringim ol i go ausait long taun, long
wanem, Bikpela i sori long Lot.

17 Tupela i bringim ol i go ausait pinis, orait
wanpela i tok olsem, “Yupela ranawe kwik, nogut
yupela i dai. Yupela i no ken tanim na lukluk i
go bek. Na yupela i no ken sindaun malolo long
dispela ples daun. Sapos yupela i no laik i dai,
yupelaimasranigo antap long ol maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela, mi no
inap mekim olsem yu tok.

19 Harim. Yu bin sori tru long mi na yu mekim
gutpela wok bilong helpim mi. Tasol ol maunten
istap longwe tumas, na mino inap kamap hariap
long ol. Olsem na taim mi stap longwe yet, taun
baiibagarap na bai milus wantaim.

19:16: 2Pi2.7
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20 Yu lukim liklik taun i stap long hap. Em i
klostu, na mi inap kamap hariap long en. Em i
liklik taun tasol. Yularim miigolong dispela taun
na abrusim dispela bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai mi no
bagarapim dispela taun.

22 Goan, yu hariap. Mi no ken mekim wanpela
samting inap yupela i kamap long dispela taun.”
Lot 1itok, dispela taun em i liklik taun, olsem na ol

i kolim dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim Sodom wantaim Gomora
23 Taim san i wok long kam antap, Lot i kamap
pinis long Soar.
24 Na wantu Bikpela i salim ol hatpela ston
wantaim paia i pundaun antap long taun Sodom

na Gomora. ) )
25 Bikpela i bagarapim tupela taun wantaim

dispela ples daun tupela taun i stap long en. Em i
bagarapim olgeta manmeriistap long tupela taun

na olgeta diwai samting i kamap long dispela hap
graun.

26 Tasol taim meri bilong Lot i bihainim Lot i
kam, meri i lukluk i go bek, na wantu em i tanim
olsem sol na i sanap olsem wanpela pos i stap.

27 Long moningtaim tru Abraham i go long dis-
pela ples bipo em i bin sanap long en na toktok
wantaim Bikpela.

28 Abraham i lukluk i go daun long Sodom na
Gomora na long olgeta hap bilong ples daun. Na

* 19:22: Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain olsem dispela
tok, “Liklik.”  19:24: Mt 10.15, 11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6,
Ju1.7  19:26: Lu17.32
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em 1 lukim smok i kamap olsem smok bilong
bikpela paia.

29 God i bagarapim olgeta taun i stap long dis-
pela ples daun. Tasol em i tingting long Abraham,
na taim em i bagarapim ol dispela taun Lot 1 bin
i stap long en, em i larim Lot i abrusim dispela
bagarap.

Lain bilong Moap na Amon i kamap

30 Lot i pret long stap long taun Soar, olsem na
em i kisim tupela pikinini meri bilong en na oligo
i stap antap long ples maunten. Na ol i stap long
wanpela hul bilong ston.

31 Na namba wan pikinini i tokim namba 2
olsem, “Papa bilong mitupela emilapun pinis. Na
1 no gat man i stap long olgeta hap bilong graun
bilong maritim mitupela, olsem ol manmeriisave
mekim bipo.

32 Goan, mitupela mekim papa i dring wain, bai
em 1 spak. Na bai mitupela i ken slip wantaim
em na em i ken kamapim pikinini long mitupela.
Olsem bai ol manmeri bilong graun i no ken pi-
nis.”

33 Orait long nait tupela i givim wain long papa,
na em i spak. Na namba wan pikinini i slip
wantaim em. Wain i mekim papa i spak tru na
emino save long wanpela samting pikinini merii
mekim.

34 Long de bihain, namba wan pikinini meri i
tokim namba 2 olsem, “Asde long nait mi slip wan-
taim papa. Nau long nait mitupela i ken mekim
papaispak gen. Na yu ken slip wantaim em olsem
mi bin mekim, na emiken kamapim pikinini long
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mitupela, na ol manmeri bilong graun i no ken
pinis.”

35 Orait long dispela nait tupela i mekim papa i
spak gen, na namba 2 pikinini i slip wantaim em.
Papaispaktru genolsemlongnait biponaemino
save long wanpela samting pikinini meriimekim.

36 Long dispela pasin tupela pikinini meri i
kisim bel long Lot, papa bilong tupela yet.

37Na namba wan em i karim pikinini man na i
kolim nem bilong en Moap.t Moap em i tumbuna
bilong dispela lain manmeri yumi save kolim ol
Moap.

38 Na namba 2 pikinini meri em tu i karim
pikinini man na i kolim nem bilong en Benami.:
Dispela man em i tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Amon.

20

Abraham na Abimelek

1 Abraham ilusim ples Mamre naigoistaplong
hap bilong Negev, namel long tupela ples Kades na
Sur. Na bihain, em wantaim meri bilong en Sara,
tupela igoistap long taun Gerar.

2Na em itokim ol manmeri bilong Gerar olsem,
“Sara em i susa bilong mi.” Olsem na Abimelek,
king bilong Gerar, i salim ol wokman i go bringim
Sara i kam long em.

T 19:37: Long tok Hibru, nem Moap i klostu wankain olsem dispela
tok, “Em i kam long papa bilong mi.” % 19:38: Long tok Hibru,
nem Benami i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bilong
wanblut bilong mi.” 20:2: Stt12.13, 26.7
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3 Tasol long nait God i kamap long Abimelek
long driman na i tokim em olsem, “Dispela meri
yu kisim, em i marit pinis. Olsem na bai yu dai.”

4Tasol Abimelek i no bin slip wantaim Sara yet,
olsem na em i tok olsem, “Bikpela, sapos man i no
mekim wanpela rong, bai yu kilim em wantaim ol
lain bilong en?

5 Abraham yet i tokim mi olsem, dispela meri
em i susa bilong en. Na meri yet i tok, Abraham
em i brata bilong en. Taim mi kisim dispela meri,
mi ting mi mekim stretpela pasin tasol. Mi no bin
mekim rong.”

6 QOrait long driman God i bekim tok olsem,
“Yes, mi save yu gat stretpela tingting tasol na yu
mekim dispela pasin. Olsem na mi yet mi bin
pasim yu na yu no bin slip wantaim dispela meri
na mekim sin long ai bilong mi.

7Tasol nau yu mas salim meriigo beklong man
bilong en, longwanem, dispela man em i profet
bilong mi. Na bai em i prea long helpim yu, na
bai yu no ken i dai. Tasol sapos yu no salim meri i
go bek, bai yu dai wantaim olgeta manmeri bilong
yu.”

8 Orait long moningtaim tru Abimelek i singau-
tim olgeta ofisa bilong en na i tokim ol long olgeta
tok bilong Bikpela. Na ol i pret nogut tru.

9Na Abimelek i singautim Abraham na i askim
em, “Yu mekim wanem kain pasin long mipela?
Mi bin mekim wanem rong long yu, na yu mekim
mi wantaim ol lain bilong mi i gat bikpela asua?
Dispela pasin yu mekim em i no stret.”

10Na Abimelek i tok moa olsem, “Yu gat wanem
kain tingting na yu bin mekim dispela pasin?”
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11 Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi bin ting
olsem, ol man long dispela plesino save pretlong
God. Nogut ol i laik kisim meri bilong mi na ol i
kilim mi i dai.

12Em i tru, Sara em i susa bilong mi. Mitupela
1 gat wanpela papa, tasol mitupela i no bilong
wanpela mama. Na mi maritim em.

13 Na taim God i tokim mi long lusim haus
bilong papa bilong mi na mi go nabaut long ol
arapela hap, mi bin tokim Sara olsem, ‘Sapos
yu laik mekim gutpela pasin long mi, orait long
wanem hap mitupelaigolong en, yu mas tokim ol
manmeri olsem, “Abraham em i brata bilong mi.”

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek long
Abraham. Na emigivim ol sipsip na bulmakau na
ol wokboi na wokmeri nating tu long Abraham.

15 Na em i tokim Abraham olsem, “Lukim. Dis-
pela olgeta graun em i bilong mi. Sapos yu laik
sindaun long wanpela hap, orait yu kenistap long

en.”
16 Na em i tokim Sara olsem, “Mi givim 1,000

mani silva long brata bilong yu, bilong stretim
dispela heviibin kamap long yu. Olsem na olgeta
lainistap wantaim yuiken save, yuno bin mekim
rong.”

17-18 Bikpela i bin pasim bel bilong olgeta meri
long lain bilong Abimelek na ol i no inap karim
pikinini. Em i mekim olsem bilong bekim dispela
pasin Abimelek i mekim long Sara, meri bilong
Abraham. Olsem na Abraham i prea long God, na
God i mekim Abimelek i orait gen. Na meri bilong
Abimelek wantaim ol wokmeri nating bilong en,
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ol inap karim pikinini gen.

21

Sarai karim Aisak o
1Bikpela i mekim gut long Sara olsem em i bin

promis.

2Na Saraigat bel na i karim pikinini man long
taim Abraham ilapun pinis. Sara i karim pikinini
long dispela taim bipo God i bin makim.

3Na Abraham i kolim nem bilong pikinini Aisak.

4 Long namba 8 de bihain long Sara i karim
Aisak, Abraham i bihainim tok bilong God na i
katim skin bilong kok bilong pikinini.

> Abraham i gat 100 krismas pinis, na Sara i

karim Aisak. ) )
6 Na Sara i tok olsem, “God i mekim gutpela

pasin long mi, na mi amamas na milap. Na olgeta
man iharim dispela baioliamamaswantaim mi.”
7 Na Sara i tok gen, “Bipo husat inap tokim
Abraham olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai i karim
pikinini na givim susu long en’? Tasol Abraham i
lapun pinis na mi karim pikinini man bilong en.”
8 Na pikinini i kamap bikpela. Na long de em i
lusim susu Abraham i mekim bikpela kaikai.

Abraham i rausim Hagar wantaim Ismael
9Hagar, dispela meri bilong Isip, em i bin karim
wanpela pikinini man bilong Abraham. Na long
V\{anpela de Sara i lukim dispela pikinini i pilai i
stap.
10Na em i tokim Abraham, “Yu rausim dispela
wokmeri wantaim pikinini bilong em. Pikinini

21:2: Hi11.11 21:4: Stt17.12,Ap 7.8 21:10: Ga 4.29-30
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bilong wokmeri em i no ken kisim hap samting
bilong yu. Dispela olgeta samting i bilong pikinini
bilong mi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong Abraham,
olsem na dispela tok i mekim Abraham i bel hevi.

12Tasol Goditokim Abraham olsem, “Yuno ken
bel hevi long wokmeri Hagar wantaim pikinini
bilong en. Yu mas bihainim tok bilong Sara. Long
Aisak tasol bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu
i kamap.

13 Na long pikinini bilong wokmeri, bai mi
mekim ol lain tumbuna pikinini bilong em tu i
kamap bikpela lain, long wanem, em tu i pikinini
bilong yu.”

14 Qrait long moningtaim tru long de bihain,

Abraham i kisim kaikai wantaim skin meme ol i
bin pulapim wara long en, na em i putim long sol

bilong Hagar. Na Abraham i givim pikinini long
Hagar na em i salim tupela i go.*

Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut long ples
ino gat man long hap bilong ples Berseba.

15 Taim wara i pinis, orait em i lusim pikinini i
stap aninit long wanpela liklik diwai.

16 Na em i go sindaun longwe liklik, long
wanem, em i tingting olsem, “Mi no ken lukim
pikinini i dai.” Orait Hagar i sindaun na em i wok
long krai i stap.

17 Orait God i harim pikinini i krai, na ensel
bilong God i stap long heven em i singaut na i
tokim Hagar olsem, “Olsem wanem, Hagar? Yuno
ken pret. God i harim pinis krai bilong pikinini.

21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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18 Yu kirap i go litimapim pikinini, na yu holim
han bilong en. Bai mi mekim lain tumbuna
pikinini bilong en i kamap bikpela lain manmeri

tru.”
19Na God imekim ai bilong Hagar i op, na Hagar

i lukim wanpela hul wara 1 stap. Na em i go
pulimapim wara long skin meme. Na em i givim
wara long pikinini, na em i dring.

20 Na God i stap wantaim pikinini, na em i
kamap bikpela. Em i save stap long ples i no gat
man, na em i kamap saveman tru bilong sut long

banara. _ .
21Na taim em i stap long ples drai bilong Paran,

mama bilong en i kisim wanpela meri bilong em
long Isip.

Abraham i mekim kontrak wantaim Abimelek

22 Long dispela taim Abimelek wantaim Fikol,
namba wan ofisa bilong ami bilong en, tupela i
go long Abraham na i tok olsem, “God i save stap
wantaim yu long olgeta samting yu mekim.

23Qrait yumas promis long ai bilong God, bai yu
no mekim pasin giaman long mi, o long ol pikinini
bilong mi, o long ol lain tumbuna bilong mi. Mi
bin mekim gutpela pasin long yu. Olsem tasol yu
mas mekim gutpela pasin long mi na long dispela
kantri nau yu kam i stap long en.”

24 Na Abraham i tok, “Mi promis long mekim
olsem.”

25 Abraham i gat tok long Abimelek long wan-
pela hul wara bilong em ol wokman bilong
Abimelek i kisim pinis.

21:22: Stt 26.26
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26 Na Abimelek i tok olsem, “Mi no save long
dispela. Yu no tokim mi bipo. Nau tasol mi harim
dispela tok.”

27Qrait Abraham i givim sampela sipsip na bul-
makaulong Abimelek, na tupela i mekim kontrak.

28 Na Abraham i kisim 7-pela pikinini sipsip
meri long lain sipsip bilong en na i putim ol long
wanpela hap.

29 Na Abimelek i askim em, “Bilong wanem yu
mekim olsem?”

30Na Abraham ibekim tok olsem, “Yumas kisim
dispela 7-pela pikinini sipsip. Long dispela pasin
bai yu tokaut klia olsem, mi yet mi wokim dispela
hul wara.”

31 Qrait tupela i mekim kontrak long dispela
ples. Olsem na ol i kolim dispela ples Berseba.t

32 Tupela i mekim kontrak pinis long Berseba,
na Abimelek wantaim Fikol, namba wan ofisa
bilong en, i go bek long graun bilong ol Filistia.

33 Na Abraham i planim wanpela diwai long
Berseba, na em i lotu long Bikpela, em God i save
stap oltaim oltaim.

34 Na Abraham i stap longpela taim long graun
bilong ol Filistia.

22

God i tokim Abraham long ofaim Aisak

1Bihain Goditraim Abraham. Emisingautlong
em na i tok olsem, “Abraham.” Na Abraham i tok
olsem, “Mi stap.”

T 21:31: Long tok Hibru nem Berseba i klostu wankain olsem
dispela tok, “Hul wara bilong kontrak.”  22:1: Hi 11.17-19
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2 Qrait God i tok, “Yu gat wanpela pikinini
tasol, Aisak, na yu laikim em tumas. Yu mas
kisim dispela pikinini na yu go long hap bilong
Moria, na bai mi soim yu wanpela maunten. Na
long dispela maunten yu mas givim Aisak long mi
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham i redim
donki na i kisim Aisak wantaim tupela wokboi.
Em i brukim sampela paiawut bilong mekim ofa,
naemiwokabautigolongdispela ples Goditokim
em long en.

4Na long de namba 3 Abraham i lukim dispela
plesistap longwe yet.

5Na em i tokim tupela wokboi olsem, “Yutupela
stap hia wantaim donki. Bai mi go long hap
wantaim pikinini, na bai mitupela i mekim lotu.
Na bihain bai mitupela i kam bek.”

6 Na Abraham i givim paiawut bilong ofa long
Aisak, na em i karim. Na Abraham i karim paia
wantaim naip. Na tupela i wokabaut i go.

7 Tupela i wokabaut yet na Aisak i tok olsem,
“Papa.” Na Abraham i tok, “Pikinini, olsem
wanem?” Na Aisak i askim em, “Papa, mi lukim
paia na paiawut, tasol we stap pikinini sipsip
bilong mekim ofa?”

8 Na Abraham i bekim tok olsem, “Pikinini, God
yet bai i givim pikinini sipsip bilong mekim ofa.”
Na tupela i wokabaut i go.

9 Tupela i kamap long dispela ples God i bin
tok long en, na Abraham i wokim alta na i putim
paiawut antap long en. Na em i pasim pikinini

22:2: 2Sto 3.1 22:9: Je 2.21
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bilong en Aisak long rop. Na em i putim em antap
long paiawut long alta.

10 Orait Abraham i kisim naip na i laik kilim
pikinini.

11 Tasol ensel bilong Bikpela i stap long heven,
em i singaut olsem, “Abraham, Abraham.” Na
Abraham i bekim tok olsem, “Mi stap.”

12Naenselitok olsem, “Yu no ken kilim pikinini.
Yu no ken mekim wanpela samting long em. Yu
gat dispela wanpela pikinini tasol, na yu no pasim
em. Nogat. Yu redi tasol long givim em long God.
Olsem na misave, yu man bilong aninit long God.”

13 Na Abraham i lukluk nabaut na long baksait
bilong en em i lukim wanpela sipsip man, kom
bilong en i pas long wanpela liklik diwai. Orait
em i go na kisim dispela sipsip, na em 1 kilim
na kukim olgeta long paia olsem ofa. Olsem na
dispela sipsip i kisim ples bilong Aisak. 14 Orait
Abrahamikolim dispela ples “Bikpelaigivim.” Na
i kam inap nau ol man i save mekim dispela hap
tok, “Bikpela i givim long maunten bilong en.”

15 Orait ensel bilong Bikpela i singautim Abra-
ham namba 2 taim na i tok olsem,

16“Mi Bikpela, mitok tru tumaslong nem bilong
mi yet olsem. Yu gat dispela wanpela pikinini
tasol na yu no bin pasim em.

17 Olsem na bai mi mekim gut tru long yu. Na
bai mi mekim ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti tru olsem ol sta bilong skai na olsem
wesan bilong nambis. Na bai ol lain tumbuna

22:16: Hi6.13-14  22:17: Hi11.12
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pikinini bilong yu i daunim ol birua bilong ol, na
kisim ol taun bilong ol.

18 Na olgeta lain pipel long graun bai ol i askim
milong givim blesing long ol na mekim gut long ol
olsem mimekim gutlong ollain tumbuna pikinini
bilong yu. Long wanem, yu bin bihainim tok
bilong mi.””

19Na Abraham i kisim Aisak na i go bek long tu-
pela wokboi bilong en, na oli go bek long Berseba.
Na Abraham i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor

20 Bihain Abraham i harim tok olsem, “Milka i
karim pinis sampela pikinini.” Milka em i meri bi-
long Nahor, na Nahor em i brata bilong Abraham.

21 Nem bilong ol dispela pikinini i olsem. Us em
i namba wan, na Bus na Kemuel, em papa bilong
Aram,

22na Keset na Haso na Pildas na Jitlap na Betuel.

23Betuel emipapa bilong Rebeka. Milkaikarim
dispela 8-pela pikinini man bilong Nahor, brata
bilong Abraham.

24 Namba 2 meri bilong Nahor, nem bilong em
Reuma, em i karim Teba na Gaham na Tahas na

Maka.
23

Saraidaina Abraham i baim graun bilong mat-
mat
1Saraigat 127 krismas pinis,

2na em i dai long taun Kiriat Arba, narapela
nem bilong en Hebron, long graun bilong Kenan.
Na Abraham i sori tru na i krai long em.

22:18: Ap 3.25
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3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong Sara i
stap, na em1igo toktok wantaim ol man bilong lain
Hit. Emitok olsem,

4“Mi man bilong narapela kantri na mi kam
sindaun namel long yupela. Meri bilong mi i
dai pinis na mi laik baim hap graun long yupela,
bilong wokim matmat na planim em.”

5Na ol man bilong lain Hit i tok olsem,

6 “Bikman, harim. Yu wanpela namba wan het-
man tru. Yu ken planim meri bilong yu long wan-
pela gutpela matmat bilong mipela. Yu makim
tasol wanem matmat yu laik kisim, na papa bilong
matmat baiigivim long yu na yu ken planim meri
bilong yu.”

7Qrait Abraham i sanap na i daunim het bilong
en long ol manmeri bilong dispela ples,

8naemitokolsem, “Sapos yupelaiorait long mi
planim meri bilong mi long dispela hap, orait mi
laik yupela i askim Efron, pikinini bilong Sohar;

91long em i ken givim mi dispela hul bilong ston
ol i kolim Makpela. Em i stap arere long graun
bilong Efron. Yupela tokim em long givim dispela
hul long mi, na long ai bilong yupela olgeta bai
mi givim stretpela pe long en, na dispela hul bai
i kamap matmat bilong mi.”

10 Efron yet i stap namel long ol dispela man
bilong lain Hit long ples ol i toktok i stap long en,
klostu long bikpela dua bilong banis bilong taun.
Olgeta man bilong lain Hit i stap, na ol i harim
Efron i bekim tok long Abraham olsem,

23:3: Ap 7.16 23:4: Hi11.9,11.13



STAT 23:11 Ixxiii STAT 23:19

11 “Bikman, harim tok bilong mi. Yu no ken
baim dispela hul. Bai mi givim nating long yu,
wantaim dispela graun hul i stap long en. Long
ai bilong ol lain bilong mi, nau mi givim dispela
graun long yu bilong planim meri bilong yu.”

12 Na Abraham i daunim het bilong en long ol
manmeri bilong ples.

13 Na long ai bilong ol em i tokim Efron olsem,
“Efron, mi laik bai yu putim yau long tok bilong
mi. Nau bai mi baim dispela hap graun bilong yu.
Yu kisim mani bilong mi, na mi ken planim meri
bilong milong dispela graun.”

14Na Efron i bekim tok long Abraham olsem,

15 “Bikman, harim. Pe bilong dispela graun em
inap 50 kilo silva. Tasol maski, em i samting
nating namel long mitupela. Yu kisim graun tasol
na planim meri bilong yu.”

16 Abraham i orait long dispela tok, na em i
skelim 50 kilo silva long skel bilong ol bisnisman,
olsem Efron i bin makim long ai bilong ol Hit, na
em i givim long Efron bilong baim dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham i kisim graun
bilong Efron i stap long ples Makpela, klostu long
ples Mamre. Abraham i kisim graun wantaim

hul bilong ston na olgeta diwai i stap long dispela
graun.

18 QOrait olgeta man bilong lain Hit i stap long
dispela ples ol i toktok i stap long en, ol i save,
dispela graun i bilong Abraham nau.

19Na bihain, Abraham i planim meri bilong en,
Sara, long dispela hul bilong stonistap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre long graun Ke-
nan. Narapela nem bilong Mamre, em Hebron.
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20 Dispela hap graun bilong ol lain bilong Hit,
wantaim hul matmat i stap long en, em i kamap
matmat bilong lain bilong Abraham.

24

Abraham i painim meri bilong Aisak

1 Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela i bin
mekim olgeta samting Abraham i mekim i kamap
gutpela.

2 QOrait Abraham i singautim dispela wokboi i
bin wok longpela taim long em. Dispela man i
save bosim olgeta samting bilong Abraham. Abra-
ham i tokim em olsem, “Putim han bilong yu
aninitlong lek bilong mi na mekim strongpela tok
promis long mi.

3Yu mas promis long nem bilong God, Bikpela
bilong heven na graun, olsem, bai yu no makim
wanpela meri bilong pikinini bilong mi namel
long ol meri bilong Kenan, dispela graun mi stap
long en.

4Yu mas go beklong as ples bilong mi na painim
wanpela meri namel long ol lain bilong mi yet, na
bringim em i kam, bai em i ken maritim pikinini
bilong mi, Aisak.”

5> Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dispela meri i
no laik lusim ples bilong en na i kam wantaim mi
long dispela ples, orait bai olsem wanem? Ating
mimas bringim pikinini bilong yu i go bek long as
ples bilong yu?”

6 Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no ken
bringim pikinini bilong mi i go bek long as ples
bilong mi.
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7God, Bikpela bilong heven, em i kisim mi long
haus bilong papa bilong mi na long graun bilong
ol lain bilong mi. Na em i mekim strongpela
promis, bai em i givim dispela graun hia long ol
lain tumbuna bilong mi. Bikpela bai i salim ensel
bilong en i go pas long yu long as ples bilong mi,
olsem na bai yu inap kisim meri bilong pikinini
bilong mi.

8 Tasol sapos meri i no laik i kam bek wantaim
yu, orait dispela promis yu mekim long mi emino
ken pasim yu moa. Tasol yu no ken kisim pikinini
bilong miigo bek long as ples bilong mi.”

9O0rait wokboiiputim han bilong en aninitlong
lek bilong bikman bilong en, Abraham, na em
1 mekim strongpela promis long en long mekim
olgeta samting Abraham i bin tokim em.

10 Na wokboi i kisim 10-pela kamel bilong Abra-
ham na planti gutpela presen. Na em i redim
olgeta samting naigolong taun bilong Nahorlong
graun bilong Mesopotemia.

11 Em i kamap pinis na em i mekim ol kamel i
slip klostu long hul wara ausait long taun. Em i
apinun tru, na em taim ol meri i save kam bilong
pulimapim wara.

12 Na em i prea olsem, “God, Bikpela bilong
bikman bilong mi Abraham, yu ken marimari
long bikman bilong mi, na mekim wok bilong mi i
kamap gutpela nau.

13 Mi stap hia klostu long hul wara, na ol yang-

pela meri bilong ples bai i kam bilong pulimapim
wara.
14 Bai mi tokim wanpela yangpela meri olsem,

‘Plis, yu daunim sospen wara bilong yu na bai mi



STAT 24:15 Ixxvi STAT 24:21

dring liklik wara.” Na sapos em 1 tok, ‘Yu dring,
na bai mi givim wara long ol kamel bilong yu tu,’
orait mi laik bai em dispela meri tasol yu makim
bilong wokman bilong yu Aisak. Sapos ol samting
ikamap olsem, orait bai mi save yu marimarilong
bikman bilong mi, na yu laik helpim em.”

15 Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka i kamap.
Em i karim sospen wara long sol bilong en. Re-
beka em i pikinini meri bilong Betuel. Na Betuel
em i pikinini man bilong Milka wantaim Nahor.
Nahor em i brata bilong Abraham.

16 Dispela yangpela meri Rebeka em i naispela
meri tru, na em i no bin slip yet wantaim man.
Orait em i go daun long hul wara na i pulapim
sospen bilong en na i kam antap gen.

17Qrait wokboiiranigolong em naitok olsem,
“Plis, yu givim mi liklik wara long sospen bilong
yu.”

18 Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu dring.”
Na kwiktaim em i daunim sospen wara naiholim
long han nailarim emidring.

19 Em i dring inap pinis na Rebeka i tok gen
olsem, “Bai mi givim wara long ol kamel bilong yu
tu, inap olidring naipulap.”

20Na kwiktaim emikapsaitim sospen waralong
baret ston ol animal i save dring long en. Na em i
ran i go bek bilong pulimapim wara gen. Na em i
mekim olsem tasol i go inap olgeta kamel i dring
inap pinis.

21Na wokboiino toktok. Emilukluk tasolistap.
Em i laik save, Bikpela i mekim wok bilong en i
kamap gutpela, o nogat.
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22 0l kamel i dring pinis, orait wokboi i kisim
wanpela ring gol bilong bilasim nus na i putim
long nus bilong Rebeka. Na em i putim tupela
paspas gol long han bilong Rebeka. Hevi bilong
ring em inap 5 gram, na hevi bilong wan wan
paspas, em inap 100 gram.

23 Na wokboi i tok olsem, “Plis, yu tokim mi. Yu
pikinini meri bilong husat? Na yu ting i gat spes
long haus bilong papa bilong yu, bai mi wantaim
ol lain bilong mi i ken slip nau long nait?”

24 Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi pikinini
bilong Betuel, emipikinini bilong Nahor na Milka.

25Yes, i gat gutpela gras samting bilong ol kamel
i ken kaikai. Na i gat rum long haus, na yupela i
ken slip long en.”

26 Qrait wokboi bilong Abraham i brukim skru
na putim pes i go daun long graun na i lotu long
Bikpela.

27Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim nem bi-
long God, Bikpela bilong bikman bilong mi Abra-
ham. Em i marimari long bikman bilong mi na
mekim gut trulong em. Bikpelaibringim miikam
stretlong haus bilong ol lain bilong bikman bilong
ml.”

28 Qrait yangpelameriiranigolonghaus bilong
mama bilong en, na i tokim em long olgeta samt-
ing i bin kamap.

29-30 Na Laban, brata bilong Rebeka, em i lukim
ring gol bilong nus na tupela paspas gol long han
bilong susa bilong en. Na em i harim Rebeka i
autim olgeta tok dispela man i bin mekim. Olsem
na emiranigo ausait na i go long wokboi bilong
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Abraham,naemilukimemisanapistap wantaim
ol kamel bilong en klostu long hul wara.

31 Na Laban i tok olsem, “Bikman, Bikpela i
mekim gut pinis long yu. Yu kam na yumi go long
haus. Yu no ken i stap hia. Mi redim pinis ples
bilong yu. Na i gat ples bilong ol kamel tu.”

32 Qrait wokboi i go insait long haus. Na Laban i
tokim ol wokboi bilong en long rausim kago long
ol kamel na givim gras na kaikai long ol. Na em i
tokim ol tu long bringim wara long wokboi bilong
Abraham wantaim ol lain bilong en, bai ol i ken
wasim lek.

33Na bihain oli kisim kaikai i kam, tasol wokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi no ken kaikai
kwik. Mi mas autim tok bilong mi pastaim.” Na
Laban i tok, “I orait. Yu ken autim.”

34 Orait wokboi i tok olsem, “Mi wokboi bilong

Abraham.
35 Bikpela i mekim gut tru long bikman bi-

long mi na mekim em i gat planti mani samting.
Bikpela i givim planti samting long em, olsem ol
sipsip na meme na bulmakau, nasilvana gol, na ol
wokboi na wokmeri nating, na ol kamel na donki.

36 Na meri bilong en Sara, em i lapun pinis na
1 karim pikinini man. Na bikman bilong mi i
givim pinis olgeta samting bilong en long dispela
pikinini.

37-38 Na em i tok stronglong mi olsem, ‘Yuno ken
makim wanpela meri bilong pikinini bilong mi
namel long ol meri bilong Kenan, dispela graun
mi stap long en. Nogat. Yu mas i go long lain
bilong papa bilong mi na painim wanpela meri
bilong maritim pikinini bilong mi.” Bikman bilong
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mi i tok olsem, na em i mekim mi promis long
bihainim dispela tok.

39Na mi tokim bikman bilong mi, ‘Sapos dispela
meri 1 no laik i kam bek wantaim mi, orait bai

olsem wanem?’ . _ o
40 Na em i tok olsem, ‘Mi man bilong bihainim

tok bilong Bikpela, na em bai i salim ensel bilong
en i go wantaim yu na mekim wok bilong yu i
kamap gutpela. Na bai yu inap kisim meri bilong
pikinini bilong mi namel long ol lain bilong papa
bilong mi.

41 Sapos yu go long ol, orait dispela promis yu
mekim long mi, em i no ken pasim yu moa. Na
sapos yu go long ol lain bilong mi, na ol i no orait
long askim bilong yu, orait olsem tasol dispela
promis i no ken pasim yu.’

42 “QOrait nau long apinun, taim mi kamap long
hul wara mi prea olsem, ‘God, Bikpela bilong
bikman bilong mi Abraham, nau yu ken mekim
dispela wok bilong mii kamap gut.

43 Nau mi stap klostu long hul wara. Sapos
wanpela yangpela meri i kam bilong pulimapim
wara, orait bai mi tokim em olsem, “Plis, yu givim
mi liklik wara long sospen bilong yu na mi dring.”

44 Na sapos em i tok olsem, “Yu dring, na bai mi
givim wara long ol kamel bilong yu tu,” orait mi
laik bai em dispela meri tasol yu makim bilong
pikinini bilong bikman bilong mi.’

45 Mi prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i
karim sospen wara long sol bilong en na em i go
daun long hul wara bilong pulimapim wara. Na
mi tokim em, ‘Plis, yu givim liklik wara long mi.’

46 Na kwiktaim em i daunim sospen wara na i



STAT 24:47 Ixxx STAT 24:53

tok olsem, ‘Bikman, yu dring. Na bai mi givim
wara long ol kamel bilong yu tu.” Orait mi dring
pinis, na em i givim wara long ol kamel.

47 Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong husat?’
Na em i tok, ‘Mi pikinini bilong Betuel, em i
pikinini bilong Nahor na Milka.” Na mi putim
ring long nus bilong en na paspas long tupela han
bilong en.

48 Na mi brukim skru na putim pes i go daun
long graun na mi lotu long Bikpela. Na mi
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong bikman
bilong mi, Abraham. Em i bin bringim mi i kam
stret long haus bilong brata bilong bikman bilong
mi. Na bai mi inap kisim pikinini meri bilong en
bilong maritim pikinini bilong bikman bilong mi.

49 Orait sapos yupela i laik mekim gutpela na
stretpela pasin long bikman bilong mi, orait yu-
pela tokim mi stret. Na sapos yupela i no laik,
orait yupela tokim mi tu, na mi ken tingting long
wanem samting bai mi mekim.”

50 QOrait Laban na Betuel tupela i bekim tok
olsem, “Bikpela yetikamapim dispela samting, na
mipela i no inap mekim wanpela tok.

51Rebeka i stap. Yu kisim em na yu go. Em i ken
maritim pikinini bilong bikman bilong yu, olsem
Bikpela i tok pinis.”

52 Wokboi bilong Abraham i harim pinis tok
bilong ol, na em i putim pes i go daun long graun
na em ilotu long Bikpela.

53 Na bihain em i kisim kain kain bilas silva na
gol na ol naispela klos na em i givim long Rebeka.

Na em i givim kain kain presen i dia tumas long
brata bilong Rebeka na long mama bilong en tu.
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>4 Toktok i pinis, na wokboi bilong Abraham
wantaim lain bilong en ol i kaikai na dring, na ol
i slip. Na long moningtaim ol i kirap na wokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi laik i go bek long
bikman bilong mi.”

55 Tasol mama wantaim brata bilong Rebeka
tupela i tok olsem, “Larim yangpela meri i stap
wantaim mipela 10-pela de samting, na bihain em
ikenigo.”

56 Na wokboibilong Abraham ibekim tok olsem,
“Yupela i no ken pasim mi. Bikpela i mekim wok
bilong mi i kamap gutpela pinis. Plis, mi laik i go
bek long bikman bilong mi.”

57 Na ol i tok olsem, “Yumi singautim yangpela
merina yumi askim em long laik bilong en.”

58 Qrait ol i singautim Rebeka i kam, na ol i
askim em, “Yulaikigo wantaim dispelaman?” Na
em i tok olsem, “Yes, bai mi go.”

59 Orait ol i salim Rebeka wantaim meri i save
lukautim em, na tupela i go wantaim wokboi bi-

long Abraham na ol lain bilong en.

60 Na ol i givim blesing long Rebeka olsem,
“Susa, bai yu kamap mama bilong planti tausen
man. Na ol lain tumbuna bilong yu bai i daunim
ol birua bilong ol, na kisim ol taun bilong o0l.”

61 Na Rebeka wantaim ol wokmeri bilong en ol
1 sindaun long ol kamel na ol i bihainim wokboi
bilong Abraham. Na long dispela pasin wokboi i
kisim Rebeka nai go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim pinis dispela
hap graun i gat hul wara ol i kolim “Hul wara
bilong God i gat laip na i lukim mi.” Na em1igo i
stap long hap bilong Negev.



STAT 24:63 Ixxxii STAT 25:5

63 Long wanpela apinun em i wokabaut long
ples i gat sotpela gras, na em i lukim ol kamel i

kam.

64 Na Rebeka ilukim Aisak na em i lusim kamel
naikam daun. o

65Na emiaskim wokboi bilong Abraham olsem,

“Husat dispela man i wokabautikam long yumi?”
Na wokboi i tok olsem, “Em bikman bilong mi.”
Olsem na Rebeka i kisim laplap bilong het na i
karamapim pes bilong en.

66 Na wokboi i tokim Aisak long olgeta samting

emibin mekim. _
67 Na Aisak i bringim Rebeka i go long haus sel

bilong mama bilong en, Sara, na em i maritim em.
Aisakilaikim tru Rebeka, na bel bilong enikamap
gutpela gen. Bipo em i bin i stap bel hevi, long
wanem, mama bilong en i bin dai.

25

Ol arapela tumbuna pikinini bilong Abraham

1 Abraham i maritim narapela meri, nem bilong
en Ketura. o ) )
2 Dispela meri i karim Simran na Joksan na

Medan na Midian na Isbak na Sua.

3Joksan em i papa bilong Seba na Dedan. Na
Dedan emitumbuna bilong ol Asur na ol Letus na
ol Leum.

4 Na nem bilong ol pikinini man bilong Midian
i olsem, Efa na Efer na Hanok na Abida na Elda.
?lgeta dispela lain i tumbuna pikinini bilong Ke-

ura.

5> Abraham i givim olgeta samting bilong em yet

long Aisak.
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6 Na long taim em i stap yet, em i givim ol
presen long ol pikinini man bilong ol namba 2
lain meri bilong em. Na em i salim ol i go long
hap bilong sankamap, bai ol i stap longwe long
pikinini bilong en, Aisak.

Abraham idainaoliplanimem

7 Abraham i gat 175 krismas olgeta.

8Emilapuntrunaemiamamaslonglaip bilong
en, na emidainaigoistap wantaim ol tumbuna
bilong en.

9 Tupela pikinini bilong en, Aisak na Ismael i
planim em long dispela hul bilong ston ol i kolim
Makpela i stap klostu long ples Mamre. Dispela
hul i stap long graun bilong Efron, pikinini man
bilong Sohar, bilong lain Hit.

10 Abraham i bin baim dispela hap graun long
ol man bilong lain Hit. Na Aisak wantaim Ismael i
planim Abraham long dispela hul bipo Abraham i
bin planim meri bilong en, Sara, long en.

11 Abraham i dai pinis na God i mekim gut long
Aisak, pikinini bilong Abraham. Aisakisave stap
klostu long dispela hul wara ol i kolim, “Hul wara
bilong God i gat laip na i lukim mi.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Ismael em i
pikinini man bilong Abraham em Hagar i karim.
Hagar em i wanpela meri Isip na em i wokmeri
nating bilong Sara.

13Na nem bilong ol pikinini man bilong Ismael,
stat long namba wan na i go inap long yangpela
truiolsem. Nebaiot em inamba wan pikinini man

25:10: Stt 23.3-16
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bilong Ismael, na bihain long em, Kedar na Atbel
na Mipsam

14na Misma na Duma na Masa
15 na Hadat na Tema na Jetur na Nafis na

Kedema.
16 Em ol nem bilong ol pikinini man bilong Is-

mael. Na ol man i bin givim nem bilong ol dispela
man long ol plesna ol hap graun olibinistaplong
en. Dispela 12-pela man i kamap tumbuna bilong
12-pela lain manmeri.

17Ismael i gat 137 krismas naemidainaigoi
stap wantaim ol tumbuna bilong em.

18 Ol lain tumbuna pikinini bilong Ismael i sin-
daun long hap graun namel long graun bilong
Havila na ples Sur. Sur em i stap klostu long Isip,
long rot i go long Asiria. Tasol ol dispela lain i no

save sindaun gut wantaim.™

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)

Rebeka i karim Iso na Jekop

19Dispela em i stori bilong Aisak, pikinini bilong
Abraham.

20 Aisak i gat 40 krismas long taim em i maritim
Rebeka. Rebeka em i pikinini meri bilong Betuel,
wanpela man bilong lain Aram long hap bilong
Mesopotemia. Na Rebeka em i susa bilong Laban
bilong lain Aram.

21 Meri bilong Aisak i no gat pikinini, olsem na
Aisakiprealong Bikpela i ken helpim meri bilong

* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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en. Bikpela i harim prea bilong Aisak, na Rebeka i
gat bel.

221 gat tupela pikinini man long bel bilong Re-
beka na tupela i pait. Orait Rebeka i tok olsem,
“Bilong wanem dispela samting i kamap long mi?”
Em ilaik save as bilong dispela samting, olsem na
emigo prea long Bikpela.

23 Na Bikpela i tokim Rebeka olsem, “Tupela
lain manmeri i stap insait long bel bilong yu.
Dispela tupela lain manmeri yu laik karim, bai
tupela i resis wantaim. Wanpela lain bai i strong
moa na iwinim arapela lain. Na pikinini i kamap
pastaim bai em i stap wokboi bilong pikinini i
kamap bihain.”

24 Taim i kamap pinis na tru tumas Rebeka i
karim tupela pikinini man.

25Skin bilong namba wan iret trunaigat planti
gras. Olsem na ol i kolim em Iso.*

26 Taim mama i karim brata bilong en, han
bilong brata i holimpas lek bilong Iso. Olsem na
ol i kolim em Jekop.# Aisak i gat 60 krismas long
taim Rebeka i karim dispela tupela pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem namba wan
pikinini
27Tupela mangi i kamap bikpela na Iso i kamap
saveman tru bilong painim abus. Em i man bilong
raun long bus. Tasol Jekop em i man bilong stap
isi, na em isave stap long ples tasol.

25:23: Ro 9.12 T 25:25: Long tok Hibru, nem Iso i klostu
wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” } 25:26: Long tok
Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.”
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28 Aisak i laikim Iso, long wanem, em i save
amamas long kaikai ol abus Iso i save kilim. Tasol
Rebeka ilaikim Jekop.

29 Wanpela de Jekop i wok long kukim sup, na
Isoikam beklong bus.

30 Em i hangre tru na em i tokim Jekop olsem,
“Mi hangre nogut tru. Givim mi sampela bilong
dispela retpela sup nau yu kukim.” Olsem na ol i

kolim Iso long narapela nem Idom.$

31 Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Pastaim yu
mas givim mi dispela namba bilong yu olsem
namba wan pikinini man, na bihain mi ken givim
sup long yu.”

32 Na Iso i tok olsem, “Em i orait. Klostu mi laik
1 dai, na dispela namba bilong mi olsem namba
wan pikinini bai i helpim mi olsem wanem?”

33Na Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru antap
pastaim olsem bai yu givim namba bilong yu long
mi.” Orait Isoitok tru antap, na emigivim namba
bilong em olsem namba wan pikinini i go long
Jekop.

34 Na bihain Jekop i givim em sampela bret
wantaim sup em i bin wokim long bin. Iso i kaikai
na em i dring, na bihain em i kirap na i go. Long
dispela pasin Iso i1 soim olsem em i ting namba
bilong en olsem namba wan pikinini em i samting
nating.

26

Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

§ 25:30: Long tok Hibru, nem Idom i klostu wankain olsem
dispela tok, “Retpela.”  25:33: Hi 12.16
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1 Narapela taim bilong hangre i kamap long
graun Kenan olsem bipo i bin kamap long taim
bilong Abraham. Orait Aisak i go long Abimelek,
king bilong Filistia, long taun Gerar.

2 Na Bikpela i kamap long Aisak na i tokim em
olsem, “Yu no ken i go long Isip. Yu mas i stap
long wanpela hap bilong dispela graun, em bai mi
tokim yu long en.

3Yu sindaun long dispela graun, na bai mi stap
wantaim yu na mekim gut long yu. Olgeta dispela
graun bai mi givim long yu na long ol tumbuna
pikinini bilong yu, bilong inapim dispela promis
mi bin mekim long papa bilong yu, Abraham.

4Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti moa, olsem ol sta long skai. Na bai
mi givim olgeta hap bilong dispela graun long ol.
Na olgeta manmerilong graun baiiaskim milong
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem
mi mekim gut long ol tumbuna pikinini bilong yu.

5 Abraham i bin harim tok bilong mi na em i
bihainim olgeta lo bilong mi. Olsem na bai mi
mekim gut long yu.”

6 Orait Aisak i stap long taun Gerar.

7Na taim ol man bilong dispela taun i askim em
long meri bilong en, em i tok olsem, “Em i susa
bilong mi.” Em i pret, olsem na em i no tok, “Em
imeri bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol man i kilim
mi bilong kisim Rebeka, long wanem, Rebeka em
inaispela meri tru.”

8 Aisakisindaun long dispela hap longpela taim
liklik na wanpela de Abimelek, king bilong ol

26:3: Stt 22.16-18 26:7: Stt 12.13, 20.2
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Filistia, 1 sanap long windo na em i lukim Aisak i
wok long holim meri bilong en, Rebeka.

9 Orait Abimelek i singautim Aisak na i tokim
em olsem, “Nau mi save, dispela meri em i meri
bilong yu. Tasol bilong wanem yu tok em i susa
bilong yu?” Na Aisak i bekim tok olsem, “Mi bin
tingting olsem, sapos mi tok em i meri bilong mi,
bai ol man i kilim mi i dai.”

10 Orait Abimelek i tok gen, “Yu mekim wanem
kain pasin long mipela? Sapos wanpela man bi-
long lain bilong mi i bin slip wantaim meri bilong
yu, orait bai mipela i gat asua, tasol bai yu yet yu
as bilong dispela asua i kamap long mipela.”

11 Na bihain Abimelek i tok strong long olgeta
manmeri olsem, “Sapos wanpela man 1 mekim
trabel long dispela man o long meri bilong en,
orait bai em imasidai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim ol pikinini
kaikai long dispela graun. Na long dispela yia
kaikaiikamap planti moa moa yet, na i winim tru
ol pikinini kaikai em i bin planim, long wanem,
Bikpela i mekim gut long em.

I3Emikisim planti mani samting na emikamap
bikman tru.

14Emigat plantisipsip na bulmakau na wokboi,
olsem na ol Filistia i bel nogut long em.

15 Qrait ol i kisim graun na pulimapim gen ol
dispela hul wara bipo ol wokman bilong Abraham
1 bin wokim.

16 Bihain Abimelekitokim Aisak olsem, “Yu mas
lusim mipela. Nau yu kamap strong tumas, na
mipela ino inap long yu.”



STAT 26:17 Ixxxix STAT 26:24

17 QOrait Aisak i lusim dispela hap na em i go
wokim kem na sindaun long ples daun Gerar.

18 Bipo Abraham i bin wokim ol hul wara long
dispela hap. Tasollong taim emidaiol man bilong
Filistia 1 bin pasim ol dispela hul wara. Orait nau
Aisak i opim gen ol dispela hul wara na i givim
wankain nem long ol olsem papa bilong en i bin
givim bipo.

19 Wanpela taim ol wokman bilong Aisak i
wokim wanpela hul wara long dispela ples daun
na wara i kamap long dispela hul.

20 Tasol ol man i save lukautim ol bulmakau
bilong Gerar i tok pait wantaim ol man i save

lukautim ol bulmakau bilong Aisak na ol i tok
olsem, “Dispela hul wara i bilong mipela.” Olsem
na Aisak i kolim dispela hul wara “Tok pait,” long
wanem, ol man i bin tok pait wantaim em.

21 Orait ol wokman bilong Aisak i wokim nara-
pela hul wara gen, na tok paitikamap long dispela
tu. Olsem na Aisak i kolim dispela hul wara “Pasin

birva.” =~ o . .
22 Na bihain Aisak i lusim dispela hap na em i

wokim narapela hul wara gen. Na dispela taim
ol man i no tok pait long en. Orait Aisak i kolim
dispela hul wara olsem, “Ples bilong sindaun gut,”
long wanem, em i tok olsem, “Nau bai yumi stap
long dispela graun na yumi sindaun gut. Na bai
yumi gat planti samting long dispela ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap na em i go
kamap long ples Berseba.

24Na long dispela nait Bikpela i kamap long em
na i tok olsem, “Mi God bilong papa bilong yu
Abraham. Yu no ken pret. Mi stap wantaim yu.
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Mi bai mekim gut long yu na mekim ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap planti, long wanem, mi
laikim tru wokman bilong mi, Abraham.”

25 Aisak i wokim wanpela alta long dispela ples
na em ilotu long Bikpela. Na bihain em i wokim
kem long dispela hap na ol wokman bilong en i
wokim wanpela hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kontrak
26 Abimelek ilusim taun Gerar na i kam lukim
Aisak. Ahusat, em man bilong givim tingting long

Abimelek, na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kam wantaim Abimelek.

27 QOrait Aisak i askim ol olsem, “Bipo yupela i
bin kros long mi na rausim mi long graun bilong
yupela. Olsem wanem na nau yupela i kam long
mi?”

28 Na ol i bekim tok olsem, “Nau mipela i save
pinis olsem, God i stap wantaim yu. Na mipela
1 laik bai yumi mekim wanpela kontrak. Dispela
kontrak i masi gat tok olsem,

29 yu no ken mekim nogut long mipela. Mipela i
no bin mekim pasin nogut long yu. Mipela i bin
mekim gutpela pasin tasol long yu. Na taim yu
lusim graun bilong mipela, mipela i bin larim yu i
go wantaim bel isi. Na nau mipela i lukim olsem,
Bikpela i mekim gut tru long yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela bikpela kaikai
bilong ol na ol i kaikai na dring.

31 Na long moningtaim tru, ol i kirap na ol i
mekim strongpela promis olsem ol bai i sindaun
gut wantaim. Na Aisak i tok, “Yupela i ken i go
wantaim bel isi.” Na ol i lusim em na i go.

26:26: Stt 21.22
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32 Long dispela de yet ol wokman bilong Aisak
1 kam long em na ol i tokim em olsem, “Mipela i
wokim wanpela hul wara na wara i kamap pinis
long en.”

33 Qrait Aisak i kolim dispela hul wara Siba.
Olsem na i kam inap nau ol i save kolim dispela
taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34Iso i gat 40 krismas na em i maritim Judit,
pikinini bilong Beri, wanpela man bilong lain Hit.
Isoimaritim tu Basemat, emipikinini meri bilong
Elon. Elon tu i bilong lain Hit.
35 Pasin bilong dispela tupela meriisave mekim
Aisak na Rebeka i bel pen tru long tupela.

Stori bilong Jekop

27
(Sapta 27-35)

Jekop i giamanim papa na i kisim blesing bilong
Iso
T Aisak ilapun pinis na ai bilong en i pas na em
1 no moa lukim ol samting. Orait em i singautim
Iso, namba wan pikinini bilong en na i tokim em
olsem, “Pikinini.” Na Iso i bekim tok olsem, “Yes,
mi stap.”
2Na Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis na mi no

save wanem taim bai mi dai. o
30lsem na yu kisim banara na ol spia bilong yu,

na yu go long bus na painim wanpela abus bilong

I.
4Yu kisim abus pinis, orait yu go kukim dispela
kain kaikai mi save laikim tumas, na yu bringim i
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kam long mi. Na bai mi kaikai na mi givim yu las
blesing bilong mi pastaim, na bihain mikenidai.”

> Tasol Rebeka i harim Aisak i toktok wantaim
pikinini bilong en, Iso. Na taim Iso i go pinis

long bus bilong painim wanpela abus bilong papa
bilong en,

6 Rebeka i tokim Jekop olsem, “Nau tasol mi
harim papa bilong yu i givim dispela tok long Iso,

7 ‘Bringim wanpela abus na kukim sampela
kaikai bilong mi. Bai mi kaikai na long ai bilong
Bikpela bai mi givim yu las blesing bilong mi
pastaim, na bihain mi ken idai.’

8 Orait pikinini, yu harim gut tok bilong mi na
mekim ol samting olsem mi tokim yu.

9 Yu go long banis na kisim tupela yangpela
patpela meme na bringim i kam long mi. Na bai
mi kukim dispela kain kaikai papa bilong yuisave
laikim tumas.

10Na yu ken givim long papa bilong yu, bai em i
kaikai. Na em i ken givim blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long mama bilong
en olsem, “Yu save Iso i gat planti gras long skin
bilong en. Tasol mi nogat.

12Nogut papaipilim skin bilong mina emisave
olsem mi laik trikim em. Na em bai i askim God
long bagarapim mi, na mi no ken kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem, “Pikinini,
yu no ken wari. Mi yet mi ken kisim dispela
bagarap. Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu go
kisim tupela meme i kam.”

14 QOrait Jekop i go kisim tupela meme na i
bringim i go long mama bilong en. Na Rebeka



STAT 27:15 xciil STAT 27:23

1 kukim dispela kaikai papa bilong Jekop i save
laikim tumas.

15 0l gutpela klos bilong Iso i stap long haus
bilong Rebeka. Olsem na Rebeka i kisim na i
bilasim Jekop.

16 Na em i karamapim han na nek bilong Jekop
long skin bilong meme.

17 Na Rebeka i kisim dispela switpela kaikai na
sampela bret em i bin kukim naigivim long Jekop.

18 QOrait Jekop i bringim i go long papa bilong
em na i tok olsem, “Papa.” Na Aisak i tok, “Yes,
pikinini. Yu husat?”

19 Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso, namba wan
pikinini bilong yu. Mi redim pinis olgeta samting
olsem yu bin tokim mi. Yu kirap nau na kaikai
sampela bilong dispela abus mi kisim i kam, na
bai yu ken givim blesing long mi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini, olsem
wanem na yu kisim dispela abus hariap tru?” Na
Jekop i bekim olsem, “God, Bikpela bilong yu, em i
bin helpim mi na mi kisim dispela abus hariap.”

21 Orait Aisak i tokim Jekop olsem, “Kam klostu
liklik bai mi ken pilim skin bilong yu. Yu namba
wan pikinini bilong mi, Iso, o nogat?”

22 Na Jekop i go klostu long papa bilong en na
papa i pilim gut skin bilong en na i tok olsem, “Yu
toktok olsem Jekop. Tasol mi pilim han bilong yu i
olsem han bilong Iso.”

23 Aisak i no luksave long Jekop, long wanem,
gras bilong meme i karamapim han bilong Jekop,
na han bilong enigat planti gras olsem han bilong
Iso. Aisakilaik givim blesing long em,
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24 tasol pastaim em i askim gen, “I tru, yu
pikinini bilong mi, Iso?” Na Jekop i tok, “Yes.”

25 Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap abus i
kam long mi na bai mi kaikai. Na bihain bai mi
givim blesing long yu.” Na Jekop i givim kaikai
long Aisak na em i givim wain tu na Aisaki dring.

26 Bihain papa i tokim Jekop olsem, “Pikinini,
kam klostu na givim kis long mi.”

27Na Jekopigo klostu na i givim kis long em, na
Aisak i smelim klos Jekop i bin putim. Na Aisak i
givim blesing long em na i askim God long mekim
gut long em. Em i tok olsem, “Dispela gutpela
smel bilong pikinini bilong mi i olsem smel bilong

}[Nanpela gaden Bikpela i mekim i kamap gutpela
ru.
28 Bai God i ken salim wara bilong nait i kam

daun na mekim planti kaikai i kamap long olgeta
gaden bilong yu. Bai em i ken givim yu planti wit
na planti wain.

29 Bai ol man bilong olgeta ples i ken kamap
wokboi bilong yu, na ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken i stap aninit long yu. Yu bai bosim ol
brata bilong yu. Na bai ol tumbuna pikinini bilong
mama bilong yu i ken i stap aninit long yu. Ol
man i askim God long bagarapim yu, ol yet i ken
bagarap. Tasol olmaniaskim Godlong mekim gut
long yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long Jekop, orait
Jekop ilusim em. Na long dispela taim tasol brata
bilong en Iso i kam bek long bus.

31 Em tu i kukim switpela kaikai na i kisim i go
long papa bilong em. Na em i tok olsem, “Papa,

27:27: Hi11.20  27:29: Stt12.3
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yu kirap na kaikai sampela abus mi bringim i kam
long yu, na bai yu ken givim blesing long mi.”

32 Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na Iso i bekim tok
olsem, “Mi Iso, namba wan pikinini bilong yu.”

33Qrait Aisakikirap nogut tru na skin bilong en
1 guria moa yet na em i askim olsem, “Tasol pas-
taim husat i bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na mi kaikai
pinis. Na mi givim pinis las blesing bilong mi long
dispela man, na dispela blesing bai i stap long em

oltaim oltaim.” o
34 Taim Iso i harim dispela tok, em i krai nogut

tru. Na em 1 tok olsem, “Papa, givim blesing long

mi tu.” _ ) . .
35 Tasol Aisak i tok olsem, “Brata bilong yu i

giamanim mi, na em i kisim pinis blesing bilong
yu.”

36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i namba
2 taim nau em i kisim ples bilong mi. Olsem na
dispela nem Jekop, i stret trulong em.” Mamaibin
karim mi pastaim, tasol Jekop i kisim pinis namba
bilong mi olsem namba wan pikinini. Na nau
gen em i kisim blesing bilong mi. Olsem wanem,
papa? I no gat wanpela blesing moa i stap, em yu
ken givim long mi?”

37 Na Aisak i bekim tok bilong Iso olsem, “Mi
makim em pinis bilong i stap olsem bosman bi-
long yu, na mi tok long olgeta wanblut bilong en
i ken kamap wokboi bilong en. Na mi tok long em
bai i gat planti wit na wain. Olsem na, pikinini,

27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tok Hibru, nem Jekop i klostu
wankain olsem dispela tok, “Kisim ples.”
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wanem arapela samting i stap bai mi ken givim
blesing long yu tu?”

38 Tasol Iso i askim papa bilong en olsem,
“Olsem wanem, papa, yu gat wanpela blesing
tasol, a? Papa, yu mas tokim God long mekim gut

long mi tu.” Iso i tok olsem na em i krai bikpela
gen.

39 Orait Aisak i tokim em, “Bai ples bilong yu
i stap longwe long gutpela graun i gat gris. Na
bai wara bilong nait i no ken pundaun long gaden
bilong yu.t

40Yu bai pait long bainat bilong painim kaikai
na painim gutpela sindaun. Na bai yu stap wokboi
bilong brata bilong yu. Tasol bihain bai yu sakim
em na bai emino inap bosim yu moa.”

41Tsoitingtinglong blesing papaibin givimlong
Jekop na em i kros nogut tru long Jekop. Na Iso i
tok olsem, “Liklik taim tasol na papa bai i dai na
bai mipelaisorilong em. Dispela taim bilong sori
1 pinis, orait bai mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela samting Iso
1 tingting long mekim. Olsem na em i singautim
Jekop na i tokim em olsem, “Harim gut. Brata
bilong yu Iso i bel kaskas long dispela samting yu
bin mekim long em na em i gat tingting bilong
kilim yu i dai.

43 Olsem na, pikinini, yu mas mekim ol samting
olsem mi tokim yu. Yu mas redi na ranawe i go
i stap wantaim brata bilong mi, Laban, long taun
Haran.

27:38: Hi12.17 27:39: Hi 11.20 T 27:39: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.  27:40: Stt 36.8, 2 Kin 8.20
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44 Yu mas i stap wantaim em inap bel bilong
brata bilong yu i kol,

45 na em i lusim tingting long samting yu bin
mekim long em. Na bihain bai mi salim wanpela
man i go tokim yu na bringim yu i kam bek hia.
Mi no laik lusim yutupela pikinini bilong mi long
wanpela de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak olsem, “Mi les
pinis long ol dispela meri bilong lain Hit. Sapos
Jekop tu 1 maritim wanpela meri bilong lain Hit
olsem dispela tupela meri i stap hia, orait mobeta
midai.”

28

1 Orait Aisak i singautim Jekop, na i givim
blesing long em. Na Aisak i givim em strongpela
tok olsem, “Yu no ken maritim wanpela meri Ke-
nan. Nogat.

2Yu mas i go long graun bilong Mesopotemia,
long ples bilong Betuel, em papa bilong mama
bilong yu. Na yu mas maritim wanpela pikinini
meri bilong kandere bilong yu, Laban.

3 God I Gat Olgeta Strong i ken mekim gut long
yu na givim yu planti pikinini. Na bai yu ken
kamap papa bilong planti lain manmeri.

4 God 1 ken mekim gut long yu na long ol
tumbuna pikinini bilong yu olsem em i bin mekim
gutlong Abraham. Na yu ken kisim dispela graun
nau yu stap long en, em dispela graun God i bin
givim long Abraham.”

28:4: Stt 17.4-8
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> Aisak i tok olsem na em i salim Jekop i go long
hap bilong Mesopotemia, long Laban, pikinini
man bilong Betuel, em wanpela man bilong lain
Aram. Laban em i brata bilong Rebeka, em mama
bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapela meri

6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim blesing
long Jekop na i salim em i go long Mesopotemia
bilong maritim wanpela meri bilong dispela hap.
Em i save tu olsem, taim Aisak i bin askim God
long mekim gut long Jekop, em i bin tokim Jekop
long em i no ken maritim wanpela meri bilong
Kenan.

"Nalsoisave olsem Jekopibin harim tok bilong
papa na mama bilong em na em i bin i go long
Mesopotemia.

8 Olsem na Iso i save, papa bilong en, Aisak, i no
laikim ol meri Kenan.

9 Orait em i go long lain bilong Ismael, em
pikinini man bilong Abraham, na em i maritim
narapela meri gen, nem bilong em Mahalat. Dis-
pela meri em i pikinini bilong Ismael na em i susa
bilong Nebaiot.

Jekop i driman

10Jekopilusim ples Bersebana emigolongtaun
Haran.

11 Em i kamap long wanpela ples na em i slip
long dispela hap, long wanem, san i go daun pinis.
Emiputim wanpela ston aninit long het bilong en
olsem pilo na em i slip.
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12 Taim em i slip em i driman, na em i lukim
wanpela lata, as bilong en i stap long graun na
het bilong en i go antap long heven. Na ol ensel
bilong God i wokabaut i go antap na i kam daun
long dispela lata.

13Na Jekop i lukim Bikpela i sanap klostu long
em na i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong tum-
buna bilong yu Abraham, na mi God bilong Aisak.
Dispela graun nau yu slip long en, bai mi givim
long yu na long ol tumbuna pikinini bilong yu.

140l tumbuna pikinini bilong yu bai i kamap
planti moa olsem das bilong graun. Na bai ol
1 surikim mak bilong graun bilong ol i go long
olgeta hap, long hap not na long hap saut, na
long hap sankamap na hap san i go daun. Na
olgeta manmeri bilong graun bai i askim mi long
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem
mi mekim gut long yu na long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu.

15 Harim. Mi stap wantaim yu na bai mi lukau-
tim yu long olgeta hap yu go long en. Na bai mi
bringim yu i kam bek long dispela graun. Na bai
mi no ken lusim yu inap mi mekim kamap olgeta
samting mi bin tokim yu long en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem, “Mi no
bin save Bikpela i stap long dispela ples. Tasol tru
tumas em i stap.”

17Em i pret na i tok, “Mi pret tru long dispela
ples. Dispela em i haus bilong God. Yes, em i dua
bilong heven.”

18 Qrait Jekop i kirap long moningtaim tru. Na

28:12:Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt12.3,22.18
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em 1 kisim dispela ston em i bin putim olsem
pilo long het bilong en na em i sanapim long
graun olsem mak bilong kirapim tingting. Na em i
kapsaitim wel antap long ston bilong makim ston
isamting bilong God yet.

19 Em i kolim dispela ples Betel.* Bipo ol man i
save kolim taun i stap long dispela hap long nem

Lus.
20 Na Jekop i promis long God olsem, “Sapos yu

stap wantaim mi na yu lukautim mi long dispela
longpelarotmilaik wokabautlongen, na yu givim
mi kaikai na klos,

21 na sapos mi go kamap gut long ples bilong
papa bilong mi gen, orait bai yu stap God bilong

L.

22 Dispela ston mi sanapim pinis, em i makim
dispela ples i olsem haus bilong yu. Na olgeta
samting yu givim mi, bai mi tilim long 10-pela hap
na givim wanpela hap long yu.”

29

Jekop i kamap long ples bilong Laban

1Orait Jekop i wokabautigo na emikamaplong
graun bilong ol manmeri bilong hap sankamap.

2Emisanap lukluk nabaut na emilukim tripela
lain sipsip i slip i stap klostu long wanpela hul
wara, long wanem, ol lain sipsip bilong dispela
hap i save dring long dispela hul wara. Na i gat
bikpela ston i pasim maus bilong hul.

3 Taim olgeta lain sipsip i kam bung pinis, ol
wasman bilong sipsip i save rausim ston long

* 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok,
“Haus bilong God” (lukim lain 17).
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maus bilong hul wara, na ol i givim wara long ol
sipsip. Ol sipsip i dring pinis, orait ol wasman
bilong sipsip i save putim bek ston long maus
bilong hul wara.

4 Qrait Jekop i askim ol wasman olsem, “Ol wan-
tok, yupela bilong we?” Na ol i tok olsem, “Mipela
i bilong taun Haran.”

5 QOrait emiaskim ol, “Yupela i save long Laban,
pikinini bilong Nahor?” Na ol i tok, “Yes, mipela i
save long em.”

6 Na Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?” Na ol
itok, “Em i stap gut. Lukim. Resel, pikinini meri
bilong em, i kam nau wantaim lain sipsip bilong
Laban.”

7Na Jekop i tok olsem, “Olsem wanem? Bikpela
san i stap yet, na em i no taim bilong putim ol
sipsip i go insait long banis. Yupela ino laik givim
wara long ol na kisim oli go bek, bai ol i ken kaikai
gras?”

8 Na ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i no ken
mekim olsem. Olgeta lain sipsip i mas bung pas-
taimna bihain mipelaikenrausim stonlong maus
bilong hul wara na givim wara long ol sipsip.”

9Jekop i toktok yet wantaim ol wasman na Resel
1 kamap wantaim lain sipsip bilong papa bilong
em, long wanem, em i save lukautim ol.

10Jekop i lukim Resel wantaim lain sipsip bilong
kandere bilong en, Laban, na em i go long hul
wara, na i rausim ston na i givim wara long ol
sipsip.

11Na Jekop i givim kis long Resel na em i krai.

12Na emitokim Resel olsem em i pikinini bilong
Rebeka, susa bilong papa bilong en. Na Reseliran
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i go tokim papa bilong en.

13Labaniharim dispela tok long pikinini bilong
susa bilong en i kam, na em i ran i go long em.
Laban i holimpas Jekop na i givim kis long em, na
em ibringim em i go long haus. Orait Jekop i stori

long Laban long olgeta samting i bin kamap long
em.

14 Na Laban i tokim em olsem, “Tru tumas,
mitupela i wanblut tru.” Na Jekop i stap wantaim

em inap wanpela mun olgeta.

Jekop i mekim wok bilong Laban

15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu kandere tru
bilong mi, na mi no laik bai yu wok nating. Tokim
mi, yu laik kisim hamas pe long wok bilong yu?”

16 Laban i gat tupela pikinini meri. Namba wan
em Lea na namba 2 em Resel.

17Leai gat ol naispela ai.” Tasol Resel i naispela
meri tru, na i winim Lea.

18 Jekop i laikim tumas Resel, olsem na em i
tokim Laban olsem, “Bai mi wok 7-pela yia long
yu, na yu ken larim mi i maritim Resel, dispela
yangpela pikinini meri bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gutpela sapos mi
givim em long yu, na mi no givim em long man
bilong narapela lain. Yu stap wantaim mi.”

20 Olsem na Jekop i wok 7-pela yia bilong kisim
Resel. NaJekopipilim olsem dispela 7-pela yia em
1 samting nating, olsem tripela o 4-pela de tasol,
long wanem, em i laikim tumas Resel.

* 29:17: Tok Hibruino klia tumaslong dispela hap. Sampela man
isave tanim dispela tok olsem, “Ai bilong Lea i no gutpela tumas.”
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21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i tokim
Laban olsem, “Taim i pinis. Givim mi pikinini
bilong yu na bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela kaikai bilong
marit na em i singautim olgeta manmeri bilong
dispela ples na ol i kam kaikai.

23 Tasol long dispela nait Laban i bringim Lea
i go long ples Jekop i slip long en, na Jekop i slip
wantaim em.

24Na Labanigivim Lea wanpela wokmeri, nem
bilong en Silpa.

25 Long moningtaim Jekop i kirap nogut long
lukim dispela meri i slip wantaim em, em i no
Resel. Em Lea. Na em i go tokim Laban olsem,
“Watpo yu mekim dispela pasin long mi? Mi bin
mekim wok bilong yu bilong kisim Resel. Bilong
wanem yu trikim mi?”

26 Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong mipela
1 olsem. Namba wan pikinini meri i mas marit
pastaim, na bihain namba 2 pikinini i ken marit.

27Yu wet inap wanpela wik pastaim, inap kaikai
bilong marit i pinis, na bai mipela i givim Resel tu
long yu. Tasol bai yu mas wok 7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim kaikai
bilong marit i pinis, Laban i givim Resel long
Jekop, na Resel i kamap meri bilong en.

29 Na Laban i givim Resel wanpela wokmeri,
nem bilong en Bilha.

30 Orait Jekop i slip wantaim Resel. Na em i

laikim tru Resel, tasol em i no laikim tumas Lea.
Na Jekop i wok 7-pela yia moa long Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
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31Bikpela i lukim olsem Jekop i no laikim tumas
Lea, olsem na em i helpim Lea long kisim bel.
Tasol Resel i no gat bel.

32 Qrait bihain Lea i karim wanpela pikinini
man. Na Leaitok olsem, “Bikpela ilukim pinis bel
hevi bilong mi, olsem na nau man bilong mi i ken
laikim mi.” Orait em i kolim nem bilong pikinini

Ruben.t . o
33 Bihain Lea i gat bel gen na i karim narapela

pikinini man. Na em i tok olsem, “Bikpela i givim
narapela pikinini man long mi, long wanem, em
1 harim olsem, Jekop i no laikim mi.” Orait em i
kolim nem bilong pikinini Simeon.#

34 Na Lea i gat bel gen na i karim narapela
pikinini man. Na em i tok olsem, “Nau bai man
bilong mi i laikim mi moa na bai em i stap gut
wantaim mi, long wanem, mi karim pinis tripela
pikinini man bilong em.” Na em i kolim nem
bilong pikinini Livai.§

35 Na Lea i gat bel gen na i karim narapela
pikinini man. Na emitok olsem, “Dispela taim bai
mi litimapim nem bilong Bikpela.” Olsem na Lea
i kolim nem bilong pikinini Juda.* Bihain Lea i no
moa karim pikinini.

1 Taim Resel i lukim olsem em i no karim

T 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem
dispela tok, “Lukim.” t 29:33: Long tok Hibru, nem Simeon i
klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tok
Hibru, nem Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut
wantaim.”  29:35: Long tok Hibru, nem Juda i klostu wankain
olsem dispela tok, “Litimapim nem.”
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pikinini, em i bel nogut long susa bilong en na
1 tokim Jekop olsem, “Yu givim pikinini long mi.
Sapos nogat, bai mi dai.”

2 Na Jekop i krosim Resel, na i tok olsem, “God
yet i pasim bel bilong yu na yu no karim pikinini.
Mi no God na bai mi givim pikinini long yu.”

3Na Resel i tok olsem, “Yu kisim Bilha, wokmeri
bilong mi. Yu slip wantaim em na bai em i karim
pikinini bilong mi. Olsem na bai mi kamap mama
bilong ol pikinini.”

4 Orait Resel i kisim Bilha, wokmeri bilong en,
na i givim long Jekop olsem meri bilong en. Na
Jekop i slip wantaim em,

5 na Bilha i gat bel na i karim wanpela pikinini
man bilong Jekop.

6 Na Resel i tok olsem, “God i skelim mi pinis na
emioraitlong pasinbilongmi. Naemiharimprea
bilong m1 na em i givim wanpela pikinini man
long mi.” Na Resel i kolim nem bilong pikinini
Dan.”

7Na Bilha i gat bel gen, na em i karim namba 2
pikinini man bilong Jekop.

8 Na Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong wan-
taim susa bilong mi na nau mi win pinis.” Olsem
na em i kolim nem bilong pikinini Naptali.t

9Leailukim olsem em i no moa karim pikinini,
olsem na em i givim wokmeri bilong en, Silpa,
long Jekop. Na Silpa i stap olsem meri bilong
Jekop.

*

30:6: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela
tok, “Em i orait long mi.” ¥ 30:8: Long tok Hibru, nem Naptali i
klostu wankain olsem dispela tok, “Pait strong.”
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10 Bihain Silpa i karim wanpela pikinini man
bilong Jekop.

11Na Leaitok olsem, “Mi win tru.” Olsem na em
i kolim nem bilong pikinini Gat.#

12Na bihain Silpa i karim namba 2 pikinini man
bilong Jekop.

13 Na Lea i tok olsem, “Nau mi amamas tru, na
olgeta meri bai i tok olsem, mi meri bilong ama-
mas.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini
Aser.§

14 QOrait taim bilong katim wit i kamap na Ruben
igolong gadennaemilukim wanpela kain plauai
stap, olisave kisim ol pikinini bilong en na wokim
marila. Na em i kisim ol pikinini na bringim i
go long mama bilong en, Lea. Na Resel i tokim
Lea olsem, “Mi lukim ol dispela samting pikinini
bilong yu i karim i kam. Inap yu givim sampela
long mi?”

15 Tasol Lea i bekim tok olsem, “Yu kisim man
bilong mi pinis, na yu ting em i samting nating, a?
Na nau yu laik kisim tu ol dispela samting pikinini
bilong mi i bringim i kam?” Na Resel i tok olsem,
“Sapos yu givim mi ol dispela samting, orait yu
ken slip wantaim Jekop long dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek long gaden na
Lea i go bungim em long rot, na i tok olsem, “Yu
mas slip wantaim mi long nait, long wanem, mi
baim yu pinis long samting pikinini bilong mi i
bin bringim i kam.” Orait long nait Jekop i slip
wantaim em.

 30:11: Long tok Hibru, nem Gat i klostu wankain olsem dispela

tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu
wankain olsem dispela tok, “Amamas.”
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17Na God i harim prea bilong Lea, na Lea i gat
bel. Na em i karim namba 5 pikinini man.

18 Na Lea i tok olsem, “Mi bin givim wokmeri
bilong mi long man bilong mi, olsem na God i
givim gutpela pe long mi.” Na em i kolim nem
bilong dispela pikinini Isakar.*

19Bihain Lea i gat bel gen na em i karim namba
6 pikinini man.

20 Na em i tok olsem, “God i givim wanpela
gutpela presen long mi. Nau man bilong mi bai
i givim biknem long mi, long wanem, mi karim
pinis 6-pela pikinini man bilong em.” Olsem na
em i kolim nem bilong pikinini Sebulun.t

21Na bihain Lea i karim wanpela pikinini meri,
na em i kolim nem bilong en Daina.

22Na God i tingting long Resel. Em i harim prea
bilong Resel na i mekim Resel inap long karim
pikinini.

23Na Resel i gat bel na i karim wanpela pikinini
man. Na emitok olsem, “God ipinisim hevibilong

minabaimino semmoa. o
24 Na mi laik bai Bikpela i ken givim narapela

pikinini man tu long mi.” Olsem na em i kolim
nem bilong dispela pikinini Josep.+

Jekop i stretim tok bilong wok bisnis wantaim
Laban

* 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem
dispela tok, “Gutpelape.” T 30:20: Long tok Hibru, nem Sebulun
i klostu wankain olsem dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu
wankain olsem dispela tok, “Biknem.” ¥ 30:24: Long tok Hibru,
nem Josep i klostu wankain olsem dispela tok, “Pinisim.” Na tu, em
i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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25-26 Resel i karim Josep pinis, na Jekop i tokim
Laban olsem, “Mi bin mekim planti wok bilong
baim ol dispela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek long ples bilong
mi. Yu save, mi bin mekim gut ol wok bilong yu.”

27 Na Laban i bekim tok olsem, “Inap mi tokim
yu long wanpela samting pastaim? Mi bin mekim
pasin bilong painimaut tingting bilong Bikpela, na
mi bin painimaut olsem, Bikpela i bin mekim gut
long mi, long wanem, yu stap wantaim mi.”

28 Na Laban i tok moa olsem, “Yu tokim mi stret
long hamas pe yu laik kisim. Na bai mi givim long
yu.”

29Na Jekopitok olsem, “Yu yet yu save long wok
mi bin mekim. Na yu save, mi bin lukautim gut ol
lain sipsip bilong yu, na ol i kamap planti tru.

30 Bipo yu no gat planti sipsip. Nogat. Yu gat
liklik lain tasol. Na nau mi stap wantaim yu na ol
sipsip bilong yu i kamap planti moa, long wanem,
Bikpela i helpim olgeta wok bilong mi na em i
mekim gut long yu. Tasol nau mi laik bai mi gat
ol samting bilong mi yet.”

31 QOrait Laban i askim Jekop olsem, “Bai mi
givim yu wanem samting olsem pe bilong wok
bilong yu?”

Na Jekop 1 bekim tok olsem, “Mi no laik kisim
mani. Tasol sapos yu orait long tingting bilong mi,
orait mi ken lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilong mii olsem.

32Nau bai mi go lukluk gut long ol lain sipsip na
meme bilong yu. Na bai mi kisim olgeta blakpela
pikinini sipsip na olgeta sipsip na meme i gat
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makmak. Ol dispela bai mi kisim olsem pe bilong

L.

33Na bihain, wanem taim yu laik, yu ken lukim
ol dispela sipsip na meme mi kisim olsem pe
bilong mi, na bai yu save, mi bihainim stret tok
bilong mi o nogat. Sapos yu lukim wanpela meme
ino gat makmak o wanpela sipsip i no blakpela i
stap namel long ol lain sipsip bilong mi, orait bai
yu save mi bin stilim.”

34Na Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumi mekim
olsem yu tok.”

35Tasol long dispela de yet Laban i kisim olgeta
meme i gat waitpela makmak na olgeta blakpela
sipsip. Na em i tokim ol pikinini man bilong em
long kisim ol dispela lain sipsip na memeigo long
narapela hap na lukautim ol.

36 Na Laban i go wantaim ol. Ol i wokabauti go
wantaim ol dispela lain sipsip na meme inap long
tripela de, na olistap long wanpela hap. Na Jekop
1 lukautim ol arapela lain sipsip na meme bilong
Laban.

37 Bihain Jekop i kisim sampela nupela han
bilong kain kain diwai, na em i rausim sampela
hap skin bilong ol na ol longpela waitpela mak i
kamap.

38 Na em i sanapim olgeta dispela han bilong di-
wai klostu long ol dispela samting ol i save putim
wara long en, bai ol meme i ken lukim taim ol i
kam bilong dring. Em i save, taim ol meme i kam
long dringim wara ol meme man bai i goapim ol

meme meri. ' _ .
39 Orait ol meme man i goapim ol meme meri

klostu long ol dispela han bilong diwai, na bihain



STAT 30:40 cxX STAT 31:3

ol meme meriikarim ol pikinini igat makmak.

40 Na Jekop i larim ol sipsip man bilong Laban
i goapim ol sipsip meri klostu long ol dispela
pikinini meme i gat makmak. Na long dispela
pasin em ikisim ol lain sipsip na meme bilong em
yet,naemino larim oli stap wantaim ol sipsip na
meme bilong Laban.

41 Na taim ol gutpela strongpela sipsip na meme
ilaik goap, orait Jekop i save putim ol dispela han
bilong diwai klostu long ples bilong dring wara.
Na olisave lukim ol han bilong diwai na oli goap.

42 Tasol taim ol sipsip na meme i no strongpela
ol i laik goap, em i no save putim ol dispela han
bilong diwai. Olsem na ol sipsip na meme i no
strong tumas, em ol i bilong Laban. Na ol gutpela
na strongpela sipsip na meme, ol i bilong Jekop.

43 Long dispela pasin Jekop i kisim planti samt-
ing moa. Em i gat ol planti lain sipsip na meme,
na planti ol wokboi na wokmeri, na ol kamel na ol
donki.

31

Jekop i ranawe long Laban

1Jekop i harim ol pikinini man bilong Laban
1 tok olsem, “Jekop i kisim olgeta samting bilong
papa bilong yumi, na long dispela pasin em i
kamap man i gat planti samting tru.”

2Na Jekop i lukim pasin bilong Laban i senis na
Laban ino moa laikim em olsem bipo.

3 Orait Bikpela i tokim Jekop olsem, “Yu go bek
long ples bilong papa bilong yu na lain bilong yu.
Na bai mi stap wantaim yu.”
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4 Orait Jekop i salim tok i go long Resel wantaim
Lea bai tupela i kam lukim em long ples ol lain
sipsip bilong em i stap long en.

> Tupela i kamap na Jekop i tokim tupela olsem,
“Mi lukim papa bilong yutupela i no mekim
wankain pasin long mi olsem em i bin mekim
bipo. Tasol God bilong papa bilong mi em i stap

wantaim mi. o
6 Yutupela i save, mi bin wok strong tumas long

papa bilong yutupela,

7 tasol em i giamanim mi na planti taim em i
senisim pe bilong mi. Tasol God i no larim em i
mekim nogut long mi.

8 Pastaim Laban i bin tok olsem, mi ken kisim ol
meme i gat makmak olsem pe bilong mi. Na long
dispela taim ol lain meme i karim ol pikinini i gat
makmak tasol. Na bihain em i tok, mi ken kisim
ol meme i gat longpela makmak olsem pe bilong
mi. Orait ol lain meme i karim ol pikinini i gat
longpela makmak tasol.

9 Olsem na God i kisim ol lain meme na sipsip
bilong papa bilong yutupela na i givim long mi.

10 “Long taim ol meme man i save goapim ol
meme meri, mi driman olsem. Mi lukim ol meme
man i gat kain kain makmak long skin bilong ol, ol
tasoli goapim ol meme meri.

11 Na long driman ensel bilong God i singautim
mi naitok, ‘Jekop.” Na mi tok, ‘Mi stap.’

12 Na em i tok, ‘Lukim. Ol meme man i gat
kain kain makmak long skin, ol tasol i goapim ol
meme meri. Mi yet mi mekim i kamap olsem,
long wanem, milukim pinis olgeta samting Laban
imekim long yu.
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13Mi tasol mi God i bin kamap long yu long ples
Betel, em dispela ples yu bin sanapim wanpela
ston bilong kirapim tingting, na yu kapsaitim wel
antap long en. Na yu bin mekim wanpela promis
long mi. Orait nau tasol yu mas kirap na redim ol
samting bilong yu, na lusim dispela ples na go bek
long as ples bilong yu.” ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na tupela
1 bekim tok olsem, “I no gat wanpela samting
mitupela inap kisim long papa bilong mitupela.

15 Papa i mekim mitupela i kamap pinis olsem
ol meri bilong narapela lain. Em i kisim pinis pe
bilong mitupela, tasol em i tromoi olgeta pinis.

16 Olgeta samting God i rausim long papa bilong
mitupela na em i givim long yu, em i bilong mitu-
pela wantaim ol pikinini bilong mitupela. Olsem
na yu mas mekim olsem God i tokim yu.”

17 Qrait Jekop i kirap na i putim ol meri pikinini
bilong en antap long ol kamel,

18 na em i salim ol lain sipsip na meme i go
paslain long em wantaim ol arapela animal em i
bin kisim long Mesopotemia. Na ol ilusim dispela
hap na oliwokabautigo beklong papa bilong en,
Aisak, long graun bilong Kenan.

19 Long taim ol i laik i go, Laban i go pinis long
katim gras bilong ol sipsip. Na Resel i stilim ol
piksa bilong ol giaman god papa i bin putim i stap
bilong lukautim haus bilong en.

20 Jekop i no bin toksave long Laban, dispela
man bilong lain Aram, long em i laik i go. Nogat.
Em i hait

31:13: Stt 28.18-22
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21na kisim olgeta samting bilong en na ranawe.
Em 1 lusim ples bilong Laban na i brukim wara
Yufretis, na em i go olsem long ples maunten
bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22Tupeladeigopinisnalongdenamba 3 olman
i tokim Laban olsem Jekop i ranawe pinis.

23 Qrait Laban i kisim ol wanblut bilong en na ol
ibihainim Jekopinaplong 7-pela de. Naolikamap
long Jekop long ples maunten bilong Gileat.

24 Na long nait Laban i driman, na God i kamap
long emnaitok olsem, “Yuno ken mekim wanpela
samting bilong pretim Jekop.”

25Jekop i bin wokim kem bilong en long dispela
ples maunten, na Laban i lukim em. Orait Laban
wantaim ol wanblut bilong en, ol tu i wokim kem
long ples maunten bilong Gileat.

26 Orait Laban i go long Jekop na i tokim em
olsem, “Watpo yu trikim mi na yu kisim ol pikinini
meri bilong mii go olsem ol kalabus bilong pait?

27'Watpo yu hait tasol na ranawe, na yu no tok-
save olsem yu laik lusim mi? Sapos yu bin tokim
mi pastaim, orait mi inap tokim ol lain bilong mi
long mekim musik na singsing long kundu na gita
na salim yu i go wantaim amarmas.

28 Tasol yu no larim mi givim kis na tok gutbai
long ol pikinini meri bilong minalong ol tumbuna
bilong mi. Yu mekim kranki pasin tru.

29 Mi gat strong bilong mekim nogut long yu-
pela, tasollong nait God bilong papa bilong yupela
em 1 tokim mi olsem, ‘Yu no ken mekim wanpela
samting bilong pretim Jekop.’
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30 Mi save yu laikim tumas long go bek long ples
bilong yu na yu lusim mi. Tasol bilong wanem yu
stilim ol god bilong lukautim haus bilong mi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi bin hait na
ranawe, long wanem, mi pret, nogut yu kisim bek
ol pikinini meri bilong yu.

32 Tasol sapos yu lukim olsem wanpela bilong
mipela i bin kisim ol god bilong yu, orait yu ken
kilim em i dai. Long ai bilong ol lain bilong yumi,
yu kam na lukim olgeta samting, na sapos yu
lukim wanpela samting em i bilong yu, orait yu
ken kisim.” Tasol Jekop i no save olsem Resel i bin
stilim ol giaman god bilong papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus sel bilong
Jekop na i lukluk long ol samting. Na bihain em
i go insait long haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
emigoinsait nalukluklong haus sel bilong tupela
wokmeri tu, tasol em i no lukim ol god bilong en.
Na em i lusim haus sel bilong ol na em i go insait
long haus sel bilong Resel.

34 Resel i bin kisim ol giaman god bilong papa
bilong en na haitim insait long pilo em i save
putim antap long kamel, bilong sindaun long en.
Na em i sindaun antap long dispela pilo. Laban
i lukluk long olgeta samting insait long haus sel,
tasol em ino lukim ol giaman god bilong en.

35 Na Resel i tokim papa bilong en olsem, “Plis,
yu no ken kros long mi. Mi no inap sanap, long
wanem, sik bilong mipela ol meri i kamap long
mi.” Labaniwoklonglukluklong ol samting, tasol
em i no lukim ol giaman god bilong en.

36 QOrait Jekop i belhat tru na i krosim Laban
olsem, “Mi mekim wanem rong o wanem pasin i
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no stret, na yu ranim mi?

37 Yu lukluk pinis long olgeta samting bilong
mi na yu lukim wanem samting bilong yu i stap?
Sapos yu lukim wanpela samting bilong yu, orait
yu putim long ples klia long ai bilong lain bilong
yu na lain bilong mi wantaim, na bai ol 1 ken
skelim tok bilong mitupela. Na bai yumilukim tok
bilong husat i stret.

38 Mi bin stap wantaim yu inap 20 yia. Na oltaim
olgeta lain sipsip na meme bilong yu olikarim gut
ol pikinini. Na mi no bin kaikai wanpela sipsip
man bilong yu.

39Taim wel abus i kilim wanpela sipsip o meme,
mi no save bringim long yu na soim yu. Nogat.
Mi yet mi save bekim dispela sipsip o meme i
lus. Oltaim yu save tok strong long mi mas bekim
olgeta samting ilus, maski ol wel abus i karim i go
long san o long nait.

40 Planti taim san i kukim mi nogut tru. Na
planti taim long nait kol i bagarapim mi, na mino
save slip gut.

41 Mi stap wantaim yu inap 20 yia na mi wok
long yu. Mi bin wok 14 yia olgeta bilong kisim
tupela pikinini meri bilong yu, na 6-pela yia bi-
long kisim sampela lain sipsip na meme bilong yu.
Tasol olgeta taim yu save senisim pe bilong mi.

42Na sapos God bilong tumbuna bilong mi Abra-
ham, em God Aisak i save lotu long en, em i no i
stap wantaim mi, ating bai yu salim mi i go bek
nating. Tasol God i lukim bel hevi bilong mi na
ol wok mi bin mekim, olsem na long nait em i bin
givim strongpela tok long yu.”
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Jekop na Laban i mekim kontrak

43 Qrait Laban i bekim tok olsem, “Dispela
tupela meri, tupela i pikinini bilong mi, na ol
pikinini bilong tupela, ol tu i bilong mi tasol. Na
ol lain sipsip na meme, ol i bilong mi tu. Dispela
olgeta samting i stap hia, ol i bilong mi. Tasol bai
mi mekim wanem samting bilong pasim tupela
pikinini meri bilong mi wantaim ol pikinini bi-
long tupela?

44Qrait mitupela i mas mekim kontrak. Na yumi
mas mekim wanpela samting bilong helpim yumi

long tingim dispela kontrak.”*

45 Orait Jekop i kisim wanpela longpela ston na
sanapim olsem mak.

46 Na em i tokim tu ol lain bilong em long kisim
sampela ston na hipim ol gut. Na bihain ol lain
bilong Jekop na Laban i kaikai klostu long dispela
hip ston.

47 Laban i kolim nem bilong dispela hip ston,
Jegar Sahaduta, na Jekop i kolim long nem Galet.*

48 Laban i tok olsem, “Dispela hip ston bai i stap
olsem mak bilong dispela kontrak bilong mitu-
pela.” Olsem na ol i kolim dispela hip ston long

nem Galet. = _
49Na tu olikolim long nem Mispa,* long wanem,

Laban 1 tok olsem, “Taim mitupela i no moa i
stap wantaim, orait Bikpela i ken lukim gut pasin
bilong mitupela.

* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispelahap. T 31:47: As
bilong dispela tupela nem em i olsem, “Hip ston i stap olsem mak.”
Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet em tok Hibru. % 31:49:
Nem Mispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong stap
na lukluk.”
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50 Na sapos yu mekim nogut long ol pikinini
meri bilong mi, o sapos yu maritim ol arapela
meri, orait yu mas tingim gut, maski i no gat
wanpela man i save long pasin mitupela i mekim,
God ilukim gut olgeta pasin bilong mitupela.”

>1Na Laban i tokim Jekop moa olsem, “Yu lukim
dispela longpela ston i sanap i stap, na lukim tu
dispela hip ston mi hipim namel long mitupela.

52Dispela hip ston na dispela longpela ston, bai i
stap olsem mak bilong kontrak mitupela i mekim.
Bai mi no ken kalapim dispela mak na i go pait
long yu, na yu no ken kalapim dispela mak na i
kam pait long mi.”

53 Na Laban i kolim nem bilong God bilong ol
tumbuna bilong ol na i tok olsem, “God bilong
Abraham na God bilong Nahor, em i ken skelim
pasin bilong mitupela.”$§

Orait Jekop i mekim promis long nem bilong
God, em God papa bilong en Aisak i save lotu long
en

54 Na em i mekim ofa long God antap long dis-
pela maunten. Na em i singautim ol lain bilong en
na ol i kam na kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i
kaikai pinis na ol i slip long maunten long nait.

55 Long moningtaim tru, Laban i givim kis long
ol pikinini meri bilong en na long ol tumbuna
pikinini bilong en, na tok gutbai long ol. Na em i
lusim ol na i go bek long ples bilong em.

32

Jekop iredi long lukim Iso

§ 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong
Abraham.
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1 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wok-
abautigo, na ol ensel bilong God i kamap long em
long rot.

2Em ilukim ol, na em i tok olsem, “Dispela ples
em i kem bilong God.” Olsem na em i kolim nem

bilong dispela ples Mahanaim.*

3 Na Jekop i salim sampela man i go pas long
graun bilong Seir, narapela nem bilong en Idom,
bilong bringim tok i go long Iso, brata bilong em.

4Na em i tokim ol long mekim dispela tok, “Bik-
man Iso, Jekop, wokboi bilong yu, i salim dispela
tok long yu, ‘Mi bin i stap longpela taim wantaim
Laban, na nau milaik i kam bek.

5 Mi gat ol lain bulmakau na donki na sipsip na
meme na ol wokboi na wokmeri nating. Mi salim
dispela tok long yu, bikman bilong mi, na mi laik
bai yu ken belgut long mi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek na ol i tokim
Jekop olsem, “Mipela i bringim tok i go long brata
bilong yu, Iso, na nau em i kam bilong bungim yu
long rot. Na 400 man i kam wantaim em.”

7Jekop iharim dispela tok na em i pret moa yet,
na emibel hevina tingting planti. Orait em i tilim
lain manmeri bilong em, wantaim ol lain sipsip na
meme na bulmakau na kamel, long tupela lain, na
olistap long tupela kem.

8 Em i tingting olsem, “Sapos Iso i kam na Kki-
rapim pait long namba wan lain na bagarapim ol,
orait ating namba 2 lain inap ranawe.”

9Na Jekop i prea olsem, “God bilong Abraham,
tumbuna bilong mi, yu God bilong Aisak, papa

* 32:2: Long tok Hibru, nem Mahanaim i klostu wankain olsem
dispela tok, “Kem.”
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bilong mi, harim beten bilong mi. Bikpela, yu bin
tokim mi olsem, mimasigo beklong as ples bilong
mi, na bai yu mekim gut long mi.

10 God, mi wokboi bilong yu. Mino gutpela man,
tasol yu bin marimari long mi na yu bin mekim
gut tru long mi. Taim mi brukim wara Jordan
na mi go bilong i stap wantaim Laban, mi no
gat wanpela samting. Nogat. Mi holim tasol stik
bilong wokabaut. Tasol nau mi kam bek wantaim
dispela tupela lain.

11 Mi prea long yu, bai yu ken sambai long mi,
na bai brata bilong mi, Iso, i no ken i kam pait
long mi. Mi pret, nogut em i kam pait long mipela
na pinisim mipela olgeta, na ol meri na pikinini
wantaim.

12Bipo yu bin tok olsem, bai yu was gut long mi
na bai yu givim planti lain tumbuna pikinini long
mi. Na baiolikamap bikpelalain tru olsem wesan
bilong nambis, naino gat maninap long kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de bihain em i
makim sampela animal bilong givim olsem pre-
sen long Iso, brata bilong em.

14Em i makim inap olsem 200 meme meri na 20
meme man, na 200 sipsip merina 20 sipsip man,

15 na 30 kamel meri i gat pikinini, na 40 bul-
makau meri na 10-pela bulmakau man, na 20
donki merina 10-pela donki man.

16 Em i makim wanpela wanpela wokboi bilong
lukautim wan wan lain animal na em i tokim ol
olsem, “Yupela go pas long mi. Na yupela i no ken
larim ol wan wan lain animal i wokabaut klostu
tumas long ol arapela lain.”

32:12: Stt 22.17, 28.13-15
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17 Na Jekop i tokim namba wan wokboi olsem,
“Ating brata bilong mi, Iso, bai i bungim yu long
rot na askim yu olsem, ‘Yu wokboi bilong husat?
Na yu go we? Na ol dispela lain animal i1 bilong

husat?” ) _ )
18 Orait yu mas bekim tok olsem, ‘Ol dispela lain

animal i bilong wokboi bilong yu, Jekop. Jekop i
salim i kam olsem presen long yu Iso, yu bikman
bilong mi. Na Jekop yetiwokabautikam bihain.””

19 Na Jekop i givim wankain tok tasol long
namba 2 wokboi na long namba 3 wokboi na long
olgeta wokboi i lukautim ol lain animal. Em i tok
olsem, “Taim yupela i bungim Iso, yupela 1 mas
mekim dispela tok tasol long en.

20 Na yupela i mas tok moa olsem, ‘Yes, wokboi
bilong yu Jekop i bihainim mipela na i kam.
Jekop i tingting olsem, “Long dispela pasin ating
bai mi grisim brata bilong mi na bai em i lusim
tingting long kros bilong en. Na taim em i bungim
mi, em baiibelgutlong mi.”

21Q0rait emisalim ol presenigo paslainlong em,
na em yet i stap long kem long dispela nait.

Jekop ipait long God

22Nalongdispelanait yet Jekopikirap naikisim
tupela meri bilong em na tupela wokmeri bilong
em na 11-pela pikinini bilong em, na em i brukim
wara Jabok.

23Em i bringim ol i go pinis long hapsait bilong
wara, orait em i go bek na tokim ol wokman long
karim ol samting bilong en i go.

24Na em wanpela tasol i stap.

32:24: Hos 12.3-4
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Orait long nait wanpela man i kamap na i pait
long emigo inap long tulait.

25 Tupela i pait yet, na dispela man i save olsem
em i no inap win. Olsem na em i paitim Jekop
long dispela hap bun bilong asijoin wantaim bun
bilong lek, na bun bilong lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela man i tokim
Jekop olsem, “Klostu tulait i laik kamap nau. Yu
lusim mina baimigo.” Tasol Jekop itokim em, “Yu
givim blesing long mi pastaim, na bai milarim yu
1go.”

27 QOrait dispela man i askim Jekop olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na Jekop i bekim tok
olsem, “Nem bilong mi Jekop.”

28 Orait dispela man itok, “Nau bai nem bilong
yu i no moa Jekop. Yu bin pait long God, na long
man tu, na yu win pinis. Orait nupela nem bilong
yu, em Israel.”+

29 Na Jekop i tok olsem, “Plis, yu tokim mi long
nem bilong yu.” Tasol em i bekim tok olsem,
“Bilong wanem yu askim mi long nem bilong mi?”
Na em i givim blesing long Jekop.

30 Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi lukim pinis
pes bilong God, na mi no i dai.” Olsem na em i
kolim nem bilong dispela ples Peniel.:

31 San i kamap pinis na Jekop i lusim Peniel.
Tasol em i no wokabaut stret, long wanem, bun
bilong lek bilong en ilus yet.

32:28: Stt 35.10 T 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu
wankain olsem dispela tok, “Em i pait long God.” 32:29: Het
13.17-18 % 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i klostu wankain
olsem dispela tok, “pes bilong God.”
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32 Olsem na i kam inap nau ol Israel i no save
kaikai mit bilong abus i stap long dispela bun,
long wanem, bipo dispela man i paitim Jekop long
dispela bun.

33

Jekop i bungim Iso

1Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol 400 man
bilong en. Na em i tokim olgeta pikinini bilong en
long i go sanap wantaim mama bilong ol.

2 Na em i tokim tupela wokmeri wantaim ol
pikinini bilong tupela long wokabaut i go paslain.
Na Lea wantaim ol pikinini bilong en i mas wok-
abaut bihainim tupela. Na em i tokim Resel wan-
taim Josep long wokabaut bihain tru.

3 Orait Jekop yet i go pas long ol lain bilong em.
Na em i brukim skru na putim pes i go daun long
graun. Na em i mekim olsem 7-pela taim inap em
i kamap klostu long brata bilong em.

4TasolIsoiranikam naiholimpas brata bilong
em na i givim kis long en. Na tupela wantaim i
Kkrai.

5> OraitIsoiluklukigonaemilukimolmerina ol
pikinini, na em i askim Jekop, “Em wanem ol lain
i stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“God 1 bin mekim gutpela pasin long mi, wokboi
bilong yu, na em i givim ol dispela pikinini long
ml.”

6 Orait tupela wokmeri i kam wantaim ol
pikinini bilong tupela na ol i brukim skru na
putim pes bilong ol i go daun long graun long ai
bilong Iso.
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7Na Lea tuikam wantaim ol pikinini bilong em
na ol i putim pesigo daun long graun. Na las tru
Josep wantaim Resel tupela i kam na brukim skru
na putim pesigo daun long graun.

8 Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis ol dispela
lain i bin kam wantaim ol sipsip samting. Bilong
wanem yu bin salim ol i kam long mi?” Na Jekop i
bekim tok olsem, “O bikman, em bilong mekim yu
ibelgutlong mi.”

9 Na Iso i tok olsem, “Brata bilong mi, mi gat
planti samting pinis. Mobeta yu holim ol samting
bilong yu.”

10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu belgut long
mi, orait yu mas kisim ol dispela samting mi givim
long yu. Mi lukim pes bilong yu na i olsem mi
lukim pes bilong God, long wanem, yu belgut long
mi.

11 Nau mi laik bai yu kisim dispela ol presen mi
givim long yu. God i bin mekim gutpela pasin tru
long mi na em i givim mi planti samting na mi
inap tru.” Em i strong tumas long Iso i mas kisim
dispela ol presen, olsem na Iso i kisim.

12 Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau yumi
kirap i go. Mi bai go wantaim yupela.”

13 Tasol Jekop i tokim em, “Bikman, yu save
ol pikinini i no strong tumas. Na mi tingting
planti long ol sipsip na ol lain animal wantaim ol
yangpela pikinini bilong ol i wok long dring susu
yet. Sapos mipela i mekim ol i ran strong long
wanpela de, olgeta animal bai i dai.

14 Bikman, yu go pas long mi, na bai mi wok-
abaut isii kam bihain wantaim ol lain animal na
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ol pikinini bilong mi. Na bai mi bungim yu long
graun Idom.”

15 Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim sampela
bilong ol wokman bilong mi long i stap wantaim
yu, na bringim yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim
tok olsem, “Bikman, yu gutpela tru long mi. Tasol
maski, olwokboibilong miolinap bringim mipela
1go0.”

16 Orait long dispela de yet Iso i wokabaut i go
bek long Idom.

17Na Jekop i wokabaut i go long ples Sukot. Na
em i wokim haus bilong em yet na ol liklik haus
bilong ol bulmakau. Olsem na ol i kolim nem
bilong dispela ples Sukot.*

18 Taim Jekop ilusim Mesopotemia, na em i kam
bek pinislong graun Kenan, oraitemigolongtaun

Sekem, na em i wokim kem bilong em klostu long
taun.
19 Na em i baim dispela hap graun long lain

bilong Hamor, papa bilong Sekem. Pe bilong
dispela hap graun em inap olsem 100 mani silva.

20 Na Jekop i sanapim wanpela alta long dispela
hap, na em i kolim nem bilong dispela alta olsem,
“El, God bilong Israel.”+

34

Sekem i mekim pasin nogut long Daina
1Daina emipikinini meri bilong Jekop wantaim
Lea, na em 1 go lukim ol meri bilong taun Sekem.

* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem
dispela tok, “liklik haus.”  33:19: Jos 24.32,Jo4.5 1 33:20: Long
tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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2 Hamor, wanpela man bilong lain Hivi, em
1 stap hetman bilong dispela hap bilong graun
Kenan. Pikinini man bilong en, Sekem, i lukim
Daina, na em i pulim em na mekim pasin nogut
long em.

3Tasol Sekemilaikim tumas Daina, olsem na em
imekim ol switpela tok long Daina, bai Dainaiken

laikim em. o _
4Na bihain Sekem i tokim papa bilong en olsem,

“Papa, mi laik yu kisim dispela meri na bai mi
maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin mekim
pasin nogut long Daina, pikinini meri bilong em.
Tasol ol pikinini man bilong en i go pinis bilong
lukautim ol sipsip samting. Olsem na Jekop i no
mekim wanpela tok. Emiwetlong ol pikinini man
i kam bek pastaim.

6 Na Hamor, papa bilong Sekem, em i kam bilong
toktok wantaim Jekop.

70l 1 toktok yet na ol pikinini man bilong Jekop
1 kam bek. Ol i harim pinis olsem Sekem i bin
mekim pasin nogut long susa bilong ol, na ol i
belhat na ol i kros nogut tru. Dispela samting
Sekem i bin mekim long pikinini bilong Jekop em
1 wanpela pasin nogut tru long ai bilong ol Israel.
Long tingting bilong ol Israel, i tambu tru long
mekim dispela kain pasin.

8 Orait Hamor i tokim ol olsem, “Sekem, pikinini
man bilong mi, em i laikim tumas pikinini meri
bilong yupela. Olsem na mi askim yupela, inap
tupela i ken marit, o nogat?

9 Mi laik bai yumi ken sindaun gut wantaim
na mipela i ken maritim ol pikinini meri bilong
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yupela, na yupela i ken maritim ol pikinini meri
bilong mipela.

10 Na bai yupela i ken i stap wantaim mipela
long dispela kantri. Bai yupela i ken i stap long
wanem hap graun yupelailaikim. Na bai yupela i
ken mekim wok bisnis na bosim ol samting bilong
yupela yet.”

11 Sekem i bin kam wantaim papa bilong en, na
em i tokim papa bilong Daina na ol brata bilong
em olsem, “Sapos yupela i tok orait long askim bi-
long mi, orait baimi givim yupela wanem samting
yupela ilaikim.

12Yupelaiken makim pe bilong dispela meri, na
tokim mi long wanem ol gutpela samting mi mas
givim yupela. Maski hamas pe yupela i makim,
em bai mi givim yupela. Tasol mi laik yupela i
givim dispela merilong mina bai mi maritim.”

13 0l pikinini man bilong Jekop i tingting long
Sekem i bin mekim pasin nogut long susa bilong
ol, Daina. Olsem na olitinglong giamanim Sekem
wantaim papa bilong en, Hamor,

14 na ol i tok olsem, “Mipela i no inap larim
susa bilong mipela i maritim wanpela man olino
bin katim skin bilong en. Sapos mipela i mekim
olsem, bai mipela i sem nogut tru.

15 Olsem na yupela i mas mekim dispela wan-
pela samting pastaim. Yupela i mas katim skin
bilong kok bilong olgeta man bilong yupela, bai ol
i kamap olsem mipela. Na bihain bai mipela i ken
orait long askim bilong yupela.

16 Na sapos yupela i mekim olsem, bai mipela i
ken larim yupela i maritim ol pikinini meri bilong
mipela na mipela tu i ken maritim ol pikinini



STAT 34:17 cxXxVii STAT 34:24

meri bilong yupela. Na bai mipela i stap wantaim
yupela na yumi kamap wanpela lain manmeri.

17 Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong
mipela long katim skin, orait mipela bai i kisim
susa bilong mipela na lusim dispela ples.”

18 Qrait Hamor wantaim pikinini bilong em,
Sekem, ilaikim dispela tok.

19 Na Sekem i bihainim kwik dispela tok bilong
ol, long wanem, em i laikim tumas pikinini meri
bilong Jekop. Ol lain bilong papa bilong Sekem
1 save givim biknem tru long Sekem. Em i nam-
bawan tru long ai bilong ol.

20 Orait Hamor wantaim pikinini bilong en,
Sekem, tupela i go long ples kibung klostu long
dua bilong taun na tupela i toktok wantaim ol
arapela man bilong taun. Tupela i tok olsem,

21«0l dispela lain man ol i gutpela lain, na ol i
laik sindaun gut wantaim yumi. Yumi gat bikpela
graun. Yumi larim ol i stap long graun bilong
yumi, na ol 1 ken wokabaut long laik bilong ol. Na
yumi ken maritim ol pikinini meri bilong ol, na ol
1 ken maritim ol pikinini meri bilong yumi.

22Tasol ol i strong long wanpela samting. Yumi
mas katim skin bilong kok bilong ol man bilong
yumi na kamap wankain olsem ol. Sapos yumi
mekim olsem, orait ol bai i orait long i stap wan-
taim yumina kamap wanpela lain wantaim yumi.

23 Na ol sipsip na ol bulmakau na ol arapela
samting bilong ol, bai ol i bilong yumi tu. Tasol
yumi mas mekim dispela wanpela samting ol 1
askim, na bai ol i orait long i stap wantaim yumi.”

24 Olgeta man bilong taun i tok orait long toktok
bilong Hamor na Sekem, na ol i katim skin bilong
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ol.

25 Tupela de i go pinis na skin bilong ol man ol i
bin katim i pen yet. Na long de namba 3, Simeon
na Livai, tupela brata tru bilong Daina, i kisim
bainat na tupela i wokabaut i go insait long taun.
Naino gat manipasim tupela. Na tupela i kilim i
dai olgeta man bilong dispela taun.

26 Tupela i kilim i dai Hamor wantaim pikinini
bilong en, Sekem, na tupela i kisim Daina long
haus bilong Sekem na ol i go.

27 Taim Simeon na Livai i kilim pinis ol man
bilong Sekem, orait ol arapela pikinini bilong
Jekop i go insait long taun na stilim olgeta gutpela
samting bilong taun na karim i go, bilong bekim
dispela pasin nogut ol i bin mekim long Daina.

28 Na tu ol i kisim ol lain sipsip na bulmakau na
ol donki. Ol1ikisim olgeta samting i stap long taun
na ausait long taun.

29 0l i kisim olgeta samting i dia tumas na ol i
kisim olgeta meri na ol pikinini, na ol i mumutim
olgeta samting i stap insait long ol haus. Na ol i
karim olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na Livai olsem,
“Yupela i givim bikpela hevi long mi. Olgeta man-
meri long dispela hap, em ol Kenan na ol Peres,
ol bai i lukim mi olsem man nogut tru. Mi no gat
planti man, na sapos ol dispela lain i bung na ol
1 laik pait long mi, bai ol i pinisim mi wantaim
olgeta famili bilong mi.”

31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem wanem?
Ating mipela bai i larim ol i mekim susa bilong
mipela i kamap olsem wanpela pamukmeri, a?”
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35

Jekop i stap long Betel na God i givim blesing
long em

1 God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na yu go
long Betel na yu stap long dispela hap. Na yu
wokim wanpela alta long mi. Mi God, mi bin
kamap long yu long taim yu ranawe long brata
bilong yu, Iso.”

2 QOrait Jekop i tokim ol famili bilong en na
olgeta manmeriistap wantaim em olsem, “Yupela
rausim olgeta giaman god bilong yupela. Na yu-
pelaimas bihainim ol pasin bilong kamap klin, na
putim ol klinpela klos.

3 Bai yumi lusim dispela ples na i go long Betel.
Na bai mi wokim wanpela alta long God. Em God
1 bin helpim milong taim bilong hevi, na em i bin
istap wantaim milong olgeta hap mibinigo long
en.”

4 Orait ol i givim olgeta giaman god bilong ol
long Jekop. Na ol i givim em tu ol ring ol i save
putim long yau bilong ol yet. Na Jekop i planim ol
dispela samting aninit long bikpela diwai tambu i
stap klostu long taun Sekem.

5> Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wok-
abaut i go. Na God i mekim bikpela pret i kamap
long ol manmeri i stap long ol taun klostu long
Sekem, na ol i no ranim ol lain bilong Jekop.

6 Na Jekop wantaim ol lain bilong en i go kamap
long taun Lus long graun Kenan. Lus em olpela
nem bilong taun Betel.

35:1: Stt 28.11-17
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7Na Jekop i wokim wanpela alta na i kolim
nem bilong dispela ples alta i stap long en olsem,
“God bilong Betel,” long wanem, God i bin kamap
long emlong dispela ples taim Jekopiranawelong
brata bilong en.

8 Na Debora, wokmeri bilong Rebeka, em i dai
long taim ol i stap long dispela hap, na ol i planim
em aninit long wanpela bikpela diwai i stap long
hap saut bilong taun Betel. Olsem na ol i kolim
nem bilong dispela diwai olsem, “Diwai bilong

krai.”
9Taim Jekop ilusim Mesopotemia na i kam bek

long graun Kenan, God i bin kamap long em gen,
na itok long em bai i mekim gut long Jekop.

10 God i bin tok olsem, “Nau nem bilong yu
Jekop. Tasol olino ken kolim yu Jekop moa. Nogat.
Olimas kolim yu long nem Israel.” Olsem na God
i kolim nem bilong en Israel.

11Na Godibintokim em olsem, “Mi God I Gat Ol-
geta Strong. Yu mas kamapim planti pikinini. Bai
yu kamap tumbuna bilong planti lain manmeri,
na bilong ol king tu.

12Dispela graun bipo mi givimlong Abraham na
long Aisak, nau mi givim long yu. Na bai mi givim
long ol lain tumbuna pikinini bilong yu tu.”

13 God i toktok pinis na em i lusim dispela ples

em i bin toktok wantaim Jekop long en, na emigo
antap.

14 Qrait Jekop i sanapim wanpela longpela ston
bilong makim dispela ples God i bin toktok wan-
taim em. Na em i kapsaitim wain na wel bilong

35:7: Stt28.10-19  35:10: Stt32.28  35:11: Stt17.4-8  35:14:
Stt 28.18-19
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oliv antap long dispela ston olsem ofa long God.
15 Na dispela ples God i bin toktok wantaim em,
em Jekop i kolim long nem Betel.

16 Jekop wantaim ol lain bilong en i lusim Betel
na olilaikigolong taun Efrata. Oli wokabautigo
yet na taim i kamap bilong Resel i karim pikinini.
Na em i pilim bikpela pen moa.

17 Taim em i pilim bikpela pen tru, meri bilong
helpim em i tokim em olsem, “Yu no ken pret.
Dispela em i narapela pikinini man.”

18 Na klostu Resel i laik i dai, na em i pulim
win na kolim nem bilong pikinini Benoni. Tasol
bihain, papa i kolim em Benjamin.*

19Resel i dai pinis, na ol i planim em long arere
bilong rot i go long Efrata, em olpela nem bilong

taun Betlehem. _ _
20 Na Jekop i sanapim wanpela ston bilong

makim matmat bilong Resel. Na dispela stonistap
yet.t
21 Na Israel i wokabaut i go lusim taua bilong

Eder na i go liklik moa na em i wokim kem bilong
en.

22 Israel i stap yet long dispela hap, na Ruben
i slip wantaim Bilha, wanpela bilong ol namba 2
lain meri bilong papa bilong en. Na Israel i harim
tok long dispela samting Ruben i bin mekim.

* 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem
dispela tok, “Pikinini mi karim wantaim planti pen.” Na nem
Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bai i gat
biknem.” T 35:20: Dispela tok “i stap yet”ino toklong taim bilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk.  35:22:Stt49.4
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(1 Stori2.1-2)

Jekop i gat 12-pela pikinini man.

23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea i olsem,
Ruben, em i namba wan pikinini bilong Jekop, na
Simeon na Livai na Juda na Isakar na Sebulun.

24Resel i gat tupela pikinini, Josep na Benjamin.

25 Bilha, wokmeri bilong Resel, i gat tupela
pikinini, Dan na Naptali.

26 Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat tupela
pikinini, Gat na Aser. Jekop i stap long
Mesopotemia na em i kamapim ol dispela
pikinini.

Aisak i dai

27 Jekop i kamap long papa bilong en Aisak
long ples Mamre, klostu long taun Kiriat Arba, em
olpelanem bilong taun Hebron. Em ples Abraham
na Aisakibinistap long en bipo.

28 Aisak i gat 180 krismas

29 na em i kamap lapun tru na em i dai. Na
tupela pikinini bilong em, Iso na Jekop, tupela i
planim em.

Ol lain bilong Iso

36
(Sapta 36)

Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori1.34-37)
INem bilong ollain pikinini bilong Iso, narapela
nem bilong en Idom, i olsem.

35:27: Stt 13.18
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2Tso imaritim ol meri Kenan. Emimaritim Ada,
pikinini meri bilong Elon, wanpela man bilong
lain Hit. Na em i maritim Oholibama, pikinini
meri bilong Ana. Ana em i pikinini meri bilong
Sibeon, wanpela man bilong lain Hivi.

3Na em i maritim tu Basemat, pikinini meri
bilong Ismael. Basemat em i susa bilong Nebaiot.

4 Ada i karim Elifas, na Basemat i karim Ruel.

5 Na Oholibama i karim Jeus na Jalam na Kora.
Iso i kamapim ol dispela pikinini long taim em i
stap long graun Kenan.

6Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata bilong en,
na em i go i stap long narapela hap. Em i kisim
olgeta meri na pikinini bilong en na ol manmeri
1 stap wantaim famili bilong en, na olgeta lain
animal na olgeta samting emikisim pinislonghap
bilong graun Kenan, na ol i go.

71so i lusim Jekop, long wanem, ol lain animal
bilong tupela i pulap long dispela graun tupela i
stap long en, na tupela i no inap i stap wantaim
moa.

81so i go i stap long ples maunten bilong Seir.
Idom em i narapela nem bilong Iso.

91Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom i stap
long ples maunten bilong Seir. Nem bilong ol lain
pikinini bilong Iso i olsem.

10 Ol pikinini man bilong Iso yet i olsem, Elifas,
pik%nini bilong Ada, na Ruel, pikinini bilong Base-
mat.

11 01 pikinini man bilong Elifas i olsem, Teman
na Omar na Sefo na Gatam na Kenas.

36:2: Stt 26.34  36:3: Stt 28.9
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12 Timna em i wanpela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Elifas, pikinini bilong Iso, na Timna
i karim Amalek. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Ada, meri bilong Iso.

13 01 pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na
Sera na Sama na Misa. Ol dispela i lain pikinini
man bilong Basemat, meri bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i karim Jeus na
Jalam na Kora. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Na
Ana em i pikinini meri bilong Sibeon.

15-16 Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso ol i
bin kamap hetman bilong ol lain bilong ol i olsem.
Long lain bilong Elifas, em namba wan pikinini
bilong Iso, Teman na Omar na Sefo na Kenas na
Kora na Gatam na Amalek ol i bin kamap hetman
na bosim ol lain bilong ol long kantri Idom. Ol i
lain tumbuna pikinini bilong Ada, meri bilong Iso.

17Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera na Sama
na Misa ol i bin kamap hetman na bosim ol lain
bilong ol long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong Iso.

18 Long lain bilong Oholibama, em meri bilong
Iso, Jeus na Jalam na Kora ol i bin kamap hetman.
Oholibama, pikinini bilong Ana, em i karim ol
dispela hetman.

1901 dispela man, em ol lain pikinini bilong Iso,
narapela nem bilong en Idom. Ol i bin kamap
hetman bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori1.38-42)
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20 Nem bilong ol pikinini man bilong Seir i
olsem. Seir em i wanpela man bilong lain Hor, na
emistap long kantri Idom. Ol pikinini man bilong
Seir i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana

21na Dison na Eser na Disan. Ol dispela man ol
1 pikinini bilong Seir na ol i stap hetman bilong ol
lain Hor long kantri Idom.

22 Nem bilong ol pikinini man bilong Lotan i
olsem, Hori na Heman. Susa bilong Lotan em

Timna.
23 Nem bilong ol pikinini man bilong Sobal i

oolsem, Alvan na Manahat na Ebal na Sefo na
nam.

24 Nem bilong ol pikinini man bilong Sibeon i
olsem, Aia na Ana. Em dispela Ana tasol i bin
lukautim ol donki bilong papa bilong en, Sibeon,
long ples i no gat man na em i bin lukim ol hul
wara i gat hatpela wara i kamap long ol.

25 Nem bilong ol pikinini bilong Ana i olsem,
Dison na Oholibama. Oholibama em i pikinini
meri bilong Ana.

26 Nem bilong ol pikinini man bilong Dison™ i
olsem, Hemdan na Esban na Itran na Keran.

27 Nem bilong ol pikinini man bilong Eser i
olsem, Bilhan na Savan na Akan.

28 Nem bilong ol pikinini man bilong Disan i
olsem, Us na Aran.

29-30 Nem bilong ol man i bin kamap hetman
bilong ol lain bilong Hor long kantri Idom i olsem,

Lotan na Sobal na Sibeon na Ana na Dison na Eser
na Disan.

* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk
olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i mas i stap long dispela hap.
Lukim Stat 36.21 na 28.
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Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori1.43-54)

31Taim ol Israel i no gat king yet, ol dispela man
1bin i stap king bilong kantri Idom.

32 Namba wan king i bosim Idom em Bela,
pikinini bilong Beor. Em i stap king long taun
Dinhaba.

33Na taim Bela i dai, Jobap, pikinini bilong Sera
bilong taun Bosra, i kamap king.

34 Na taim Jobap i dai, Husam bilong graun
Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong
Bedat, 1 kamap king. Hadat i bin i go long kantri
Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat i
stap king long taun Avit.

36 Taim Hadat i dai, Samla bilong taun Masreka
i kamap king.

37 Taim Samla i dai, Saul bilong taun Rehobot
klostu long wara Yufretis i kamap king.

38 Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini bilong
Akbor, i kamap king.

39 Na taim Balhanan i dai, Hadar i kamap king.
Na em i stap king long taun Pau. Meri bilong en,
em Mehetabel, pikinini bilong Matret na tumbuna
pikinini bilong Mesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong lain bilong
Isoiolsem, Timna na Alva na Jetet na Oholibama
na Ela na Pinon na Kenas na Teman na Mipsar
na Makdiel na Iram. Ol dispela man i hetman
bilong lain bilong Idom. Idom em i narapela nem
bilong IsonaIsoemitumbuna bilongollain Idom.
Olgeta wan wan hetman i gat ples bilong ol, na ol
istap hetman bilong lain bilong ol.



STAT 37:1 CXXXVii STAT 37:7

Stori bilong Josep

37
(Sapta 37-45)

Ol brata bilong Josep i bel nogut long em
1Jekop i stap long graun Kenan, em ples papa
bilong en Aisak i bin i stap long en bipo.

2 Stori bilong Jekop na ol pikinini bilong en i
olsem.

Josepemiyangpelaman,naemigat 17 krismas.
Em i save lukautim ol sipsip na meme wantaim
ol brata bilong en, em ol pikinini bilong Bilha na
Silpa, tupela meri bilong papa bilong em. Na Josep
1 save tokim papa long ol pasin nogut ol brata i
save mekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i save
laikim Josep moa yet long ol arapela pikinini bi-
long em, long wanem, mama i karim Josep taim
Israel i lapun pinis. Na Jekop i wokim wanpela
naispela longpela saket i gat longpela han na em
i givim long Josep.

40l brata i lukim papa i laikim tru Josep na em
i no laikim ol tumas. Olsem na ol i bel nogut tru
long Josep, na ol i no save mekim gutpela toktok
long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na em i
stori long ol brata. Na ol i harim na bel bilong ol
inogut moa yet.

6Josepitok olsem, “Yupela harim driman bilong

mi.
7Yumi olgeta i stap long gaden na i wok long

pasim ol mekpas wit. Na mekpas wit bilong mi
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i kirap na i sanap stret. Na ol mekpas wit bilong
yupela isanap raunim mekpas wit bilong mi na ol
idaunim het bilong ol long mekpas wit bilong mi.”

80l brata i harim na ol i tokim Josep olsem, “Yu
ting bai yu kamap king bilong mipela na bosim
mipela, a?” Olsem na taim Josep i save stori long
ol driman bilong en, ol brata i save bel nogut tru
long en.

9 Na bihain Josep i driman gen na em i stori
long ol brata. Em i tok olsem, “Mi lukim narapela
driman gen. Milukim san namun na 11-pelastai
daunim het bilong ol long pes bilong mi.”

10Em istorilong dispela drimanlong papa wan-
taim ol brata bilong en. Na papa i krosim em na i
tok olsem, “Dispelaiwanem kain driman? Yu ting
miwantaim mama bilong yu na ol brata bilong yu,
mipela baiikam brukim skruna daunim het long
pes bilong yu, a?”

11Na ol brata bilong Josep i bel kaskas long em,
tasol papa i tingting planti long ol driman bilong
Josep.

OlIsmaelikisim Josepigo long Isip

12 Wanpela taim ol brata bilong Josep i go long
Sekem bilong lukautim ol sipsip bilong papa bi-
long ol.

13 Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol brata bilong
yu i lukautim sipsip i stap long hap bilong taun
Sekem. Mi laik yu go lukim ol.” Na Josep i bekim
tok olsem, “Yes, papa. Mi kenigo.”

14 Na papa i tok olsem, “Yu go lukim ol brata, ol
1 stap gut, o nogat? Na yu lukim ol sipsip tu, ol i

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18 37:11: Ap 7.9
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orait, o nogat? Yu lukim pinis, orait yu kam bek na
toksave long mi.” Long dispela taim ol lain bilong
Israel i stap long ples daun bilong Hebron.

Josep i kamap pinis long graun bilong Sekem,

15 na em i raun raun long dispela hap. Na
wanpela man i lukim em na i askim em olsem, “Yu
painim wanem samting?”

16 Na Josep i tok olsem, “Mi wok long painim ol
brata bilong mi. Yu inap tokim mi long wanem
hap ol i stap na lukautim ol sipsip bilong 0l?”

17 Dispela man i tokim em, “Ol i lusim dispela
ples pinis. Mi harim ol i tok bai ol i go long taun
Dotan.” Olsem na Josep i bihainim ol brata i go na
ilukim ol long Dotan.

18 Em i stap longwe yet na ol brata i lukim em,
na ol i pasim tok bilong kilim em i dai.

19 01 i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim,
man bilong driman i kam.

20 Kaman, yumi kilim em i dai na tromoi bodi bi-
long en long wanpela bilong ol dispela hul. Bihain
bai yumi tok, ‘Wanpela wel animal i kilim em.” Na
bai yumi lukim wanem samting i kamap long ol
driman bilong en.”

21 Ruben i harim ol i mekim dispela toktok na
em ilaik helpim Josep. Olsem na em i tok, “Yumi
no ken kilim em i dai. Nogat.

22 Yumi yet i no ken pinisim laip bilong en.
Tromoi em i go daun long dispela hul hia long
ples 1 no gat man, tasol yumi no ken bagarapim
em.” Ruben i gat tingting bilong kisim bek Josep
na bringim em i go bek long papa, olsem na em i
mekim dispela tok.
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23 Orait na taim Josep i kamap long ol brata,
ol 1 holimpasim em na ol i rausim longpela saket
bilong en, em dispela naispela saket papa i bin
givim em.

24Na olikisim emigo na tromoim em i go daun
long wanpela hul wara i drai pinis.

25Na bihain ol i sindaun na kaikai.

Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol lain Ismael
1 kam wantaim ol kamel bilong ol. Ol dispela man
i kam long hap bilong Gileat na ol i laik i go long
kantri Isip bilong salim ol gutpela samting i dia
tumas, olsem ol kain kain marasin na sanda ol i
wokim long blut bilong diwai.

26 Na Juda i tokim ol brata bilong em olsem,
“Sapos yumi kilim brata bilong yumi na haitim
samting yumi mekim, dispela pasin bai i helpim
yumi olsem wanem?

27 Mobeta yumi salim em long ol dispela lain
Ismael na bai ol i baim em olsem wokboi nating.
Yumi yetino ken bagarapim em, long wanem, em
i brata tru na wanblut bilong yumi.” Na ol brata i
orait long dispela tok.

28 Taim ol brata i toktok i stap, sampela bisnis-
man bilong Midian i kam lukim Josep i stap long
hul. Na ol i pulim em i kam antap, na salim em
long ol Ismael olsem wokboi nating. Ol Ismael i
givim 20 mani silva long ol Midian, na ol i kisim
Josepigo long Isip.

29 Bihain Ruben i go bek na i lukluk long hul, na
em ikirap nogut long lukim Josep i noistap. Orait
Ruben i sori na brukim klos bilong en,

37:28: Ap 7.9
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30 na em i go bek long ol brata na i tokim ol
olsem, “Josep i no i stap long hul. Bai mi mekim
wanem nau?”

31 Qrait ol brata i kilim wanpela meme, na ol i
putim saket bilong Josep long blut bilong en.

32 Na ol i kisim saket i go long papa, na ol i tok,
“Mipela i lukim dispela saket i stap long wanpela
hap. Yu lukim. Nogut em saket bilong pikinini
bilong yu.”

33Papa iluksave long saket na i tok olsem, “Yes,
em saket bilong Josep, pikinini bilong mi. Wan-
pelalaion samting i kilim em pinis, na kaikaim em
olgeta.”

34 Na Jekop i sori tumas long pikinini bilong en,
na em 1 brukim klos bilong en, na i pasim klos
bilong sori. Na long planti de tru em i krai i stap
long pikinini bilong en.

35 Olgeta pikinini man na pikinini meri bilong
en, ol i kam na mekim ol toktok bilong mekim bel
bilong en i kamap gutpela gen. Tasol em i no laik
tru na i tok olsem, “Mi mas krai long em inap mi
goistap wantaim em long ples bilong ol man i dai
pinis.” Olsem na Jekop i krai tasol i stap.

36 Ol dispela Midian™ i bin kisim Josep i go long
Isip, ol i salim em olsem wokboi nating long Poti-
far, wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Potifar
emikepten bilong ol soldiaisave waslong bikpela
haus bilong king bilong Isip.

* 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josepigo
long Isip, tasol lain 36 i tok olsem ol Midian i karim em i go. Yumi
no save wanem tok i stret.



STAT 38:1 cxlii STAT 38:9

38

Tamar i trikim Juda
1Long dispela taim Juda i lusim ol brata bilong
en na i go i stap wantaim Hira, wanpela man
bilong taun Adulam.
2 Na Juda i lukim wanpela meri em i pikinini
bilong wanpela man bilong graun Kenan nem
bilong en Sua. Em i maritim dispela merinaistap

wantaim em. _ _ L
3 Na meri i gat bel na i karim wanpela pikinini

man. Na Juda i kolim em Er.

4 Bihain meri i gat bel gen na i karim narapela
pikinini man, na i kolim em Onan.

5> Orait meri i karim gen narapela pikinini man
na i kolim em Sela. Juda i stap long ples Kesip na
meri i karim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela pinis, Juda
1 kisim wanpela meri bilong Er, namba wan
pikinini bilong en. Nem bilong dispela meri, em
Tamar.

7Tasol pasin bilong Er i nogut tru long ai bilong
Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em i dai.

8 Orait Juda i tokim Onan olsem, “Yu slip wan-
taim meri bilong brata bilong yu. Brata bilong yu
idai pinis, na emino gat pikinini. Lo bilong yumi
1 olsem, yu mas kisim meri bilong brata bilong yu
na kamapim pikinini long nem bilong em. Olsem
bai brata bilong yu i gat ol lain pikinini bilong en.”

9Tasol Onan ileslong kamapim ol pikinini i no
bilong em yet. Olsem na taim em i slip wantaim
dispela meri, emisave larim wara bilong enikap-
saitnatinglong graun, bai emino ken kamapim ol
pikinini bilong brata bilong en.
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10 Dispela pasin Onan i mekim i nogut tru long
ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em tu i
dai.

11 Bihain Juda i tokim tambu bilong en Tamar
olsem, “Man bilong yu i dai pinis. Olsem na yu
go beklong haus bilong papa bilong yu na yu stap
pastaim inap pikinini bilong mi, Sela, i kamap
bikpela.” Juda i mekim dispela tok, long wanem,
em i gat tingting olsem, nogut Sela tu 1 dai olsem
tupela brata bilong em. Orait Tamar i go bek long
haus bilong papa bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait meri bilong
Juda, em pikinini bilong Sua, em tu i dai. Juda
1 pinisim taim bilong sori na em i go long ples
Timna bilong lukim ol man i katim gras bilong ol
sipsip bilong en. Pren bilong en, Hira bilong taun
Adulam, i go wantaim em.

13 Na wanpela man i tokim Tamar olsem,
“Tambu papa bilong yu i go long Timna bilong
katim gras bilong ol sipsip.”

14 Tamar i save olsem, Sela i bikpela pinis, tasol
ol i no stretim marit bilong tupela. Olsem na em
1 senisim dispela klos em i bin putim bilong sori
long man bilong enidaipinis. Naemikaramapim
pes bilong en long wanpela liklik laplap, na i go
sindaun long maus bilong rot i go long Enaim, em
wanpela plesistap long rotigo long Timna.

15Juda i wokabaut i kam na em i lukim dispela
meri na em i ting em i wanpela pamukmeri, long
wanem, dispela meri i karamapim pes bilong en
long liklik laplap.

16 Orait Juda i go long dispela meri i stap arere
long rot na i tokim em olsem, “Kaman, mi laik slip
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wantaim yu.” Tasol Juda i no save olsem dispela
meri em i tambu bilong en. Na meri i tok olsem,
“Bail yu givim mi wanem samting pastaim?”

17 Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i stap. Bai
mi salim wanpela yangpela meme i kam long yu.”
Na meri i tok, “Em i orait, tasol yu mas givim
mi wanpela samting olsem mak bilong dispela
promis, na bai mi givim bek long yu taim yu givim
meme long mi.”

18 Qrait Juda i tok olsem, “Bai mi givim yu
wanem samting olsem mak bilong promis?” Na
meriitok, “Givim midispela samting bilong putim
mak bilong yu wantaim dispela rop bilong en yu
pasim long nek bilong yu. Na givim mi tu dispela
stik bilong wokabaut yu holim nau.” Orait Juda
i givim ol dispela samting long meri, na em i slip
wantaim em. Na bihain merii gat bel.

19 Tupela i slip pinis, orait Tamar i kirap na i go.
Na em i rausim dispela liklik laplap i karamapim
pes bilong en na i putim gen klos bilong sori long
man bilong en i dai pinis.

20 Bihain Juda i givim wanpela yangpela meme
long Hira na salim em i go bilong kisim bek ol
samting em i bin givim long meri. Tasol em i no
lukim dispela meri.

21 Olsem na em i askim ol man bilong dispela
hap, “We stap dispela pamukmeri i save sindaun
long rot bilong Enaim?” Na ol i tok olsem, “I no gat
wanpela pamukmeriisave stap long dispela hap.”

22 Qrait Hira i go bek long Juda na i tok, “Mi
no lukim dispela meri. Na ol man bilong ples i
tok, 1 no gat wanpela pamukmeri i save stap long
dispela hap.”



STAT 38:23 cxlv STAT 38:29

23 Qrait Juda i tok olsem, “Maski. Larim em
1 holim ol dispela samting. Yu no ken painim
dispela meri moa. Nogut ol manmeri i lap long
mitupela. Mi bihainim promis bilong mi, na mi
salim dispela yangpela meme i go long em, tasol
yu no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis, na ol i
kam tokim Juda olsem, “Tambu bilong yu Tamar i
mekim pasin pamuk nanau emigatbel.” Na Juda
1 tok strong olsem, “Kisim em i go na kukim em
long paia bai emidai.”

25 Tasol taim ol i kisim em i go, Tamar i kisim
ol samting Juda i bin givim em, na salim ol i go
long em wantaim dispela tok, “Mi gat bellong man
1 papa bilong ol dispela samting. Lukim gut ol
dispela samting hia, samting bilong putim mak
wantaim rop bilong en, na stik bilong wokabaut.
Yu ting ol dispela samting i bilong husat?”

26Juda iluksave long ol dispela samting na em i
tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim rong, na dispela
meri nogat. Em i mas maritim Sela, pikinini
bilong mi. Tasol mi no bin stretim marit bilong
tupela.” Na Juda i no slip moa wantaim em.

27 Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i paini-
maut olsem emigat tupela pikininilong bel bilong

n.

28 Long taim bilong karim, han bilong wanpela
pikininiikamap pastaim. Na meriihelpim Tamar
long karim pikinini em i holim dispela han na i
pasim wanpela retpela tret long en. Na em i tok
olsem, “Dispela pikinini i kamap pastaim.”

29 Tasol pikinini i pulim han bilong en i go bek
na brata bilong en i kamap pastaim. Orait dispela
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meri i tok, “Olsem wanem? Yu brukim lain na yu
kamap pastaim, a?” Olsem na ol i kolim em long
nem Peres.”

30 Bihain brata bilong en i gat retpela tret long
han, em tu i kamap. Na ol i kolim em long nem
Sera.

39

Josep i stap long haus bilong Potifar

101 Ismael i bringim Josep i go long Isip na
Potifaribaim em olsem wokboinating. Potifar em
imanbilong Isip na emiwanpela ofisa bilong king
bilong Isip. Em i kepten bilong ol soldia i save was
long bikpela haus bilong king bilong Isip.

2 Bikpela i stap wantaim Josep na olgeta samt-
ing Josep 1 mekim i kamap gutpela tasol. Josep i
wok long haus bilong Potifar

3naPotifarilukim olsem Bikpelaistap wantaim
Josep na mekim olgeta samting Josep i mekim i
kamap gutpela tasol.

4Na emiamamas trulong Josep na mekim em i
kamap mankimasta bilong em stret. Naemigivim
Josep wok bilong bosim haus na olgeta samting
bilong en.

> Long dispela taim Bikpela i stat long mekim
gut tru long ol lain bilong Potifar, long wanem,
Josep i stap wantaim ol. Bikpela i mekim gut long
olgeta samting long haus bilong Potifar na olgeta
samting long gaden tu.

* 38:29: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain olsem
dispela tok, “Brukim lain.” 39:2: Stt 39.3, 39.21-23,Ap 7.9
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6 Orait Potifar i larim Josep i bosim olgeta samt-
ing bilong en. Na em yet i no wari long wanpela
samting. Nogat. Emitingting tasol long wanem ol
samting em 1 mas kaikai.

Josep i gat strongpela bodi na em iluk nais tru.

70lsem na i no longtaim na meri bilong Potifar
1 aigris long Josep na i tokim em olsem, “Yu kam
slip wantaim mi.”

8 Tasol Josep i no laik na i tokim em olsem, “Bos
bilong mi i makim mi long bosim olgeta samting
long dispela haus, olsem na em ino save warilong
wanpela samting.

9 Mi gat wankain namba long dispela haus
olsem em yet. Em i no tambuim wanpela samting
long mi. Nogat. Tasol em i no tokim mi long
slip wantaim yu, long wanem, yu meri bilong en.
Olsem wanem bai mi mekim dispela pasin nogut
tru? Sapos mi mekim olsem bai mi mekim sinlong
ai bilong God.”

10Na long olgeta de meriiwok long askim Josep
long slip wantaim em. Tasol Josep i no harim tok
gris bilong em, na emino slip wantaim em, na em
inoigo klostulong em.

11 Long wanpela de Josep i go insait long haus,
bilong mekim wok bilong em. Naino gat wanpela
wokman i stap.

12 Orait meri bilong Potifar i holimpas saket
bilong Josep na em i tok olsem, “Yu kam slip
wantaim mi.” Tasol Josep ilusim saket bilong em
long han bilong dispela meri na em i ranawe i go
ausait long haus.

13 Meri i lukim Josep i lusim saket na i ranawe i
g0,
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14 orait em i singautim ol wokman na i tok
olsem, “Yupela lukim. Man bilong mi i bringim
dispela man bilong lain Hibru i kam long haus bi-
long yumina nau dispela man ilaik givim bikpela
sem long yumi. Em i kam long rum bilong minai

askim mi long slip wantaim em. Tasol mi singaut
strong moa.

15 Na taim em i harim mi singaut, wantu em
i lusim saket bilong en klostu long mi na em i
ranawe i go ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim saket bilong
Josep inap man bilong en i kamap long haus.

17Na em i stori long man bilong em na mekim
wankain tok tasol. Em i tok olsem, “Dispela wok-
boi nating bilong lain Hibru yu bin bringim i kam
long haus bilong yumi, em i kam long rum bilong
mina em ilaik mekim pasin nogut long mi.

18 Tasol mi singaut strong moa na em i lusim
saket nairanawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta dispela

tok bilong meri bilong en, orait em i kros nogut
tru.
20 Na em i tok na ol soldia i holimpas Josep na

putim em long kalabus. Ol i putim em long haus
kalabus ol kalabusman bilong king i save stap
long en.

21 Tasol Bikpela i stap wantaim Josep na i
mekim gut long em. Na Bikpela i mekim man i
bosim haus kalabus i laikim Josep.

22 Olsem na dispela man i makim Josep long
lukautim olgeta kalabusman. Na Josep i bosim
olgeta wok bilong haus kalabus.

39:21: Ap 7.9
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23 Bikpela i stap wantaim Josep na i helpim em,
na olgeta samting em i mekim i kamap gutpela

tasol. Olsem na man i bosim haus kalabus i no
save wari long ol wok em i bin tokim Josep long

mekim.

40

Josep i kamapim as bilong driman

1 Longpela taim liklik na man i save lukautim
wain bilong king, wantaim man i bosim haus bret
bilong king, tupela i mekim wanpela samting king
bilong Isip i no laikim.

2 King bilong Isip i kros long dispela tupela
wokman bilong en,

3 na em i kalabusim tupela long haus bilong
kepten bilong ol soldia i save was long haus king.
Em dispela haus kalabus tasol ol i bin putim Josep
long en.

4 Na kepten i makim Josep bilong lukautim tu-
pela. Tupela i stap longpela taim long kalabus.

5 Long wanpela nait, man bilong lukautim wain
bilong king na man bilong bosim haus bret bilong
king, tupela i driman. Driman bilong tupela i no
wankain, na as bilong driman tu i no wankain.

6 Taim Josep i kam lukim tupela long moning,
em ilukim olsem tupela i gat bikpela wari tru.

7Na em i askim tupela olsem, “Wanem samting
1 mekim na yutupela i luk wari tru?”

8 Na tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i bin
driman. Na i no gat wanpela man hia inap long
tokim mitupela long as bilong driman bilong mi-
tupela.” Na Josep i tokim tupela olsem, “God tasol



STAT 40:9 cl STAT 40:16

isave soim yumi as bilong ol driman. Orait yutu-
pela tokim mi long ol driman bilong yutupela.”

9 Orait man bilong lukautim wain bilong king i
autim driman bilong en. Em i tok olsem, “Long
driman bilong mi, mi lukim wanpela diwai wain.

10 Dispela diwai i gat tripela han long en. Ol
lip i kamap na kwiktaim ol plaua i kamap na
ol pikinini bilong diwai wain i kamap na i mau
olgeta.

11 Mi holim kap bilong king bilong Isip. Orait mi
kisim ol dispela pikinini wain na mi memeim long
han bilong mi, na wara bilong ol i go daun long
kap na mi givim long king.”

12 Orait Josep i tok, “As bilong driman bilong yu
1 olsem. Tripela han bilong diwai wain i makim
tripela de.

13 Tripela de i go pinis na bai king i kisim yu i go
bek. Na bai em i putim yu gen long wok bilong yu.
Na baiyu givim kap wain long king gen olsem bipo
yu bin mekim taim yu stap man bilong lukautim
wain bilong en.

14Na taim yu stap gut pinis, plis, yu mas tingting
long mi. Yu mas sori long mi na tokim king long
lusim mi long dispela kalabus.

15 Pastaim tru ol man i stilim mi long graun
bilong ol Hibru na bringim mi i kam hia. Na taim
mi stap hia long Isip, mi no bin mekim wanpela
rong. Tasol ol i putim mi nating long dispela
kalabus.”

16 Man bilong bosim haus bret i harim as bilong
driman bilong man bilong lukautim wain, em i
gutpela, na em i tokim Josep olsem, “Mi tu mi bin
driman. Driman bilong mi i olsem. Mi karim
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tripela basket long het bilong mi. Na bret i pulap
long ol dispela basket.

17 Basket i stap antap i pulap long olkain bret
na bisket samting, em king i save laikim. Tasol
ol pisin 1 wok long kam kaikai ol dispela bret
samting.”

18 Na Josep i tok olsem, “As bilong dispela dri-
man i olsem. Tripela basket i makim tripela de.

19 Tripela de i no pinis yet na bai king i kisim yu
1 go ausait long haus kalabus na bai em 1 tokim
ol soldia long katim nek bilong yu. Na bai ol i
hangamapim bodi bilong yu long wanpela pos, na
ol pisin bai i kam kaikai bodi bilong yu.”

20 QOrait long de namba 3 king bilong Isip i
mekim bikpela pati bilong olgeta ofisa bilong en,
bilong tingim de mama i bin karim em. Na em i
bringim man bilonglukautim wain na man bilong
bosim haus bretnaisanapim tupelalong aibilong
ol ofisa bilong em.

21Na emitokim man bilong lukautim wain long
i go bek long wok bilong en.

22 Tasol king i tokim ol soldia na ol i
hangamapim bodi bilong man bilong bosim haus
bret long wanpela pos. Ol dispela samting i bin
kamap tru olsem Josep i tok long taim em i autim
as bilong driman bilong tupela.

23 Tasol man bilong lukautim wain bilong king,
emino tingim Josep moa. Emilusim tingting long
em olgeta.

41
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Josep i autim as bilong driman bilong king bi-
long Isip

1 Tupela yia i go pinis na king bilong Isip i
driman. Emidriman olsem emisanap klostulong

wara Nail . o
2na 7-pela naispela patpela bulmakau i lusim

wara na i kam antap, na ol i wok long kaikai gras
klostu long wara.

3 Orait na bihain 7-pela arapela bulmakau i
lusim wara na i kam antap. Ol i bun nating na
ol i luk nogut tru. Ol i kam na sanap klostu long
ol arapela lain bulmakau long arere bilong wara.
4Na ol dispela bun nating bulmakau i kaikai ol 7-
pela patpela bulmakau na daunim olgeta. King i
lukim pinis dispela driman na em i kirap long slip
bilong en.

> Na bihain em i slip na driman gen. Long
namba 2 driman em ilukim 7-pela het bilong rais
i kamap long wanpela bun bilong rais. Ol dispela
hetibikpela naigat planti pikinini rais long ol, na
oliredi pinis bilong kisim.

6 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap.
Hatpela win bilong ples drai i bin kukim ol, na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru.

7 Orait ol dispela het bilong rais i liklik tru, ol
1 daunim ol 7-pela patpela het bilong rais i gat
planti kaikai long en. Orait nau king i kirap na em
isave olsem em i bin driman.

8 Na long moningtaim em i tingting planti, na
em isingautim ol saveman bilong Isip na ol man i
gat save bilong lukim ol samting i stap hait. Em
1 tokim ol long tupela driman bilong en, tasol i

41:8: Dan 2.2
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no gat wanpela man inap autim as bilong dispela
tupela driman.

9QOrait bihain man bilong lukautim wain bilong
king i tokim king olsem, “Nau mi mas autim wan-
pela rong mi bin mekim.

10Bipo yukroslong mipela ol wokman bilong yu
na yu salim mi wantaim man bilong bosim haus
bret i go kalabus long haus bilong kepten bilong
ol soldia i save was long haus bilong yu.

11 Na long wanpela nait mi driman na em tu i
driman. Na driman bilong mitupela wantaim i gat
as bilong en.

12 Na wanpela yangpela man bilong lain Hibru
1 stap wantaim mitupela. Em i wokboi nating
bilong kepten bilong ol soldia i save was long
haus bilong yu. Na mitupela i tokim em long
ol driman bilong mitupela. Orait em i autim as
bilong driman bilong mitupela.

13Na ol samting i kamap tru olsem em i bin tok.
Mi kisim bek wok bilong mi, na ol i hangamapim
man bilong bosim haus bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela tok na em i
tokim ol wokboi long i go bringim Josep i kam. Na
kwiktaim ol i go long haus kalabus na kisim em.
Josepisevim mausgrasnaisenisim klos bilong en,
na olibringim em i go long king.

15 Oraitking i tokim Josep olsem, “Mibin driman
na i no gat man inap autim as bilong dispela
driman. Tasol ol man i tok olsem, sapos yu harim
driman, yu inap long autim as bilong en.”

16 Tasol Josep i bekim tok olsem, “Mi yet mi no
inap, tasol God em inap long autim stret as bilong

41:16: Dan 2.30
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dispela driman bilong yu, na bai yu amamas long
harim.”

17Na king i tok, “Mi bin driman olsem. Mi sanap
long arere bilong wara Nalil,

18 na mi lukim 7-pela strongpela patpela bul-
makau i lusim wara na i kam antap. Na ol i stat
long kaikai gras klostu long wara.

19 Bihain narapela 7-pela bulmakau i kam an-
tap. Skin bilong ol i slek, na ol i bun nating na
ol 1 nogut olgeta. Mi no bin lukim olkain rabis
bulmakau olsem long wanpela hap bilong Isip.

20 Na ol dispela bun nating bulmakau i kaikai ol
patpela bulmakau na daunim olgeta.

210l 1 kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol i no bin
kaikai. Nogat. Ol iluk nogut tru olsem bipo. Na
bihain mi kirap long slip.

22Na bihain mi slip na mi driman gen. Mi lukim
7-pela het bilong rais i kamap long wanpela bun
bilong rais. Ol i bikpela na ol i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong kisim.

23Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap.
Hatpela win bilong ples drai i bin kukim ol na ol i
slek na ol pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru.

24 QOrait ol dispela het bilong rais i liklik tru ol
i daunim ol 7-pela patpela het i gat planti kaikai
long en. Taim mi kirap, mi singautim ol man
1 gat save bilong lukim ol samting i hait na mi
tokim ol long ol driman bilong mi, tasol i no gat
wanpela man inap long autim as bilong dispela
tupela driman mi bin lukim.”

25 Qrait Josep i tokim king olsem, “As bilong
tupela driman bilong yu i wankain tasol. God i
soim yu long samting em i laik mekim.
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26 Ol dispela 7-pela patpela bulmakau i makim
7-pela yia na ol 7-pela gutpela het bilong rais tu i
makim 7-pela yia. Ol i makim wankain samting.

27 Na ol 7-pela bun nating bulmakau i kamap
bihain na ol 7-pela het bilong rais hatpela winibin
kukim na ol i no gat kaikai long en, ol i makim 7-
pela yia bilong bikpela hangre.

28 Em i olsem mi tokim yu pinis. God i soim yu
long samting em ilaik mekim.

29Long 7-pelayiabaiigat planti kaikai moalong
olgeta hap bilong Isip.

30Tasol bihain bai i gat 7-pela yia bilong bikpela
hangre, na bai ol man bilong Isip i no tingting moa
long ol dispela gutpela yia. Bai bikpela hangre i
bagarapim dispela kantri.

31 Na ol manmeri bai i lusim tingting olgeta
long dispela ol yia ol i bin i gat planti kaikai,
long wanem, dispela taim bilong hangre i kamap
bihain, em bai i nogut tru.

32 God i givim yu dispela tupela driman i gat
wankain as tasol, long wanem, em i laik soim
yu olsem em i tingting pinis long mekim dispela
samting i kamap. Na dispela i soim yu tu olsem, i
no longtaim na bai dispela samting i kamap.

33“QOrait nau yu mas makim wanpela man i gat
gutpela tingting na save na em bai i bosim olgeta
wok bilong kantri Isip.

34 Na yu mas makim tu sampela hetman bilong
lukautim kantri. Na long 7-pela yia i gat planti
kaikai, ol hetman i mas tilim kaikai long gaden
bilong ol manmeri long 5-pela hap, na gavman i
mas kisim wanpela hap olsem takis.
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350l hetman i mas bungim olgeta dispela kaikai
olikisim long ol dispela gutpela yia. Ol i mas wok
aninit long yu na ol i mas bungim ol rais samting
na putim long ol bakstua insait long ol taun.

36 Qrait na taim 7-pela yia bilong hangre i
kamap long Isip, ol manmeribilong Isip baiikisim
ol dispela kaikai ol hetman i bin bungim i stap.
Olsem na bai ol manmeriino ken i dai long taim
bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba wan gavman
bilong Isip

37King bilong Isip wantaim ol ofisa bilong en i

harim dispela tok bilong Josep, na ol i orait long

en.

38 Na king i tokim ol ofisa olsem, “Spirit bilong
Godistaplongdispelaman. Ino gatnarapela man
moa bai yumi makim bilong mekim dispela wok.”

39 Orait king i tokim Josep olsem, “God yet i
soim yu pinis ol dispela samting, olsem naino gat
narapela man i gat gutpela tingting na save olsem
yu.

40 Bai mi mekim yu i kamap namba wan gav-
man long kantri bilong mi na bai ol manmeri
bilong mi i mas harim tok bilong yu. Mi king na
nem bilong mi wanpela tasol bai i stap antap long
yu.”

41 Orait king i tokim Josep olsem, “Harim. Nau
mi makim yu olsem namba wan gavman bilong
olgeta hap bilong Isip.”

42Na kingirausim ring long pinga bilong en na
putim long pinga bilong Josep. Dispela ring i gat

41:40: Sng 105.21-22, Ap 7.10 41:42: Dan 5.29
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mak bilong king. Na tu, king i putim naispela klos
long Josep na i putim wanpela sen gol long nek
bilong en.

43 Em i larim Josep i raun long namba 2 karis
bilong king. Na ol wokman i go pas long en na i
singaut olsem, “Klia long rot.” Long dispela pasin
king i mekim Josep i kamap namba wan gavman
bilong olgeta hap bilong Isip.

44 Na king i tokim Josep olsem, “Mi king. Na mi
tok, ino gat wanpela man bilong Isip 1 ken mekim
wanpela samting long laik bilong em yet. Nogat.
Em i mas askim yu pastaim.”

45Nakingigivim nem Safenat Panea long Josep.
Na em 1 givim wanpela meri long Josep. Nem
bilong dispela meri em Asenat, na em i pikinini bi-
long Potifera, pris bilong wanpela taun ol i kolim
Heliopolis. Orait Josep i raun na lukim olgeta hap
bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i statim
dispela wok bilong king bilong Isip. Na Josep i
lusim king na em i raun long olgeta hap bilong
Isip.

47 Long 7-pela gutpela yia planti kaikai i kamap
long Isip.

48 Na long dispela 7-pela yia, Josep i bungim
planti kaikai. Em i bungim kaikai bilong ol gaden
bilong ol wan wan taun na putim long ol bakstua
bilong olgeta dispela taun.

49 0l dispela rais samting em i bungim long ol
bakstua i planti moa yet, na i olsem wesan long
nambis, na Josep i no inap moa long skelim.

500lyia bilong hangreinokamap yet na Asenat,
meri bilong Josep, i karim tupela pikinini man.
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Asenat em i pikinini bilong Potifera, pris bilong
taun Heliopolis.

51 QOrait Josep i tok olsem, “God i helpim mi na
mi lusim tingting long ol pen bilong mi na long
ol famili bilong papa bilong mi.” Olsem na em i
kolim nem bilong namba wan pikinini bilong en
Manase.™

52Em i tok tu olsem, “God i givim mi pikinini
long dispela ples mi bin painim hevi long en.”
Olsem na em i kolim namba 2 pikinini bilong en
Efraim.t

53 Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis,

540l 7-pela yia bilong bikpela hangre i kamap
olsem Josep i bin tok. Bikpela hangre i kamap tu
long olgeta arapela kantri. Tasol i gat kaikaii stap
long olgeta hap bilong Isip.

55 Bihain, taim bilong hangre i kamap tu long
olgeta hap bilong Isip, na ol manmeri i krai long
king bai em 1 givim kaikai long ol. Orait king i
tokim olgeta manmeri bilong Isip olsem, “Yupela
go lukim Josep na mekim olsem em i tok.”

56-57 Na taim hangre i kamap nogut tru long
olgeta hap bilong Isip, orait Josep i opim ol bak-
stua na ol manmeri bilong Isip i kam baim kaikai.
Na ol pipel bilong olgeta kantri, ol tu i kam long
Isip bilong baim kaikai long Josep, long wanem,
dispela hangre i kamap nogut tru long olgeta hap
bilong graun.

* 41:51: Long tok Hibru, nem Manase i klostu wankain olsem dis-
pela tok, “Lusim tingting.” T 41:52: Long tok Hibru, nem Efraim
iklostu wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.”  41:54: Ap
7.11  41:55:J02.5
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42

Ol brata bilong Josep i kam baim wit long Isip

1 Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap
long Isip, em i tokim ol pikinini bilong en olsem,
“Bilong wanem yupela i sindaun nating na luk
soriistap?

2Mi harim tok olsem ol i gat wit i stap long Isip.
Yupela go baim sampela bilong yumi, nogut yumi
dailong hangre.”

3 Orait 10-pela brata bilong Josep i lusim graun
Kenan na i go long Isip bilong baim wit.

4 Tasol Jekop i no larim Benjamin, em brata tru
bilong Josep, i go wantaim ol. Jekop i pret nogut
Benjamin i painim bagarap long rot.

>Olsem nataim olmanigolongIsip bilong baim
wit, ol pikinini man bilong Jekop tu i go wantaim
ol, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman bilong
Isip, na ol man bilong olgeta hap i save go long
em na baim wit. Na taim ol brata bilong Josep i
kamap long em, orait ol i brukim skru klostu long

lek bilong en na putim pes bilong oli go daun long
graun.

7 Na Josep i lukim ol brata bilong em na em i
luksave long ol. Tasol em i toktok long ol olsem
em i no save long ol. Em i tok strong long ol
olsem, “Yupelaikamwe?” Na olibekim tok olsem,
“Mipela i kam long graun Kenan. Mipela i laik
baim kaikai.”

42:2: Ap 7.12 42:6: Stt 37.8-10, 41.41-43, 41.55, 50.18
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8 Josep i luksave long ol brata, tasol ol i no
luksave long em.

9Em i tingim gen ol dispela driman bipo em
1 bin lukim ol brata i brukim skru long em, na
em i tok olsem, “Yupela ol man bilong lukstil long
mipela. Yupela i laik painimaut wanem ol hap
bilong kantri bilong mipela i no stap strong.”

10 Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Nogat,
bikman. Mipela ol wokman bilong yu, mipela i
kam long baim kaikai.

11 Mipela olgeta i pikinini bilong wanpela man.
Mipela i no man bilong lukstil. Nogat. Mipela i
man bilong tok tru.”

12 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Nogat. Yupela
1 kam bilong painimaut wanem ol hap bilong
kantri bilong mipela i no stap strong.”

13 Na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i 12-pela
brata. Mipela i pikinini bilong wanpela man
tasol long graun Kenan. Yangpela brata tru bi-
long mipela, nau em i stap wantaim papa bilong
mipela. Na narapela brata bilong mipela em i lus
pinis.”

14 Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi tokim
yupela pinis, yupela ol man bilong lukstil tasol.

15 Tasol mi save long pasin bilong traim yupela.
Mi tok tru tumas long nem bilong king bilong Isip
olsem, sapos yangpela brata bilong yupela i no
kam na sanap long ai bilong mi, orait yupela bai
inoinapigo beklong ples.

16 Salim wanpela bilong yupela i go kisim liklik
brata bilong yupela i kam. Na yupela ol arapela
1 mas i stap kalabus inap mipela i painimaut,

42:9: Stt 37.5-10
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tok bilong yupela i tru, o nogat. Sapos mipela
1 painimaut olsem ol tok bilong yupela i no tru,
orait mitok tru tumaslong nem bilong king bilong
Isip, yupela ol man bilong lukstil tasol.”

17 Josep i tok pinis, orait em i putim ol long
kalabus inap tripela de.

18 Orait long de namba 3 Josep i tokim ol olsem,
“Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait yu-
pela bai i stap gut, long wanem, mi man bilong
aninit long God.

19 Sapos yupela i man bilong tok tru, orait wan-
pela tasol bilong yupela i mas i stap long haus
kalabus yupela i bin i stap long en. Na yupela
ol arapela i ken kisim wit yupela i baim pinis na
karim i go givim long ol famili bilong yupelaistap
hangre.

20 Tasol yupela i mas bringim yangpela brata
bilong yupela i kam long mi, bai mi ken save
yupela i bin tok tru. Yupela i mekim olsem na bai
yupela i no ken i dai.” Na ol i orait long toktok
bilong Josep.

21 Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol brata
bilong en i toktok namel long ol yet olsem, “Tru
tumas, yumi bin mekim nogut long brata bilong
yumi na yumi gat asua. Yumi bin lukim em i
krai na singaut long yumi bilong helpim em, tasol
yumi no bin harim tok bilong em. Olsem tasol na
nau dispela heviikamap long yumi bilong bekim
dispela rong yumi bin mekim.”

22Na Ruben i tok olsem, “Mi bin tokim yupela
long yupela i no ken mekim nogut long dispela
mangi, tasol yupela i no bin harim tok bilong mi.

42:22: Stt 37.21-22
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Dispela hevi nau yumi painim, em i kamap bilong
bekim dai bilong en.”

23 Ol brata i tok Hibru na mekim ol dispela
toktok na ol i no save olsem Josep i harim tok
bilong ol. Long wanem, olgeta taim em i toktok
wantaim ol, em i save tok Isip, na wanpela man
bilong tanim tok i save tanim tok bilong en long ol

brata.
24Josep i harim toktok bilong ol na em i lusim

ol naigo krai. Em i krai pinis, orait em i kam bek
gen na i toktok long ol. Na em i tokim ol wokboi
long holim Simeon, na ol i holim em. Na ol i kisim
baklain na pasim em long ai bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long Kenan

25 Bihain Josep i tokim ol wokboi long
pulimapim wit long ol bek bilong ol brata bilong
en, na long putim mani bilong ol insait long ol
wan wan bek bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas
givim kaikai long ol bilong helpim ol long rot.
Orait ol wokboi i mekim olsem Josep i tok.

26 Na ol brata i putim ol bek wit antap long ol
donki bilong ol na ol i go.

27Bihain oli wokim kem bilong sliplong nait, na
wanpela brata i opim bek bilong en bilong givim
kaikai long donki. Na em i lukim mani bilong en i
stap insait long maus bilong bek.

28 Na em i singaut long ol brata olsem, “Lukim.
Oligivim bek manibilong mi. Olipulimapim long
bek bilong mi.” Oli harim dispela tok na ol i kirap
nogut tru. Na ol i pret tru, na ol i wok long askim
ol yet olsem, “God i mekim wanem samting long
yumi nau?”
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29Taim ol brataikamap pinis long graun Kenan,
ol i tokim Jekop, papa bilong ol, long olgeta samt-
ing i bin kamap long ol.

30 0l i tok olsem, “Namba wan gavman bilong
Isip i toktok strong long mipela na em i sutim tok
long mipela olsem mipela i man bilong lukstil.

31 Na mipela i bekim tok bilong en olsem,
‘Mipela i man bilong tok tru. Mipela i no man
bilong lukstil.

32 Mlipela i 12-pela brata. Mipela i pikinini bi-
long wanpela man tasol. Tasol wanpela brata i
lus pinis na yangpela brata tru i stap long Kenan
wantaim papa.’

33 Orait namba wan gavman i tokim mipela gen
olsem, ‘Wanpela bilong yupela i mas i stap wan-
taim mina bai miken save yupelaiman bilong tok
tru. Na yupela ol arapela i ken karim wit i go bek
long ples, bilong helpim ol famili bilong yupela i
stap hangre.

34 Tasol yupela i mas bringim yangpela brata
bilong yupela i kam long mi. Olsem bai mi ken
save yupela i no man bilong lukstil, yupela i man
bilong tok tru tasol. Na bai mi givim bek brata bi-
long yupela, na bai yupela i ken raun long dispela
kantri long laik bilong yupela.””

35 QOrait bihain ol brata i kapsaitim ol bek wit
bilong ol na ol i lukim paus mani bilong ol i stap
insait long bek bilong ol wan wan. Na papa tu i

lukim, na ol i kirap nogut tru na ol i pret na wari
moa yet.

36 Na Jekop i tokim ol olsem, “Yupela tasol i
mekim na tupela pikinini bilong mi i lus pinis.
Pastaim Josep i lus na nau Simeon tu i lus pinis.
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Nanauyupelailaik kisim Benjamin tuigolongwe
long mi, a? Wanem taim ol dispela hevi bilong mi
baii pinis?”

37 Na Ruben i tokim papa olsem, “Sapos mi no
bringim Benjamin i kam bek long yu, orait yu ken
kilim i dai tupela pikinini man bilong mi. Larim
mi lukautim em, na bai mi bringim em i kam bek
long yu.”

38 Tasol Jekop i tok olsem, “Dispela pikinini bi-
long miino kenigo wantaim yupela. Brata bilong
en i dai pinis, na nau em wanpela tasol i stap.
Nogut em i kisim bagarap long rot. Mi lapun pinis
na sapos em i kisim bagarap long rot, orait bai
yupela i givim mi bikpela sori tru, na bai mi go
long ples bilong ol man i dai pinis.”

43

Ol brata bilong Josep i bringim Benjamin i go
long Isip

1 Orait dispela hangre long Kenan i kamap
bikpela tru.

2 Na taim ol famili bilong Jekop, narapela nem
bilong en Israel, ol i pinisim pinis ol dispela kaikai
ol 1 bin kisim long Isip, orait Israel i tokim ol
pikinini bilong en olsem, “Yupela go bek long Isip
gen na baim kaikai bilong yumi.”

3Tasol Juda i tokim papa olsem, “Papa, mipela i
tokim yu pinis. Dispela hetman long Isip i givim
strongpela tok long mipela. Em i tokim mipela
pinis olsem em baiino inap tru long lukim mipela
gen, sapos brata bilong mipela i no go wantaim
mipela.
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4 Sapos yu orait long brata bilong mipela i go
wantaim mipela, orait bai mipela i go na baim
kaikai bilong yu.

5> Tasol sapos yu no laik, orait mipela bai i no
inapigo, long wanem, dispela hetman bilong Isip
1 tok pinis olsem em bai i no inap tru long lukim
mipela gen, sapos brata bilong mipela i no go
wantaim mipela.”

6 Orait Israel i tok olsem, “Bilong wanem yupela
i tokim dispela hetman olsem yupela i gat nara-
pela brata i stap? Yupela i givim bikpela hevi tru
long mi.”

7Na ol i bekim tok olsem, “Dispela man i askim
mipela planti. Em i askim mipela long famili
bilong mipela. Em i tok, ‘Papa bilong yupela i stap
yet oidaipinis? Yupelaigat narapela brataistap,
o nogat?” Em i askim olsem na mipela i tokim em.
Mipelaino save olsem em baii tokim mipela long
bringim liklik brata i go.”

8 Na Juda i tokim Israel, papa bilong en, olsem,
“Larim Benjamin i kam wantaim mina bai mipela
1 go. Olsem bai yu na ol pikinini bilong mipela
na mipela yet tu, yumi olgeta i no ken i dai long
hangre.

9 Bai mi yet mi lukautim em. Sapos mi no
bringim em i kam bek long yu, orait mi mekim
bikpela rong long yu, na dispela asua bai i pas i
stap long mi oltaim.

10 Sapos yu no bin pasim mipela, mipela inap i
go na kam bek tupela taim pinis.”

11 Qrait Israel i tokim ol olsem, “Sapos i no gat
narapela rot, orait yupela mekim olsem. Kisim ol
nambawan kaikai samting bilong dispela graun
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na pulimapim long ol basket bilong yupela, na yu-
pela karim i go givim long dispela hetman olsem
presen. Kisim olgeta kain gutpela samting olsem

hani na ol kain kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai na ol dispela kain galip ol i

kolim pistasio na amon.

12 Yupela i mas dabolim ol mani yupela i bin
bringim i go bipo, long wanem, yupela i mas
bringim bek dispela ol mani ol i bin putim insait
long ol bek bilong yupela. Nogut ol ilusim tingting
na ol iputim.

13 Kisim brata bilong yupela, na yupela hariap i
go beklong dispela man.

14Preabilong miiolsem, God I Gat Olgeta Strong
i ken helpim tingting bilong dispela man bai em i
sori long yupela. Na bai em i ken larim narapela
brata bilong yupela i kam bek long mi, na Ben-
jamin tu. Tasol sapos God 1laik bai olgeta pikinini
bilong miilus, orait ol baiilus.”

15 Qrait ol brata i kisim ol presen na oli dabolim
mani ol 1 bin bringim i go bipo na ol i karim i go
wantaim ol. Na ol i kisim Benjamin tuigo. Naoli
kamap long Isip na ol i go lukim Josep.

16 Taim Josep i lukim Benjamin i kam wantaim
ol, em i tokim wokman i save lukautim haus bi-
long en olsem, “Yu kisim ol dispela man i go long
haus bilong mi. Na kilim wanpela bulmakau na
kukim. Ol dispela man bai i kaikai wantaim mi
long belo.”

17 Orait wokman i mekim olsem Josep i tok, na
em i bringim ol i go long haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol brata i pret
na ol i tok olsem, “Ating ol i tingting long dispela
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mani ol i bin putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as tasol na ol
1 bringim yumi i kam long dispela haus. Ol bai i
holimpas yumina mekim yumiikamap ol wokboi
nating bilong ol. Na bai olikisim tu ol donki bilong
yumi.”

1901 i lukim dispela wokman i lukautim haus
bilong Josep, em i sanap klostu long dua bilong
haus, na ol i go tokim em olsem,

20 “Bikman, harim. Wanpela taim bipo mipela i

bin kam hia na baim kaikai. .
21 Tasol taim mipela i lusim yupela na mipela

i go wokim kem long namba wan nait, mipela i
opim ol bek bilong mipela na mipela wan wan i
lukim olgeta mani mipela i bin baim kaikai long
en, i stap long maus bilong ol bek. Olsem na nau
mipela i bringim ol dispela mani i kam bek.

22 Na mipela i bringim sampela mani moa bi-
long baim arapela kaikai. Mipela i no save husat
1 putim dispela mani insait long ol bek bilong
mipela.”

23Wokman i harim tok bilong ol na em i bekim
tok olsem, “Yupela i no ken wari na yupela i no
ken pret. Ating God bilong yupela na bilong papa
bilong yupela em yet i bin putim ol dispela mani
long ol bek bilong yupela. Tasol dispela mani
yupela i bin baim kaikai long en, em mi kisim
pinis.” Na em i go kisim Simeon na bringim em
i1 kam long ol.

24Nabihain wokmanibringim oligo insaitlong
haus bilong Josep. Em i givim wara long ol bilong
ol i ken wasim lek, na em i givim kaikai long ol
donki bilong ol.
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25Nataim ol brata i harim olsem Josep baiikam
kaikai wantaim ol long belo, ol i redim ol presen
bilong givim em.

26 Orait Josep i kam long haus na ol i bringim ol
dispela presen i go givim em. Na ol i brukim skru
na daunim het bilong ol long pes bilong Josep.

27 Na Josep i givim gude long ol, na bihain em i
askim ol olsem, “Olsem wanem long lapun papa
bilong yupela, bipo yupela i bin tokim milong en?
Em i stap gut yet?”

28Na olibekim tok olsem, “Bikman, papa bilong
mipela em istap gut.” Na olidaunim het long em
gen.

29 Josep i lukim Benjamin, em brata tru bilong
em, na em i tok olsem, “Ating dispela man em i
yangpela brata tru bilong yupela, em bipo yupela
1bin tokim mi, a?” Na em i tokim Benjamin olsem,
“Pikinini, God i ken marimari long yu.”

30 Na Josep i sori tumas long liklik brata bilong
em, na klostu em i laik krai. Olsem na kwiktaim
em ilusim ol na i go long narapela rum na em i

krai.
31 Na bihain em i wasim pes bilong en. Em i

kisim strong gen na i kam bek long ol na i tokim
ol wokboi long sutim kaikai na putim long tebol.

320l i putim kaikai bilong Josep long narapela
tebol na bilong ol brata long narapela tebol. Na ol
Isip i stap wantaim Josep ol i kaikailong narapela
tebol gen, long wanem, ol Isip i no save kaikai
wantaim ol Hibru. Dispela pasin i nogut tru long
ai bilong ol.

33Josep yet i bin tokim ol wokboilong makim ol
sia ol wan wan brata i mas sindaun long en long
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taim bilong kaikai. Em i laik bai ol i mas sindaun
bihainim krismas bilong ol, stat long namba wan
brata na i go inap long yangpela tru. Na taim ol
brata i lukim ol i sindaun olsem, ol i kirap nogut
na i wok long lukluk long ol yet.

34 01 wokboi i kisim kaikai bilong ol brata long
tebol bilong Josep. Na ol i sutim kaikai bilong
ol brata inap long skel bilong ol. Tasol bilong
Benjamin ol i sutim bikpela tru, inap long 5-pela
man i kaikai. Orait ol i kaikai na dring wantaim
Josep na oliamamas na ol i spak.

44

Kap bilong Josep i lus

101 i kaikai pinis na Josep i tokim wokman
i lukautim haus bilong en olsem, “Pulimapim
kaikai long ol bek bilong ol dispela man inap ol
bek i pulap tru. Na putim mani bilong wanpela
wanpela insait long maus bilong bek bilong ol.

2 Na kisim kap silva bilong mi na putim insait
long bek bilong yangpela tru bilong ol, wantaim
mani em i bin bringim bilong baim wit.” Orait
wokman i mekim olsem Josep i tok.

3Nalong moningtaim tru ol wokboi bilong Josep
isalim ol brata i go wantaim ol donki bilong ol.

40l brata i lusim taun na i no i go longwe yet,
oraitJosepitokim wokmanilukautim haus bilong
en olsem, “Yu kirap na bihainim ol dispela man.
Na taim yu kamap long ol, yu mas askim ol olsem,
‘Mipela i mekim gutpela pasin long yupela. Tasol
bilong wanem yupela i mekim pasin nogut long
mipela?
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> Dispela kap yupela i kisim, em kap bikman bi-
long miisavedringlongen. Natu, emisave yusim
dispela kap bilong kisim save long ol samting i
hait. Yupela i mekim pasin nogut tru.” ”

6 Orait wokman bilong Josep i go bihainim ol
brata na taim em i kamap long ol, em i autim ol
tok Josep i bin tokim em.

7 Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, bilong
wanem yu mekim dispela kain tok long mipela?
Mipela i no inap tru mekim kain pasin olsem yu

tok.
8Yu save, taim mipela i lusim graun Kenan na

mipela i kam lukim yupela namba 2 taim, mipela
ibringim bek ol dispela mani mipela ilukim i stap
insait long maus bilong ol bek bilong mipela. Na
olsem wanem nau yu ting mipela inap stilim silva
na gol long haus bilong bikman bilong yu?

9 Bikman, sapos yu lukim wanpela bilong
mipela i holim dispela kap, orait yu ken kilim
dispela man i dai. Na mipela olgeta bai i kamap
wokboi nating bilong yu.”

10 Na wokman i bekim tok olsem, “Tok bilong
yupela i stret. Tasol sapos mi lukim wanpela
bilong yupela i holim dispela kap, dispela man
tasol baiikamap wokboinating bilong mi. Yupela
ol arapelaikenigo.”

110lsem na wantu oli putim ol bek bilong oli go
daun long graun na opim.

12 Na wokman bilong Josep i lukluk gut insait
long ol bek, stat long bek bilong namba wan brata
bilong ol, na i go inap long bek bilong yangpela
brata. Na em i lukim dispela kap i stap long bek
bilong Benjamin.



STAT 44:13 clxxi STAT 44:19

13 Taim ol brata i lukim kap i stap, ol i brukim
klos bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i
putim ol bek antap long ol donki bilong ol gen, na
oligo beklong taun.

14QOraitJuda wantaim ol brata bilong enikamap
long haus bilong Josep na ol i lukim em i stap yet.
Na olipret tru na ol i pundaun long graun long ai
bilong Josep.

15 Na Josep i tokim ol olsem, “Yupela i mekim
wanem Kkain pasin tru? Ating yupela i no save
olsem, mi gat save bilong painimaut ol samting i
stap hait?”

16 Na Juda i tok olsem, “Bikman, mipela i no
gat tok bilong bekim long yu. Mipela i no inap
tok olsem mipela i no bin mekim rong. God i
kamapim pinis rong bilong mipela. Tasol bikman,
1 no dispela man tasol i gat kap bilong yu bai i
kamap wokboi nating bilong yu. Nogat. Mipela
olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru. Mi no
inap larim yupela i mekim olsem. Dispela man i
stilim kap bilong mi, em wanpela tasol baiikamap
wokboi nating bilong mi. Yupela ol arapelaiken i
stap belisinaigo beklong papa bilong yupela. Mi
no gat tok long yupela.”

Judailaik kisim ples bilong Benjamin
18 Orait Judaigo klostulongJosep naitok olsem,
“Bikman, plis, harim tok bilong mi. Yu bikman
tru olsem king bilong Isip yet, tasol yu no ken kros
long mi.
19Bipo yu bin askim mipela olsem, ‘Yupela i gat
papa o brata i stap o nogat?’
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20 Na mipela i tok, ‘Yes, mipela i gat papa, em
ilapun pinis. Na mipela i gat wanpela yangpela
brata tu. Mama i bin karim em taim papa ilapun
pinis. Dispela mama i bin karim tupela pikinini,
na brata tru bilong dispela mangi, em i dai pinis.
Em wanpela tasol i stap, olsem na papa 1 save

laikim em tumas.’

21 Na bikman, yu bin tokim mipela olsem,
‘Bringim brata bilong yupela i kam bai mi lukim
em.’

22 Na mipela i bekim tok bilong yu olsem, ‘Dis-
pela mangiino inap lusim papa. Sapos emilusim
papa, bai papaidai’

23Nabihain yubin tok olsem tu, ‘Sapos yangpela
brata bilong yupela i no kam wantaim yupela,
orait yupelaino ken kamap long ai bilong mi gen.’

24“Qrait bikman, mipelaibinigo beklong papa,
na mipela i tokim em long dispela toktok bilong
yu.
25 Na bihain papa i tok, ‘Yupela go bek na baim
kaikai bilong yumi.’

26 Na mipela i tok, ‘Mipela i no inap i go. Sapos
yangpela brata i no go wantaim mipela, orait
dispela man bai i no inap tru long lukim mipela
gen. Tasol sapos yangpela brata i kam wantaim
mipela, orait bai mipelaikenigo.’

27 Na papa bilong mipela i tokim mipela olsem,
‘Yupela i save, dispela meri bilong mi i bin karim
tupela pikinini man.

28 Wanpela i lus pinis, na mi no lukim em moa.
Ating wanpela laion samting i bin kilim em i dai.

29 Nau yupela i laik kisim narapela tu i go
longwe long mi. Sapos em i kisim bagarap long
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rot, orait bai yupela i givim mi bikpela sori tru, na
bai mi go long ples bilong ol man i dai pinis.’

30-31 “Bikman, sapos mi go bek long papa na
papaino lukim dispela mangiikam bek wantaim
mi, orait em bai i dai, long wanem, dispela mangi
em ilewa tru bilong papa. Papa bilong mipela em
i lapun nogut tru. Na sapos mipela i no bringim
dispela mangi i go bek wantaim mipela, orait
mipela bai i givim bikpela sori tru long papa, na
em baiidai.

32 Na tu, mi bin mekim strongpela promis long
papa olsem, sapos mi no bringim dispela mangi i
go beklong em, orait mi mekim bikpela rong long
papanadispela asuabaiipasistaplongmioltaim.

33 Olsem na mi laik bai yu larim mi kisim ples
bilong dispela mangi na bai mi stap hia olsem
wokboi nating bilong yu. Plis, yu mas larim em 1
go bek wantaim ol brata bilong em.

34Sapos dispela mangiino go wantaim mi, orait
mi no inap i go bek long papa. Mi no laik lukim
dispela heviikamap long papa bilong mi.”

45

Josep itokim ol brata long em i husat

1Josep i soritru na em i pilim olsem em i laik
krai. Olsem na em i singaut long ol wokboi bilong
en olsem, “Yupela olgeta go ausait pastaim.” Na
em wanpela tasol i stap wantaim ol brata bilong
en. Na em i tokim ol olsem, “Mi Josep. Mi brata
bilong yupela.”

45:1: Ap 7.13
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2JosepikraibikpelamoanaolIsipiharim. Na ol
1 go tokim ol lain i stap long haus bilong king long
dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep. Papa
bilong mi i stap gut yet, a?” Na ol brata i kirap
nogut tru, na ol i no inap mekim wanpela tok.

4Qrait Josep i tok gen olsem, “Yupela kam klostu
long mi.” Ol1i go klostu long em, na em i tok olsem,
“Mi Josep. Mi brata bilong yupela. Bipo yupela

i bin larim ol bisnisman i baim mi olsem wokboi
nating na ol i bringim mi i kam long Isip. 5 Tasol

nau yupelaino ken bel hevi na yupelaino ken bel
nogut long dispela pasin yupela i bin mekim long
mi. Nogat. God yet i bin salim mi i kam paslain
long yupela bilong helpim yupela bai yupela i no
ken idai.

6 Taim bilong bikpela hangre i stap tupela yia
pinis long dispela graun. Tasol 5-pela yiaistap yet
na ol man bai i no inap kisim kaikai long gaden.

7Godisalim miikam paslainlong yupela bilong
helpim yupela bai yupela i no ken i dai, long
wanem, long dispela narakain pasin tru em i laik
kisim bek yupela.

8 Olsem na i no yupela i bin salim mi na mi
kam long dispela ples. Nogat. God yet i salim mi
na mi kam. Na em i mekim mi i kamap olsem
papa bilong king bilong Isip. Mi bosim olgeta
manmeri bilong haus bilong em, na mi hetman
bilong olgeta hap long kantri Isip.

9“Nau yupela go bek hariap long papa na tokim
em olsem, ‘Mi Josep, pikinini bilong yu, mi givim
dispela tok long yu. God i mekim mi i kamap

45:5: Stt45.7-8,50.20  45:9: Ap 7.14
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hetman bilong olgeta hap long kantri Isip. Olsem
na yu no ken wet. Yu mas kam hariap long mi.

10 Bai yu ken sindaun long distrik Gosen klostu
tasollong mi. Yuna ol pikinini bilong yu, na olgeta
tumbuna pikinini bilong yu, yupela i ken sindaun
long dispela distrik wantaim ol sipsip na ol meme
na ol bulmakau na olgeta samting bilong yupela.

11 Yu kam sindaun long Gosen, na bai mi ken
lukautim yu. Dispela taim bilong bikpela hangre
bai i stap inap 5-pela yia moa, na mi no laik bai
yu wantaim ol famili bilong yu na ol animal i stap
hangre.’

12NaJosepitokim ol brata olsem, “Yupela olgeta
1 mas save long mi. Mi no narapela man i toktok
long yupela. Nogat. Em mi Josep tasol. Na
Benjamin, yu brata tru bilong mi, yu tu yu mas
save long mi.

13 Yupela i mas go bek na tokim papa bilong
mi olsem mi gat bikpela namba nau long kantri
Isip. Na tokim em tu long olgeta samting yupela
1 lukim pinis. Orait yupela go hariap na bringim
emikam.”

14Josep i tok pinis olsem, na em i holim brata
bilong en Benjamin na em i krai. Na Benjamin tu
ikrai.

15 Na Josep i holim olgeta brata bilong en wan
wan, na em ikraina givim kis long ol. Na nau tasol
ol brata i pilim olsem ol inap toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok olsem, ol brata
bilong Josep i kam i stap wantaim Josep, na king
wantaim ol ofisa bilong en i amamas.

17 Na king i tokim Josep olsem, “Tokim ol brata
bilong yu long ol i mas redim ol donki bilong ol na
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igo beklong graun Kenan.

18 Na ol i mas kisim papa bilong ol wantaim
ol famili bilong ol na kam bek long mi. Na bai
mi makim wanpela gutpela hap graun tru bilong
kantri Isip na givim ol. Na dispela graun bai i
kamapim planti kaikai tru bilong ol i ken kaikai.

19 Yu mas tokim ol tu long kisim ol karis bilong
Isip 1 go wantaim ol bilong bringim ol meri na
pikinini bilong ol i kam. Na tokim ol long kisim
papa bilong ol tu i kam wantaim ol.

200lino ken warilong ol samting olilusimlong
graun Kenan, long wanem, mi bai givim planti
gutpela samting tru bilong kantri Isip long ol.”

21 0l pikinini man bilong Jekop i mekim olsem
king i tok. Na Josep i bihainim tok bilong king na
em igivim sampela karislong ol. Na tu, em i givim
sampela kaikai long ol bilong helpim ol long rot.

22Na emigivim klos long olgeta wan wan brata.
Tasol long Benjamin em i givim 5-pela klos na 300
mani silva.

23NaJosepikisim planti gutpela samting bilong
Isip na putim long 10-pela donki man na i salim i
go long papa bilong en. Na em i kisim wit na bret
na ol kain kain kaikai na putim long 10-pela donki
merina salim i go bilong helpim papa long rot.

24Josep i salim ol brata bilong en i go na em i
tokim ol olsem, “Yupela go na yupela ino ken kros
namel long yupela yet.”

25Qrait ol bratailusim Isipnaoligo kamaplong
Jekop, papa bilong ol, long graun Kenan.

26 Na ol i tokim papa olsem, “Josep i no dai.
Nogat. Em i stap yet na nau em i bosim olgeta hap
bilong kantri Isip.” Jekop i harim dispela tok na
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tingting bilong en i pas. Na em i no bilipim toktok
bilong ol.

27 Orait ol i tokim em long olgeta samting Josep
1 bin tokim ol. Na Jekop i lukim ol karis Josep i
bin salim i kam bilong karim em i go long Isip. Na
tingting bilong en i orait gen.

28 Qrait Jekop i tok olsem, “Tru tumas, nau mi
save, pikinini bilong mi Josep i stap laip yet. Mi
mas 1 go hariap long Isip, nogut mi dai na mi no
lukim em.”

Ol lain bilong Israel i go long Isip

46
(Sapta 46-50)

Jekop wantaim ol lain bilong en i go long Isip

1Jekop i bungim olgeta samting bilong en na
em wantaim ol lain bilong en i1 bihainim rot i go
long Isip. Na taim ol i kamap long ples Berseba,
Jekop i mekim ol ofa long God bilong papa bilong

en Aisak.
2Longnait God i kamap long Jekop long samting

olsem driman, na em i singaut olsem, “Jekop,
Jekop.” Na Jekop i tok olsem, “Yes, mi stap.”

3 Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi God bilong
papa bilong yu. Yu no ken pret long i go long
Isip. Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bilong yu
i kamap bikpela lain manmeri.

4 Bai mi go wantaim yu long Isip, na bai mi
bringim yu i kam bek gen. Na long taim yu dai,
Josep yet bai i planim yu.”

5Qrait Jekop ilusim Berseba. Na ol pikinini man
bilong en i putim em wantaim ol meri bilong ol na
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ol liklik pikinini long ol karis king bilong Isip i bin
salim 1 kam bilong karim ol i go.

6 Na ol i bringim tu ol bulmakau wantaim ol
arapela samting ol i bin kisim long graun Kenan,
na Jekop wantaim olgeta lain bilong en i go long
Isip.

7 Olgeta pikinini man na pikinini meri bilong
Jekop wantaim olgeta tumbuna pikinini bilong
en, ol i go wantaim Jekop.

8 Nem bilong ol lain bilong Jekop i bin i go
wantaim em long Isip i olsem. Ruben, em inamba
wan pikinini man bilong Jekop.

9 Na ol pikinini man bilong Ruben i olsem,

Hanok na Palu na Hesron na Karmi.
10 Ol pikinini man bilong Simeon i olsem, Je-

muel na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na Saul.
Mama bilong Saul em wanpela meri Kenan.
110l pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson

na Kohat na Merari. '
12 Ol pikinini man bilong Juda i olsem, Er na

Onan na Sela na Peres na Sera. Tasol Er na Onan
tupela i dai long taim ol i stap yet long graun

Kenan. Na ol pikinini man bilong Peres i olsem,

Hesronna Hamul. _
13 01 pikinini man bilong Isakar i olsem, Tola na

Puva na Iop na Simron.

14 0l pikinini man bilong Sebulun i olsem, Seret
na Elon na Jalel.

15 Ruben na Simeon na Livai na Juda na Isakar
na Sebulun em ol pikinini man bilong Lea, meri
bilong Jekop. Lea i bin karim ol taim ol i stap yet
long graun Mesopotemia. Lea i karim tu wanpela

46:6: Ap 7.15
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pikinini meri, nem bilong em Daina. Namba
bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong
Lea, em inap 33 olgeta.

16 Ol pikinini man bilong Gat i olsem, Sifion na
Hagi na Suni na Esbon na Eri na Arodi na Areli.

17 0l pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na
Isva na Isvi na Beria. Na susa bilong ol em Sera.
Na ol pikinini man bilong Beria i olsem, Heber na

Malkiel. ] o
18 Ol dispela manmeri em ol lain pikinini na

tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Silpa.
Silpa emidispela wokmeri Laban ibin givim long
Lea, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol
dispela lain em inap 16 olgeta.

19 0l pikinini man bilong Resel, meri bilong
Jekop, i olsem, Josep na Benjamin.

20 Long taim Josep i stap long kantri Isip em i
maritim Asenat, pikinini bilong Potifera, wanpela
pris bilong taun Heliopolis. Asenat i karim tupela
pikinini man, em Manase na Efraim.

2101 pikinini man bilong Benjamin i olsem, Bela
na Beker na Asbel na Gera na Naman na Ehi na
Ros na Mupim na Hupim na Art.

22 0l dispela man em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Resel.
Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man tasol, em
Husim.

24 0l pikinini man bilong Naptali i olsem, Jasel
na Gunina Jeser na Silem.

25 01 dispela manmeri em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Bilha.

46:20: Stt 41.50-52
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Bilha em idispela wokmeri Laban i bin givim long
Resel, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol
dispelalain em inap 7 olgeta.

26 Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Jekop stret ol i bin i go long
Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela namba i
no karamapim ol meri bilong ol pikinini bilong
Jekop.

27 Meri bilong Josep i karim tupela pikinini
man long Isip. Olsem na namba bilong olgeta
lain bilong Jekop i go i stap long Isip, em inap 70
olgeta.”

Jekop wantaim ol lain bilong en i stap long Isip

28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim Josep
i kam bungim em long distrik Gosen. Olsem na
taim ollain bilong Jekop i kamap pinis long Gosen,

29 Josep i tokim ol wokboi long redim karis
bilong en, na em i go long Gosen bilong bungim
papa. Na taim Josep i lukim papa, em i go holim
papa na ikrailongpela taim tru.

30 Orait Jekop i tokim Josep olsem, “Nau mi ken
i dai, long wanem, mi lukim yu pinis na mi save
olsem yu stap yet.”

31Qrait Josepitokim ol brata bilong en na ol lain
famili bilong papa bilong en olsem, “Nau bai mi go
tokim king olsem, ‘Ol brata bilong mi na ol famili
bilong papa bilong miolilusim graun Kenan na ol
i kam kamap pinis.

46:27: Ap7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop
na Josep wantaim tupela pikinini man bilong Josep.
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32 Ol dispela lain ol i man bilong lukautim ol
sipsip. Na ol i bringim ol sipsip na ol bulmakau
wantaim olgeta samting bilong ol i kam.’

33 Mi bai tokim king olsem, olsem na sapos king
isingautim yupela na i askim yupela long wanem
kain wok yupela i save mekim,

34 grait yupela i mas bekim tok bilong en olsem,
‘Bikman, mipela i man bilong lukautim ol sipsip
na bulmakau. Mipela i mekim dispela kain wok
long taim mipela 1 mangi yet na i kam inap nau,
olsem ol lain papa bilong mipela tu i bin mekim
bipo.” Sapos yupela i tokim king olsem, orait em
bai i larim yupela i sindaun long distrik Gosen,
long wanem, ol man bilong Isip 1 no save laikim
tru ol man i save lukautim ol sipsip.”t

47

1Orait Josep i go tokim king olsem, “Papa bilong
miwantaim ol brata bilong mi olilusim Kenan na
ol i kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na bulmakau
na olgeta samting bilong ol i kam. Ol i stap nau
long distrik Gosen.”

2Na Josep i singautim 5-pela brata bilong en na
ol i kam sanap long pes bilong king.

3 Orait king i askim ol olsem, “Yupela i save
mekim wanem kain wok?” Na ol i bekim tok

T 46:34: 11uk olsem i no gat man i stap long distrik Gosen na Josep
ilaik bai king i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela
graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain ol i man bilong
lukautim sipsip, orait em bai i oraitlong olistap long distrik Gosen,
long wanem, ol manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim
dispela kain wok i stap klostu long ol.
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olsem, “Bikman, mipela i save lukautim ol sipsip,
olsem ol papa bilong mipela i bin mekim bipo.

4 Mipela i laik i stap sotpela taim long dispela
kantri, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap long graun Kenan na i no gat gras bilong ol
sipsip bilong mipela i ken kaikai. Olsem na mipela
i laik bai yu tok orait long mipela i ken sindaun
long distrik Gosen.”

5> Orait king i tokim Josep olsem, “Papa bilong
yu wantaim ol brata i kamap pinis bilong i stap
wantaim yu.

6 Olsem na yu mas tingim wanpela hap graun i
gutpela trulong olgeta hap graun bilong Isip na yu
tokim ol long sindaun long en. Sapos yu laik bai ol
i sindaun long Gosen, em i orait. Na tu, sapos yu
save long sampela man bilong olisave tumaslong
lukautim ol bulmakau, orait yu mas givim wok
long ol bilong lukautim ol lain bulmakau bilong
mi.’

7Orait Josep i bringim papa bilong en Jekop i go
long king. Na ]ekop i givim gude long king.

8 Na king i askim em olsem, “Yu gat hamas

krismas nau?”. _ _
9 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi stap long

dispela graun inap 130 krismas tasol. Em i no
longpela taim tumas, na mi bungim planti hevi tu.
Oltumbuna bilong miibinistap longpela taim tru
long dispela graun, na ol krismas bilong oli winim
tru ol krismas bilong mi.”

10 Qrait Jekop i tok gutbai long king na em i go.

11 Bihain Josep i mekim olsem king i tok, na i
helpim papa bilong em wantaim ol brata bilong
em na ol i sindaun long kantri Isip. Em i givim
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graun long ol long distrik bilong taun Rameses.™
Dispela hap graun em i gutpela tru na i winim
olgeta arapela hap graun bilong Isip.

12 Josep i save lukautim olgeta lain bilong en
long kaikai. Em i save givim kaikai long papa na
{ong ol brata, na long ol meri na pikinini bilong ol

u.
Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip

13 Bikpela hangre tru i kamap na i no gat kaikai
long olgeta hap bilong graun. Dispela taim bilong

hangre i bagarapim tru kantri Isip na graun Ke-
nan.
14Na ol manmeri bilong Isip na Kenan i pinisim

olgeta mani bilong ol long baim wit long ol bak-
stua Josep i bosim. Na Josep i kisim olgeta dispela
manina putim i stap long haus bilong king.

15Na taim olgeta mani bilong ol Isip na ol Kenan
i pinis, orait olgeta manmeri bilong Isip i go long
Josepnaolitokim em olsem, “Yumas givim kaikai
long mipela. Sapos nogat, hangre bai i bagarapim
mipela tru na bai mipela i pundaun na dai long
ai bilong yu. Yu mas helpim mipela, long wanem,
olgeta mani bilong mipela i pinis.”

16 QOrait Josep i tok olsem, “Sapos mani bilong
yupela i pinis tru, orait yupela i ken bringim ol
animal bilong yupela i kam givim mi olsem pe
bilong kaikai yupela ilaik kisim.”

17 QOrait ol i bringim ol hos na ol sipsip na meme
na ol bulmakau na donki bilong oli go long Josep,

47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong
distrik Gosen. Tasol dispela nem i kamap planti handet yia bihain
long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim
ol Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11.
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na em i kisim olsem pe bilong kaikai em i givim
long ol. Ol i mekim olsem i go inap dispela yia i
pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen long Josep na
ol i tok olsem, “Bikman, mipela i no inap haitim
hevi bilong mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilong mipela na olgeta sipsip na bulmakau
samting bilong mipela. Mipela i no gat wanpela
samting moa bilong givim yu. Mipela yet wantaim
graun bilong mipela, em tasol i stap.

19Yu no ken larim mipela i dai long hangre na
graun bilong mipela i bagarap olgeta. Mobeta
king yet i lukautim mipela long kaikai, na bai
mipela olgeta i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong en. Na em i ken kisim tu graun bilong
mipela. Tasol plis, yu mas givim pikinini kaikai
long mipela, na bai mipela i no ken i dai. Nogat.
Bai mipela i stap gut na graun bilong mipela i no
ken bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela hangre i mekim
na olgeta manmeribilongIsipisalim graun bilong
ollong Josep na em i baim. Olsem na olgeta graun
bilong Isip 1 kamap graun bilong king tasol.

21Na Josep i mekim olgeta manmerilong olgeta
hap bilong Isipilusim graun bilong olnaigoistap
long ol taun.t

22 Graun bilong ol pris tasol Josep i no baim.
King i save givim mani long ol pris na ol i save

T 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol
i ting dispela lain i tok olsem, “Na Josep i mekim olgeta manmeri
long olgeta hap bilong Isip i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong king.”
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baim kaikai long en. Olsem na ol i no salim graun
bilong ol.

23 Josep i tokim ol manmeri olsem, “Yupela
harim. Nau mi baim pinis yupela wantaim ol
graun bilong yupela, na yupela i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong king. Em hia ol pikinini
kaikai bilong yupela. Yupela kisim i go planim
long ol gaden.

24 Na taim kaikai long gaden i redi, orait yupela
1 mas tilim long 5-pela hap. Yupela i mas givim
wanpela hap long king na 4-pela hap i bilong
yupela. Yupela i mas putim sampela i stap bilong
planim gen. Na hap istap yet, em yupela wantaim
ol famili bilong yupela i ken kaikai.”

25Qrait ol manmeriitok olsem, “Bikman, yu bin
helpim mipela tru, na nau mipela olgeta bai i stap
gut. Mipela i tenkyu tru long yu larim mipela i
kamap wokboi nating bilong king.”

26 Orait Josep i putim wanpelalolongIsip olsem,
sapos kaikai long gaden i redi, orait olgeta man-
meriimas tilim long 5-pela hap na givim wanpela
hapigolongking. Dispelaloistap olsem yet,ikam
inap nau.t Graun bilong ol pris tasol i no kamap
graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop long Kenan
270l IsraelisindaunlongIsiplong distrik Gosen,
na olikisim graun long dispela hap. Na ol i karim
planti pikinini moa na ol i kamap bikpela lain tru.
28 Jekop i sindaun long Isip inap 17 yia, na em i
gat 147 krismas olgeta.

 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong
yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
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29 FEm 1isave olsem klostu em i laik i dai, olsem
na em i singautim pikinini bilong en Josep i kam,
na i tokim em olsem, “Sapos yu laikim mi tru,
orait putim han bilong yu aninitlong lek bilong mi
na mekim strongpela promis olsem yu bai mekim
gutpela pasin long mi. Bai yu no ken planim mi
long Isip.

30 Taim mi pasim ai na mi go bilong i stap wan-
taim ol tumbuna bilong mi, mi laik bai yu karim
bodi bilong mi i go lusim Isip, na planim mi long
matmat bilong ol tumbuna bilong mi.” Na Josep i
bekim tok olsem, “Bai mi mekim olsem yu tok.”

31 Tasol Jekop i tok gen olsem, “Yu mas mekim
tok tru antap olsem bai yu mekim tru dispela
samting.” Josep 1 mekim dispela strongpela
promis pinis, orait Jekop 1 daunim het bilong en i
go daun long bet bilong soim olsem em i amamas
long Josep.

48

Jekop i givim blesing long Efraim na Manase

1 Bihain liklik ol i tokim Josep olsem, “Papa
bilong yu i gat sik.” Olsem na Josep i kisim tupela
pikinini bilong en, em Manase na Efraim, na ol i
go lukim papa bilong en Jekop.

20l manitokim Jekop olsem, “Pikinini bilong yu
Josep i kam pinis bilong lukim yu.” Orait Jekop i
strong liklik long kirap na i sindaun long bet.

3 Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I Gat
Olgeta Strong i bin kamap long mi long taun Lus

47:29: Stt 49.29-32, 50.6 48:3: Stt 28.13-14
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long graun Kenan, na em i bin mekim gutpela tok
long mekim gut long mi.

4Em i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu planti
pikinini, na bai ol tumbuna pikinini bilong yu
1 kamap bikpela lain manmeri. Bai mi givim
dispela graun long ol na em baiistap graun bilong
olinap oltaim.”’

> Na Jekop i tok moa olsem, “Taim mi no kamap
yetlong yulong Isip, meribilong yuikarim tupela
pikinini man. Dispela tupela pikinini bai i stap
olsem pikinini bilong mi stret. Efraim na Manase
bai i stap pikinini tru bilong mi wankain olsem
Ruben na Simeon.

6 Tasol ol pikinini bilong yu i kamap bihain long
Efraim na Manase, ol baiibilong yu stret. Na long
taim bilong tilim graun long ol wan wan lain, ol
dispela pikinini i mas i stap insait long lain bilong
Efraim na Manase, em tupela bikpela brata bilong

7Mi mekim dispela tok, long wanem, mi sori
tru long mama bilong yu, Resel. Em i bin dai long
taim mi lusim Mesopotemia na mi kam bek long
graun Kenan. Em i dai long taim mipela i stap
longwe liklik yet long taun Efrata, na mi planim
em long arere bilong rot i go long Efrata.” Efrata
em i olpela nem bilong taun Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong Josep na
em1askim olsem, “Dispela tupela mangi i pikinini
bilong husat?”

9NaJosepitok, “Tupelaipikinini bilong mi. God
1 bin givim tupela long mi taim mi stap hia long
Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik yu bringim tupela

48:7: Stt 35.16-19



STAT 48:10 clxxxviil STAT 48:16

i kam klostu long mi, na bai mi givim blesing long
tupela na askim God long mekim gut long tupela.”

10 Jekop i lapun pinis na ai bilong en i no inap
moa long lukim gut ol samting. Olsem na Josep i
bringim tupela pikinini i kam sanap klostu long
Jekop na Jekop i holim tupela na i givim kis long
tupela.

11 NaJekopitokimJosep olsem, “Bipo mi ting bai
mino inap lukim yu gen. Tasol nau God ilarim mi
ilukim yu wantaim tupela pikinini bilong yu tu.”

12NaJosepikisim tupela pikininilonglek bilong
Jekop, na bihain emiputim pesbilongenigodaun
long graun klostu long lek bilong Jekop, bilong
givim biknem long Jekop.

13Josep ilaik bai Manase i mas sanap long han
sut bilong Jekop na Efraim long han kais, olsem na
em i holim Manase long han kais na Efraim long
han sut na em i bringim tupela i go klostu long
Jekop.

14 Tasol Jekop i senisim han bilong en, na em
1 putim han sut bilong en antap long het bilong
yangpela brata, em Efraim. Na em i putim han
kais bilong en antap long het bilong bikpela brata,

em Manase. ) ) )
15 QOrait na Jekop i askim God long mekim gut

long ol lain bilong Josep. Em i tok olsem, “God,
tumbuna bilong mi Abraham na papa bilong mi
Aisak, tupela i bin aninit tru long yu. Na yu bin
lukautim mi gut tru, stat long taim mama i karim
mina i kam inap nau.

16 Yu bin kamap long mi olsem ensel na kisim
bek mi long taim mi laik bagarap. Nau yu ken
mekim gut long dispela tupela pikinini. Na yu
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ken mekim ol lain pikinini bilong tupela i kamap
bikpela lain manmeri. Olsem bai ol man i no ken
lusim ting long nem bilong mi na long nem bilong
Abraham na Aisak.”

17Josep i lukim papa bilong en i putim han sut
antap long het bilong Efraim na em i ting dispela
pasin i no stret. Olsem na em i holim han sut
bilong papa na em i laik putim long het bilong

Manase.
18 Na em i tokim papa olsem, “Papa, yu no ken

mekim olsem. Dispela mangi hia em i bikpela. Yu
mas putim han sut bilong yu antap long het bilong

m.
19 Tasol papa i no laik. Na em i tokim Josep
olsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol lain pikinini
bilong Manase tu bai i kamap bikpela lain man-
meri. Tasol ollain bilong yangpela brata bilong en
bai i kamap bikpela lain manmeri moa na ol bai i
winim lain bilong Manase. Ol bai i kamap bikpela
lain tru olsem ol manmeri bilong planti kantri.”

20 Orait na long dispela de Jekop i givim blesing
long tupela, na emitokim Josep olsem, “Long taim
ol Israel i laik askim God long mekim gut long ol
arapela, ol bai i kolim nem bilong tupela pikinini
bilong yu na bai ol i tok olsem, ‘God i ken mekim
gutlong yupela olsem em i bin mekim long Efraim
na Manase.”” Long dispela pasin Jekop i putim
Efraim i go paslain long Manase.

21 Bihain Jekop i tokim Josep olsem, “Harim.
Klostu bai mi dai. Tasol God bai i stap wantaim
yupela na em bai i bringim yupela i go bek long
graun bilong ol tumbuna bilong yupela.

48:20: Hi 11.21



STAT 48:22 CXC STAT 49:4

22 Graun bilong taun Sekem em i gutpela hap
graun tru. Bipo mi bin holim bainat na banara
bilong mi na mi bin pait long ol Amor na kisim
dispela graun. Bai mi givim dispela hap graun
long yu tasol. Mino ken givim long ol brata bilong

yu.”*

49

Jekop i givim blesing long ol pikinini bilong en

1Jekop i singautim ol pikinini bilong en i kam
na em i tokim ol olsem, “Yupela kam klostu long
mi na bai mi tokim yupela long ol samting bihain
baiikamap long yupela.

2 Yupela ol pikinini bilong Jekop, yupela kam
bung klostu long mi na putim yau gut long tok
bilong mi Israel, papa bilong yupela.

3“Ruben, yu namba wan pikinini bilong mi. Mi
kamapim yu long taim mi yangpela man yet. Yu
kamap bikman tru na yu strongpela moa na yu
winim olgeta pikinini bilong mi.

4Pasin bilong yu i olsem tait bilong wara i save
ran strong moa na i no gat man i ken bosim.
Tasol bai yu no inap i stap namba wan moa, long
wanem, yu bin slip wantaim meri bilong papa

* 48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong
Josepikisim taun Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasollong tok Hibru,
nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i
gat gutpela mit tru long en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsem na taim
Jekop i tok long em bai i givim Sekem long Josep, em i tok piksa
olsem em i laik givim Josep wanpela hap graun i winim graun ol
brata bilong en bai i kisim.
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bilong yu, na yu givim bikpela sem long mi. Yu bin
mekim rabis pasin tru.*

5> “Simeon na Livai, tupela i brata. Tupela isave
kisim ol samting bilong pait na mekim nogut long
ol arapela.

6 Mi no ken wanbel long tingting bilong tupela,
na mi no ken orait long ol samting tupela i pasim
tok long mekim. Long wanem, taim tupela i gat
kros tupela i save kilim ol man. Na taim tupela
1 stap bel isi, tupela i save brukim lek bilong ol

bulmakau.
7 Belhat bilong tupela yet i ken bagarapim tu-

pela, long wanem, kros bilong tupela i strong
tumas na belhat bilong tupela i nogut tru. Bai mi
mekim tupela i stap nabaut namel long ol arapela
lain manmeri bilong Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim nem
bilong yu. Bai yu holimpas ol birua bilong yu long
nek bilong ol, na bai ol brata bilong yu i daunim
het bilong ol na givim biknem long yu.

9Juda i olsem wanpela yangpela laion. Em i
save kilim abus na kaikai, na em i kamap strong
tru. Em i save sindaun na i stap isi tasol, olsem
wanpela laion. Na i no gat wanpela man i save
hambak long em.

10Em iholim dispela stik i makim strong bilong
king, na em bai i stap king oltaim. Em bai i holim
dispelanambainap emikamap long taun Silo," na

* 49:4: Lukim Stat 35.22.  49:9: Nam 24.9,KTH5.5  49:10: Sng
60.7, Sng 108.8 T 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. Sampela man i save senisim tok Hibru liklik na tanim dispela
tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inap man bilong kisim
dispela wok i kamap.”
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em baiibosim olgeta lain manmeri.

11Em i gat planti gutpela diwai wain tru. Olsem
na taim em ilaik pasim donki bilong en, em i save
pasim long ol dispela diwai wain. Na em i save
wokim planti wain trulong ol pikinini wain bilong
en, na ino gat man inap dring na pinisim. Olsem
na em i save kisim sampela na wasim klos bilong

n.

12 Tupela ai bilong en i ret, long wanem, em i
save dring planti wain. Na ol tit bilong en i wait
tru, long wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long solwara, na
nambis bilong en bai i gat gutpela pasis bilong ol
sip. Mak bilong graun bilong en baiigo olgetalong
graun bilong taun Saidon.

14“Isakar em i wanpela strongpela donki. Tasol
em isave slip nating namel long ol bek kago.+

15 Em i lukim graun bilong en i gutpela ples
bilong i stap long en, na em i taitim bun bilong
mekim wok. Tasol bihain em i kamap wokboi
nating na em i mekim hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim$§ ol manmeri bilong en na
ol bai i stap wankain olsem ol arapela lain bilong

Israel. o )
17 Dan bai i stap olsem wanpela snek nogut i

wet i stap long arere bilong rot. Na taim ol hos i
ran 1 kam long rot, em bai i kalap na kaikaim lek
bilong ol, na ol man i sindaun long ol hos, ol bai i
pundaun.

¥ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru.

Sampela man i save tanim olsem, “banis bilong sipsip.” § 49:16:
Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok,
“bosim.”
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18“Bikpela, mi wetlong yu i helpim mi na kisim
bek mi.

19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu. Tasol
bai yu bekim pait bilong ol na rausim ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim planti
kaikai tru. Yu bai kukim olkain gutpela kaikai tru,
em ol king i save laikim tumas.

21“Naptali em i olsem wanpela wel meme isave
raun long laik bilong em. Na em i save karim ol
naispela pikinini.

22 “Josep em i wanpela gutpela diwai wain i
kamap klostu long wanpela hul wara na i karim
planti pikinini. Na ol han bilong en i kamap
longpela na i karamapim banis.

230l man bilong pait long banara ol i pait strong
trulong em. Olisutlong em na mekim nogut long

em.

24 Tasol Josep i no slekim banara bilong en.
Nogat. Strongpela God bilong Jekop i givim strong
long em, na han bilong Josep i no slek. Dispela
God, em i wasman bilong ol Israel, na em i strong-
pela ples hait bilong ol.

25Em i God bilong papa bilong yu na em i God I
Gat Olgeta Strong. Em tasol i save mekim gut long
yu na givim planti gutpela samting long yu. Em
baiimekim skaiigivim planti ren long yu, na em
bai i mekim planti wara i kamap long graun. Em
bai i mekim ol meri bilong lain bilong yu i karim
planti pikinini.

26 Mi papa bilong yu, mi givim blesing long yu,
na ol dispela gutpela samting mi laik bai yu kisim,
oliken kamap planti tru inap long karamapim ol

49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai 7.7
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bikpela maunten, na ol i ken winim tru ol gutpela
samting bipo ol tumbuna bilong mi i bin kisim.™
Olgeta dispela samting i ken kamap long yu Josep,
yu dispela man i bin kamap bikman tru namel
long ol brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsem wanpela bikpela wel-
dokisave kilim i dai ol abus. Long olgeta moning
em i save kaikai ol abus em i bin kilim. Na long
apinun em i wok yet long tilim ol samting em i bin
kisim.”

28 Dispela em ol 12-pela lain bilong Israel. Long
taim papa bilong ol i laik lusim ol, em 1 givim
dispela ol tok long ol wan wan pikinini bilong en.
Em i givim blesing long ol inap long ol stret.

Jekop idainaoliplanimem

29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i tokim
ol pikinini bilong en olsem, “Klostu nau bai mi go
1 stap wantaim ol lain bilong mi long ples bilong
ol man i dai pinis. Na yupela i mas planim mi
wantaim ol tumbuna bilong mi long dispela hul
bilong ston i stap long graun bilong Efron, dispela
man bilong lain Hit.

30Dispela hulistap long graun Makpela, klostu
long ples Mamre long graun Kenan. Abraham i
bin baim dispela hap graun long Efron, bai dispela
hul i ken kamap matmat bilong en.

31Long dispela matmat ol i bin planim Abra-
ham na meri bilong en Sara, na ol i bin planim tu
Aisak na meribilong en Rebeka. Na mi bin planim
Lea long dispela matmat,

* 49:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.  49:30: Stt
23.3-20  49:31: Stt 25.9-10, 35.29



STAT 49:32 cxXev STAT 50:6

32 em dispela hul bilong ston i stap long dispela
graun Abraham i bin baim long ol man bilong lain
Hit.”

33Jekop i mekim ol dispela toktok pinis, orait
emipulimlekbilong enigoinsaitlong bet. Na em
idainaigoistap wantaim ol lain bilong en long
ples bilong ol man i dai pinis.

I Taim Josep i lukim olsem papa bilong en i dai
pinis, em i pundaun antap long papa na em i krai
na em i kis long pes bilong papa.

2 Bihain Josep i tokim ol dokta bilong en long
putim olkain marasin long bodi bilong papa bi-
long en, bai bodiino ken bagarap. Orait ol dokta i
mekim olsem Josep i tok.

3 0l i mekim dispela wok inap 40 de, long
wanem, dispela wok bilong putim marasin long
ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta. Ol manmeri
bilong Isip i krai long Jekop inap 70 de.

4 Taim bilong sori na krai i plIllS orait Josep
i tokim ol ofisa bilong king olsem, “Plis, mi laik
bai yupela i bringim tok bilong mi i go long king.
Dispela tok i olsem,

> ‘King, taim papa bilong mi i laik i dai, em i
mekim mipromis bai mi mas karim bodibilong en
igo planim long matmat em yet i bin wokim long
graun Kenan. Olsem na mi laik bai yu larim mi i
go planim papa bilong mi pastaim na bihain bai
mi kam bek gen.”

6 King i harim dispela tok bilong Josep, orait
em i bekim tok olsem, “Yu mas bihainim dispela

49:33: Ap 7.15 50:5: Stt 47.29-31



STAT 50:7 cxcvi STAT 50:13

promis yu bin mekim long papa bilong yu na yu
bringim bodi bilong en i go planim.”

7QOrait Josep i go bilong planim papa bilong em.
Olgeta ofisa na ol bikman bilong king na olgeta
hetman bilong Isip, ol i go wantaim Josep.

80l lain bilong Josep tu wantaim ol brata bilong
en na ol famili bilong papa bilong en, olgeta i
go. Ol liklik pikinini tasol wantaim ol sipsip na ol
meme na ol bulmakau i stap long distrik Gosen.

9 0l karis na ol man i save sindaun long ol hos,
ol tui go wantaim Josep. Bikpela lain man tru ol i
go.

10 QOrait ol i kamap long ples Atat, long hap
sankamap bilong wara Jordan, em ples bilong
rausim ol lip samting bilong wit na kisim kaikai
bilong en. Na ol i mekim bikpela krai sori tru
bilong planim man. Na Josep i bihainim pasin
bilong sori na krai inap 7-pela de.

11 01 manmeri bilong Kenan i lukim ol dispela
lainistap long ples Atat na i wok long krai na sori,
na ol i tok olsem, “Ol Isip i mekim bikpela krai
sori tru.” Olsem na ol i kolim dispela ples Abel
Misraim.” Dispela ples i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan.

12 0] pikinini bilong Jekop i bihainim tok na
mekim olsem em i bin tokim ol.

1301 ikarim em i go long graun Kenan na ol i
planim em long hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre. Abraham i bin
baim dispela graun long Efron, em wanpela man

* 50:11: Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain olsem
dispela tok, “Ol Isipikrai.”  50:13: Ap 7.16
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bilong lain Hit, bai dispela graun i ken kamap
matmat bilong en.

14Josep i planim papa bilong en pinis, orait em i
go bek long Isip wantaim ol brata bilong em na ol
arapela lain i bin i go wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata

15 Papa bilong ol i dai pinis, orait ol brata bilong
Josep ol i tok olsem, “Olsem wanem nau? Nogut
Josep i kros yet long yumi na em i tingting long
bekim olgeta pasin nogut yumi bin mekim long
em?”

16 Olsem na ol isalim tok i go long Josep. Dispela
tok 1 olsem, “Taim papa bilong yumi i no dai yet,
em i bin givim wanpela tok long mipela.

17Em i tokim mipela long givim dispela tok long
yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu mas lusim dispela
bikpela rong na sin ol brata bilong yu i bin mekim
long yu.’ Orait nau mipela ol wokman bilong God
bilong papa bilong yumi, mipela i askim yu, plis
yu lusim dispela bikpela rong mipela i bin mekim
1(t)ng yu.” Josep 1 harim dispela tok na em i krai i
stap.

18 Bihain ol brata bilong Josep i go lukim em, na
oliputim pes bilong oligo daun long graun klostu
long lek bilong Josep, na ol i tokim em olsem,
“Mipela i kamap long yu olsem ol wokboi nating
bilong yu.”

19 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
pret. Mi no God na bai mi kotim yupela.

20 Tru, yupela i bin pasim tingting bilong
bagarapim mi. Tasol God i bin larim yupela i

50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7
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mekim dispela pasin, long wanem, em i tingt-
ing long helpim planti manmeri, bai ol i no ken
bagarap. Na yupela i lukim pinis dispela wok em
1 mekim.

21 Olsem na yupela i no ken pret. Bai mi lukau-
tim yupela wantaim ol pikinini bilong yupela.” Na
Josep i mekim gutpela toktok long ol brata bilong
en na em i mekim bel bilong ol i stap isi.

Josep idai

22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain bilong
papa bilong en. Josep i stap inap 110 krismas
olgeta.

23Em ilukim ol pikinini na ol tumbuna pikinini
bilong Efraim. Na taim ol pikinini bilong Makir i
kamap, ol i bringim ol tu i go long Josep na em i
holim ol na putim long lek bilong en. Makir em i
pikinini man bilong Manase.

24 Na bihain Josep i tokim ol brata bilong en
olsem, “Klostu bai mi dai. Tasol God baiilukautim
yupela, na bihain em bai i bringim yupela i go
lusim dispela kantri. Na bai em i bringim yupela
1 go long kantri bipo em i bin mekim strongpela
promis long givim long Abraham na Aisak na
Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini man bilong
Israel olsem, “Yupela i mas promis long mi olsem,
long taim God i kam bilong helpim yupela, yupela
bai i kisim ol bun bilong mi long dispela ples na
karim i go wantaim yupela.” Na Josep i mekim ol
brata i tok tru antap long ol bai i bihainim dispela
tok bilong en.

50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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26Josep i dailong taim em i gat 110 krismas. Na
ol i putim olkain marasin long bodi bilong en, bai
bodi i no ken bagarap. Na ol i putim bodi bilong
en long wanpela bokis na putim i stap long kantri
Isip.
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